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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Luftpumpen

Achten Sie beim Benutzen der Luftpumpe
darauf, dass Sie den zuldssigen Druck des

<= aufzublasenden Produktes nicht iiberschrei-
ten. Das Produkt kann bersten oder platzen
und Sie konnen sich dabei verletzen.

Der Schlauch und die Metallteile der Adap-
ter konnen bei langeren Arbeiten iiberhit-
zen. Planen Sie bei langeren Arbeiten Pausen
ein und lassen Sie die Teile gegebenenfalls ab-
kiihlen.

» Lassen Sie die Luftpumpe nicht unbeaufsichtigt.

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten der Luft-
pumpe, bevor der Druck an der Pumpe eingestellt ist
und die Pumpe mit dem aufzublasenden Produkt kor-
rekt verbunden ist. Die Pumpe stoppt erst, wenn der
voreingestellte Druck bzw. der max. Druck erreicht ist.

» Kontrollieren Sie nach dem Aufpumpen den Druck Ih-
res Produktes mit einem kalibrierten Messgerit.
Falscher Druck kann zu gefahrlichen Situationen fiihren,
2.B. zu einem anderen Fahrverhalten Ihres Autos.

» Lassen Sie Kinder die Luftpumpe nicht benutzen.
Richten Sie den Luftschlauch bzw. den Luftstrom nicht
gegen Mund, Ohren oder Augen von Menschen oder
Tieren und blasen Sie keinen Staub oder andere Parti-
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kel gegen Menschen und Tiere. Dies kann zu Verletzun-
gen fiihren.

» Verwenden Sie die Luftpumpe nicht mehr, wenn die
Anzeige oder andere Teile defekt sind. Der zulassige
Druck des aufzublasenden Produktes kann iiberschritten
werden und zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Ar] Schiitzen Sie die Luftpumpe vor Hitze, z. B.

O auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,

Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheits-
II hinweise und Anweisun-
II |I gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Luftpumpe ist bestimmt zum Aufpumpen von Fahrrad-,
Motorrad- und Autoreifen sowie kleinen aufblasbaren Spiel-,
Sport- und Strandartikeln.

Sie ist nicht geeignet zum Aufpumpen von groBvolumigen
Reifen (z.B. von LKW) oder Aufblasartikeln (z.B. Luftmatrat-
zen).

Die Luftpumpe ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und
Hausgebrauch bestimmt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Luftpumpe auf der Grafikseite.
(1) Deckel des Aufsatz-Aufbewahrungsfachs
(2) Ventil-Adapter
(3) Ballnadel
(4) Volumen-Adapter
(5) Ein-/Aus-Taste ®
(6) Taste Zieldruck senken (=)
(7) Taste Einheitenwechsel (UNIT)/Arbeitslicht
(8) Display
(9) Druckschlauch
(10) Taste Zieldruck erhohen (+)
(11) Pumptaste (START/STOP)
(12) Arbeitslicht
(13) Schlauchklemmung
(14) USB-Kabel
(15) Steckernetzteil® (ldnderspezifisch)

Deutsch |7

(16) USB Type-C®-Buchse”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

Anzeigenelemente

(a) Anzeige MaBeinheit

(b) Anzeige Messwert

(c) Warnanzeige

(d) Akku-Ladezustandsanzeige
(e) Anzeige Zieldruck (PRESET)

Technische Daten
Sachnummer 3603J4470..
Nennspannung V= 3,6
max. Fordervolumen |/min 10
max. Druck
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Gewicht entsprechend kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
empfohlene Umgebungstem- < +10...+40
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- © 0...+50
tur beim Betrieb und bei Lage-
rung
empfohlenes Steckernetzteil” 26091207..
1600A016..
empfohlenes USB-Kabel 1600A016A8
Akku Li-lonen
Ladespannung \ 5
max. Ladestrom A 1
Kapazitat Ah 3,0
Energie Wh 10,8
Anzahl der Akkuzellen 1

A) Weitere technische Daten finden Sie unter:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Bosch Power Tools

1609 92A83G|(04.07.2022)


http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

8| Deutsch

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage
Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Steckernetzteile. Nur diese Steckernetzteile
sind auf den bei lhrer Luftpumpe verwendeten Li-lonen-
Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig mit dem Steckernetzteil
auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Luftpumpe durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet.

» Driicken Sie nicht weiter auf die Ein-/Aus-Taste, wenn
sich die Luftpumpe wegen des leeren Akkus automa-
tisch abschaltet. Der Akku kann beschédigt werden.

Zum Laden des Akkus verbinden Sie die USB Type-C®-

Buchse (16) tiber das USB-Kabel (14) mit dem

Steckernetzteil (15). Stecken Sie das Steckernetzteil in eine

Steckdose.

Der Ladevorgang beginnt und wird durch durchlaufende Bal-
ken in der Akku-Ladezustandsanzeige (d) angezeigt. Wah-
rend des Ladens kann die Luftpumpe nicht verwendet wer-
den.

Ist der Ladevorgang beendet, leuchtet die Akku-
Ladezustandsanzeige (d) dauerhaft, bis die Luftpumpe vom
Stromnetz getrennt wird.

Bei lingerem Nichtgebrauch trennen Sie das

Steckernetzteil (15) vom Stromnetz.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (d) im Display zeigt den La-
dezustand des Akkus an:

Anzeige Kapazitit

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
N 0_5 %
EZEERANY

Adapter montieren/wechseln (siehe Bild B)

Wahlen Sie den zum Einsatzzweck passenden Adapter:

- Ventil-Adapter (2): z.B. fiir viele Fahrradventile,

- Ballnadel (3): z.B. fiir FuBballe,

- Volumen-Adapter (4): fiir kleine Strand- oder Sportarti-
kel, z.B. Wasserball.

Schieben Sie den Deckel (1) vom Aufsatz-Aufbewahrungs-

fach und entnehmen Sie den Adapter.

Schrauben Sie den Adapter bis zum Anschlag in den

Druckschlauch (9).

Fiir ibliche Autoventile (zum Teil auch bei Fahrradern einge-
setzt) ist kein Adapter notwendig.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Ein- und Auschalten der Luftpumpe driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (5). Beim Ausschalten wird der zuletzt einge-
stellte Zieldruck gespeichert.

Wird ca. 3 min keine Taste an der Luftpumpe gedriickt,
schaltet sich die Luftpumpe zur Schonung des Akkus auto-
matisch ab.

Arbeitslicht ein-/ausschalten

Zum Ein- und Ausschalten des Arbeitslichts (12) driicken

Sie die Taste Einheitenwechsel/Arbeitslicht (7) etwa 1 s

lang.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.
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MaBeinheit wechseln

Fiir die Druckanzeige stehen die Einheiten bar, psi und kPa
zur Verfligung.

Zum Wechsel der MaBeinheit driicken Sie so oft kurz die Tas-
te Einheitenwechsel/Arbeitslicht (7), bis die gewiinschte
MaBeinheit in der Anzeige MaBeinheit (a) erscheint.

Aufpumpen

Montieren Sie bei Bedarf den passenden Adapter an den
Druckschlauch (9). Wenn vorhanden, nehmen Sie die Ventil-
kappe am aufzublasenden Gegenstand ab.

Drehen Sie den Druckschlauch (9) mit bzw. ohne Adapter
fest auf bzw. in das Ventil. Der aktuelle Druck am ange-
schlossenen Gegenstand erscheint in der Anzeige

Messwert (b).

Aufpumpen mit Abschaltautomatik (AUTOSTOP):

- Inder Anzeige Zieldruck (e) erscheint der zuletzt einge-
stellte Druckwert. Bei erstmaligem Verwenden (Werks-
einstellung) oder vorherigem Loschen des Zieldrucks er-
scheint "=="in der Anzeige.

- Zieldruck festlegen oder @ndern: Driicken Sie die Tasten
Zieldruck senken (6) bzw. Zieldruck erhéhen (10) so oft,
bis der gewiinschte Wert in der Anzeige Zieldruck (e) ein-
gestellt ist. Bei lingerem Driicken auf die Tasten wird der
Wert schneller gedndert.

- Driicken Sie die Pumptaste (11), um den Pumpvorgang
zu starten. Sie konnen den Zieldruck auch wahrend des
Pumpvorgangs noch @ndern.

- Der Pumpvorgang wird automatisch beendet, wenn der
eingestellte Zieldruck erreicht ist. Der eingestellte Ziel-
druck wird beim Ausschalten der Luftpumpe gespeichert.

Aufpumpen ohne Abschaltautomatik (MANUAL):

- Fiir das Pumpen ohne Abschaltautomatik darf kein Ziel-
druck festgelegt sein ("=="'in der Anzeige Zieldruck (e)).
Zum Loschen eines vorhandenen Zieldrucks driicken Sie
die Taste Zieldruck senken (6) so lange, bis "-="ange-
zeigt wird.

- Driicken Sie die Pumptaste (11), um den Pumpvorgang
zu starten. Der aktuelle Druck des angeschlossenen Ge-
genstands erscheint in der Anzeige Messwert (b).

- Wenn der gewiinschte Druck in der Anzeige Messwert (b)
erreicht ist, driicken Sie die Pumptaste (11) erneut, um
den Pumpvorgang zu beenden.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Warnanzeige (c) im Display, Luftpumpe schaltet sich ab

Die Luftpumpe befindet sich Lassen Sie die Luftpumpe
auBerhalb der erlaubten Be- austemperieren, bevor Sie
triebstemperatur. sie wieder einschalten.

Warnanzeige (c) wahrend des Pumpens im Display

Priifen Sie, ob der Luftstrom
im Druckschlauch oder in an-
deren Teilen blockiert ist.

Der Stromverbrauch ist zu
hoch.

Deutsch |9

Ursache Abhilfe

Warnanzeige (c) bei angeschlossenem Steckernetzteil

im Display

Umgebungstemperatur be-  Lassen Sie die Luftpumpe

findet sich auBerhalb des zu- austemperieren. Der Lade-

lassigen Ladetemperaturbe-  vorgang beginnt automa-

reichs. tisch, wenn der zuldssige
Temperaturbereich erreicht
ist und die Warnanzeige er-
lischt.

Anzeige "Er1" im Display

Der Drucksensor funktioniert Lassen Sie die Luftpumpe
nicht. von einer Bosch-Kunden-
dienststelle berpriifen.

Anzeige "Er2" im Display

Der Luftdruck am ange-
schlossenen Gegenstand
liegt auBerhalb des Messbe-
reichs der Luftpumpe.

Verbinden Sie die Luftpumpe
ausschlieBlich mit Gegen-
standen, deren Luftdruck
den in den technischen Da-
ten angegebenen maximalen
Druck nicht tibersteigt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie die Luftpumpe und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung
?74 Luftpumpen, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
72X gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Luftpumpen und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Luftpum-
pen und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-

handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 10).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann die Luftpumpe zerstort werden.

Um den Akku aus der Luftpumpe zu entnehmen, betétigen

Sie die Luftpumpe so lange, bis der Akku vollstandig entla-

denist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause heraus und

nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entneh-
men. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die

Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie

anschlieBend die Pole. Auch bei vollstdndiger Entladung ist

noch eine Restkapazitat im Akku enthalten, die im Kurz-
schlussfall freigesetzt werden kann.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Bosch Power Tools
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Air Pumps

When using the air pump, take care not to
exceed the permitted pressure of the
product to be inflated. The product may burst
or rupture and you may injure yourself.

The hose and metal parts of the adapters can
overheat when working for long periods.
Schedule breaks when working for long periods
and leave the parts to cool down if necessary.
» Do not leave the air pump unsupervised.

» Avoid starting the air pump unintentionally before the
pressure has been adjusted on the pump and the
pump has been correctly connected to the product to
be inflated. The pump will only stop once it has reached
the preset pressure or the maximum pressure.

)

=

» Use a calibrated measuring tool to check the pressure
of your product after inflating it. An incorrect pressure
may lead to dangerous situations, e.g. your car handling
differently.

» Do not allow children to use the air pump. Do not dir-
ect the air hose or air flow at people’s or animals'
mouths, ears or eyes and do not blow any dust or
other particles at people or animals. This can lead to
injury.

» Stop using the air pump if the indicator or other parts
are defective. The permitted pressure of the product to
be inflated could be exceeded and this may lead to dan-
gerous situations.

Protect the air pump from heat, e.g. from

continuous sunlight, fire, water, and mois-

ture. There is a risk of explosion.

Product Description and
Specifications

® 0

fire and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Intended Use

The air pump is intended for pumping up bicycle, motorcycle
and car tyres and small inflatable toys, sporting goods and
beach items.

It is not suitable for pumping up large-volume tyres (e.g.
truck tyres) or large inflatable items (e.g. air mattresses).

The air pump is intended only for household and domestic
use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the air pump on the graphics page.

(1) Lid of the adapter storage compartment
(2) Valve adapter
(3) Ball needle adapter
(4) Volume adapter
(5) On/off button ®
(6) Reduce target pressure button (=)
(7) Change unit (UNIT)/worklight button
(8) Display
(9) Pressure hose
(10) Increase target pressure button (+)
(11) Pump button (START/STOP)
(12) Worklight
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(13) Hose clamp
(14) USB cable
(15) Power supply? (country-specific)
(16) USB Type-C® port”
a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.
b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

Display Elements

(a) Unit of measurement indicator

(b) Measured value indicator

(c) Warning indicator

(d) Battery charge indicator

(e) Target pressure indicator (PRESET)

Technical Data
Article number 3603 J470..
Rated voltage V= 3.6
Max. output volume I/min 10
Max. pressure
bar 10.3
psi 150
kPa 1030
Weight according to kg 0.43
EPTA-Procedure 01:2014
Recommended ambient tem- © +10to +40
perature during charging
Permitted ambient temperat- © 0to+50
ure during operation and dur-
ing storage
Recommended power 26091207..
supply” 1600A016..
Recommended USB cable 1600A01 6A8
Rechargeable battery Li-ion
Charging voltage \% 5
Max. charging current A 1
Capacity Ah 3.0
Energy Wh 10.8
Number of battery cells 1

A) Additional technical data can be found at:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toEN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 71 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when

English |13

working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1.5m/s.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Battery Charging (see figure A)

» Use only the power supplies listed in the technical
data. Only these power supplies are matched to the lith-
ium-ion battery of your air pump.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

the maximum performance of the battery, use the power

supply to fully charge the battery before first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the air pump off when the battery is drained.

» Do not continue to press the on/off button after the
air pump has automatically switched itself off due to
an empty battery. This can damage the rechargeable
battery.

To charge the battery, connect the USB Type-C® port (16) to

the power supply (15) via the USB cable (14). Plug the

power supply into a plug socket.

The charging process will begin and will be indicated by con-

tinuously filling bars in the battery charge indicator (d). The

air pump cannot be used during charging.

When the charging process is complete, the battery charge

indicator (d) will be continuously lit until the air pump is dis-

connected from the power supply.

Bosch Power Tools
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If you are not planning to use the air pump again soon, dis-
connect the power supply (15) from the mains.

Battery Charge Indicator
The battery charge indicator (d) in the display shows the
battery's state of charge:

Display Capacity

(i 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
A7 0_5 %
IS

Fitting/Changing the Adapter (see figure B)

Select the adapter best suited to the intended application:

- Valve adapter (2), e.g. for many bike valves.

- Ball needle adapter (3), e.g. for footballs.

- Volume adapter (4), for small beach items or sporting
goods, e.g. beach balls.

Slide the lid off the adapter storage compartment (1) and re-

move the adapter.

Screw the adapter fully into the pressure hose (9).

For standard car tyre valves (sometimes also used on bikes),

no adapter is required.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch the air pump on or off, press the on/off

button (5). The last set target pressure is saved when
switching off the pump.

When no button on the air pump is pressed for approx.

3 minutes, the air pump automatically switches off to pre-
serve battery life.

Switching the worklight on and off

To switch the worklight (12) on and off, press the change

unit/worklight button (7) for approximately 1 second.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Changing the Unit of Measurement

For the pressure indicator, the units bar, psi and kPa are
available.

To change the unit of measurement, short press the change
unit/worklight button (7) as many times as needed until the
required unit of measurement appears in the unit of meas-
urement indicator (a).

Inflation
Fit the appropriate adapter to the pressure hose (9) if re-

quired. If present, remove the valve cap on the item to be in-
flated.

Tighten the pressure hose (9) with or without the adapter on
orin the valve. The current pressure in the connected item
appears in the measured value indicator (b).

Inflation with Automatic Switch-off (AUTOSTOP):

- Thelast set pressure value appears in the target pressure
indicator (e). When using for the first time (factory set-
ting) or when the target pressure was previously deleted,
"-="appears in the indicator.

- Setting or changing the target pressure: Press the reduce
target pressure button (6) or increase target pressure
button (10) as many times as needed until the required
value is set in the target pressure indicator (e). The value
will change more quickly if the buttons are pressed and
held.

- Press the pump button (11) to start the inflation process.
You can still change the target pressure during the infla-
tion process.

- Theinflation process will stop automatically as soon as
the set target pressure is reached. The set target pressure
is saved when switching off the air pump.

Inflation without Automatic Switch-off (MANUAL):

- When inflating without automatic switch-off, there must
be no set target pressure ("-="'in the target pressure
indicator (e)). To delete a set target pressure, press and
hold the reduce target pressure button (6) until "=="is
displayed.

- Press the pump button (11) to start the inflation process.
The current pressure in the connected item appears in
the measured value indicator (b).

- When the required pressure is reached in the measured
value indicator (b), press the pump button (11) again to
end the inflation process.

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

Warning indicator (c) in the display and the air pump
switches off

The air pump is outside of  Allow the air pump to adjust
the permitted operating tem- to the ambient temperature
perature range. before you switch it on again.

Warning indicator (c) in the display during inflation

The electricity consumption  Check whether the air flow in
is too high. the pressure hose or in other
parts is blocked.

Warning indicator (c) in the display when connected to
the power supply

Ambient temperature is out-  Allow the air pump to reach

side the permissible charging the correct temperature. The

temperature range. charging process begins
automatically as soon as the
permitted charging temper-
ature range has been
reached and the warning in-
dicator goes out.

"Er1" indicator in the display
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Cause Corrective measures

The pressure sensor does  Have the air pump checked
not work. by a Bosch after-sales ser-
vice centre.

"Er2" indicator in the display

The air pressure on the con-  Only connect the air pump to

nected item is outside the air items whose air pressure

pump's measuring range. does not exceed the max-
imum pressure specified in
the technical data.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the air pump and the ventilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
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Disposal

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, air pumps that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Air pumps, battery packs, accessories and
packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of air pumps and batteries/re-
chargeable batteries in household waste!

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 15).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can ir-
reparably damage the air pump.

Before you can remove the battery from the air pump, you

will need to use the air pump until the battery is completely

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove
the housing shell in order to remove the battery. To prevent

a short circuit, disconnect the connectors on the battery one

at atime and then isolate the poles. Even when fully dis-

charged, the battery still contains a residual capacity, which
can be released in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
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fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour pompes a air

Veillez lors de l'utilisation de la pompe a air a
ne pas dépasser la pression maximale admis-

<%= Ssible duproduit a gonfler. Le produit pourrait
sinon éclater et vous pourriez vous blesser.

Le flexible et les piéces métalliques des
adaptateurs peuvent s’échauffer fortement
lors d’une utilisation prolongée de la pompe.
Lors d’'une utilisation prolongée, prévoyez des
temps de pause afin de permettre aux piéces
de se refroidir.

» Ne laissez pas la pompe a air sans surveillance.
» Evitez de mettre en marche la pompe a air avant

d’avoir réglé la pression et avant que la pompe soit
correctement raccordée au produit a gonfler. La
pompe ne s'arréte qu’une fois que la pression préréglée
ou la pression maximale est atteinte.

» Au terme du gonflage, vérifiez la pression de votre

produit avec un appareil de mesure étalonné. Une
pression erronée peut entrainer des situations dange-
reuses, p. ex. modifier le comportement de roulage de
votre véhicule.

Ne laissez pas les enfants utiliser la pompe a air. Ne di-
rigez pas le flexible d’air ou I'air sous pression vers la
bouche, les oreilles ou les yeux de personnes ou d’ani-
maux et ne soufflez pas de poussiére ou d’autres parti-
cules en direction de personnes ou d’animaux. Ceci
peut entrainer des blessures.

N’utilisez plus la pompe a air quand I'écran d’affichage
ou d’autres piéces sont défectueux. Vous risqueriez de
dépasser la pression maximale admissible du produit a
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gonfler, ce qui peut conduire a des situations dange-
reuses.

Y Protégez la pompe a air de I'eau, de ’humidi-

O té, du feu et de toute source de chaleur, y
compris une exposition prolongée au soleil.
Iy arisque d’explosion.

—

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement
II toutes les instructions et
II |I consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

La pompe a air est congue pour gonfler les pneus de vélos,
motos et voitures ainsi que pour gonfler de petits articles de
jeu, de sport et de plage.

Elle n’est pas congue pour gonfler des pneus de grande taille
(p. ex. pneus de poids lourds) ou des articles gonflables (p.
ex. matelas pneumatiques).

La pompe a air est uniquement destinée a un usage domes-
tique ou ménager.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére ala représentation de la pompe a air sur la page gra-
phique.
(1) Couvercle du compartiment de rangement d’acces-
soires
(2) Adaptateur pour valve
(3) Aiguille a ballon
(4) Adaptateur conique
(5) Touche Marche/Arrét®
(6) Touche (-)
(7) Touche Changement d'unité (UNIT)/LED d’éclairage
(8) Ecran
(9) Flexible de pression
(10) Touche Augmentation de la pression de consigne (+)
(11) Touche de gonflage (START/STOP)
(12) LED déclairage
(13) Serrage de flexible
(14) Cable USB
(15) Chargeur secteur” (varie selon les pays)

(16) Prise USB Type-C®”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB
Implementers Forum.

Affichages
(a) Affichage de l'unité de mesure
(b) Affichage de valeur mesurée
(c) Affichage d’alerte
(d) Indicateur d’état de charge de I'accu
(e) Affichage de pression de consigne (PRESET)

Caractéristiques techniques

Pompe a air sans fil EasyPump

Référence 3603J470..
Tension nominale V= 3,6
Débit d’air maxi |/min 10
Pression maxi
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Poids selon kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Températures ambiantes re- < +10...+40
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- “C 0...+50
torisées pendant I'utilisation
et pour le stockage
Chargeur secteur recomman- 26091207..
dg” 1600 A016..
Cable USB recommandé 1600A016A8
Accu Lithium-lon
Tension de charge Vv 5
Courant de charge maxi A 1
Capacité Ah 3,0
Energie Wh 10,8
Nombre de cellules 1

A) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques sous :
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 71 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-1 :
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a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Recharge de I'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs secteur indiqués dans les
Caractéristiques techniques. Ils sont les seuls a étre
adaptés a 'accu Lithium-lon de votre pompe a air.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu a fond

avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique ECP ["Electronic Cell Protection

(ECP)"]. Quand 'accu est déchargé, un circuit de protection

désactive automatiquement la pompe a air.

» Aprés une désactivation automatique de la pompe a
vide pour cause d’accu vide, n’essayez pas de lare-
mettre en marche en actionnant la touche Marche/Ar-
rét. L’accu pourrait sinon étre endommagé.

Pour recharger I'accu, reliez la prise USB Type-C® (16) au

chargeur secteur (15) au moyen du cable USB (14). Raccor-

dez le chargeur secteur a une prise électrique.

Le processus de charge débute et il est signalé par 'allumage

successif des barres de I'indicateur d’état de charge (d). Il

n’est pas possible d'utiliser la pompe a air pendant la durée

de la charge.
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Une fois la charge terminée, I'indicateur d’état de charge (d)
s’allume en continu jusqu’a ce que la pompe soit débranchée
du secteur.

Débranchez le chargeur (15) du secteur avant une longue
durée de non-utilisation.
Indicateur d’état de charge de I'accu

Lindicateur d’état de charge (d) indique le niveau de charge
delaccu:

Affichage Capacité

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
N 0_5 %
EZEERANY

Montage d’un adaptateur/changement

d’adaptateur (voir figure B)

Choisissez I'adaptateur qui convient pour I'utilisation envisa-

ee:

§ Adaptateur pour valve (2) : p. ex. pour valves de vélo,

- Aiguille a ballon (3) : p. ex. pour ballons de foot,

- Adaptateur conique (4) : pour petits articles de sport ou
de plage, p. ex. ballon de plage.

Faites coulisser le couvercle (1) du compartiment de range-

ment d’accessoires et retirez 'adaptateur souhaité.

Vissez I'adaptateur jusqu’en butée a I'extrémité du flexible de

pression (9).

Pour les valves de voiture normales (et les valves de certains

vélos), aucun adaptateur n’est nécessaire.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche et arréter la pompe a air, actionnez
la touche Marche/Arrét (5). Avant que la pompe s’éteigne, la
pression de consigne réglée en dernier s'affiche.

Sivous n’'appuyez sur aucune touche pendant env. 3 min, la
pompe a air s'éteint automatiquement afin d’économiser
laccu.

Activation/désactivation de la LED d’éclairage

Pour activer/désactiver la LED d’éclairage (12), actionnez la
touche Changement d’'unité/LED d’éclairage (7) pendant
env.1s.

» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Changement d’unité de mesure
La pression peut étre affichée au choix en bar, psi ou kPa.

Pour changer d’unité, actionnez brievement a plusieurs re-
prises la touche Changement d’'unité/LED d’éclairage (7) jus-
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qu’a ce que l'unité de mesure voulue apparaisse au niveau de
I'affichage d’unité de mesure (a).

Gonflage

Vissez, si besoin est, 'adaptateur qui convient a I'extrémité
du flexible de pression (9). Retirez le bouchon de valve
éventuellement présent sur l'objet a gonfler.

Vissez fermement, avec ou sans adaptateur, le flexible (9)
surou dans la valve. La pression actuelle de 'objet raccordé
apparait au niveau de l'affichage de valeur mesurée (b).

Gonflage avec arrét automatique (AUTOSTOP) :

- Au niveau de I'affichage de pression de consigne (e) ap-
parait la pression réglée en dernier. Lors de la premiere
utilisation (réglage usine) ou d’effacement préalable de la
pression de consigne apparait « == » a 'affichage.

- Réglage ou modification de la pression de consigne : Ac-
tionnez la touche Diminution de la pression de
consigne (6) ou Augmentation de la pression de
consigne (10) jusqu’a ce que la valeur souhaitée appa-
raisse au niveau de I'affichage de pression de
consigne (e). En cas d’actionnement prolongé des
touches, la valeur change plus rapidement.

- Actionnez la touche (11) pour démarrer le gonflage. Vous
pouvez aussi modifier la pression de consigne pendant le
gonflage.

- Le gonflage sarréte automatiquement dés que la pression
de consigne est atteinte. La pression de consigne réglée
est mémorisée a l'arrét de la pompe a air.

Gonflage sans arrét automatique (MANUAL) :

- Pour le gonflage sans arrét automatique, il faut qu'aucune
pression de consigne soit réglée (« == » au niveau de
I'affichage (e)). Pour effacer une pression de consigne ré-
glée antérieurement, actionnez la touche Diminution de la
pression de consigne (6) jusqu’a ce que « == » soit affi-
ché.

- Actionnez la touche (11) pour démarrer le gonflage. La
pression actuelle de 'objet raccordé apparait au départ
au niveau de l'affichage de valeur mesurée (b).

- Une fois que la pression voulue est atteinte au niveau de
I'affichage de valeur mesurée (b), arrétez le gonflage en
actionnant a nouveau la touche de gonflage (11).

Défauts - Causes et remédes

Affichage d’alerte (c) sur I'écran, la pompe a air s’éteint
d’elle-méme

Lapompe aair se trouve en  Attendez que la pompe a air
dehors de la plage de tempé- revienne dans la plage ad-
ratures de service admis- missible avant de la remettre
sibles. en marche.

Affichage d’alerte (c) sur I'écran pendant le gonflage

La consommation de courant Veérifiez si le flexible ou
est trop élevée. d’'autres pieces ne sont pas
obstrués.

Affichage d’alerte (c) sur I’écran quand le chargeur sec-
teur est connecté

La température ambiante se  Faites en sorte que la pompe

trouve en dehors de la plage  a air revienne dans la plage

de températures de charge  admissible. La charge dé-

admissibles. marre automatiquement des
que la température est a nou-
veau correcte et I'affichage
d'alerte disparait.

Affichage de « Erl » sur Pécran

Le capteur de pression ne
fonctionne pas.

Faites controler la pompe a
air dans un point de service
aprés-vente Bosch.

Affichage de « Er2 » sur I'écran

La pression d’air de l'objet
raccordé se situe en dehors
de la plage de mesure de la
pompe a air.

Ne raccordez la pompe a air
qu'a des objets dont la pres-
sion d'air ne dépasse pas la
valeur maximale indiquée
dans les Caractéristiques
techniques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Veillez a ce que la pompe a air et les fentes d’aération
restent propres pour garantir un bon fonctionnement.

Au cas ou 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous
aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage
Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
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pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
pompes a air devenues inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les pompes a air, les accus et les emballages
doivent étre rapportés a un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les pompes a air et les piles/accus
avec des ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport. (voir « Transport », Page 21).

» Il est vivement conseillé de confier le retrait de I'accu
a un professionnel pour sa mise au rebut. La pompe a
air risque d’étre endommagée lors de l'ouverture de la
coque de boitier.

Avant de retirer 'accu de la pompe a air, faites fonctionner la

pompe jusqu’a ce que 'accu soit entierement déchargé. Dé-

vissez les vis du boitier et retirez la coque de boitier. Pour

Espafiol |21

éviter tout court-circuit, débranchez les connexions de I'accu
séparément, I'une aprés l'autre, et isolez ensuite les poles.
Méme a I'état déchargé, I'accu conserve une capacité rési-
duelle risquant de produire un courant en cas de court-cir-
cuit.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucc|o.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
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dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello

le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
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resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-

to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para bombas de aire

Cuando utilice la bomba de aire, asegtirese
de no exceder la presion permitida del pro-

1‘7::‘ ducto ainflar. El producto puede reventar o
estallar y usted puede lesionarse.
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Lamanguerayy las partes metalicas de los
adaptadores pueden sobrecalentarse duran-
te un trabajo mas prolongado. Programe des-
cansos para un trabajo mas largo y deje que las
piezas se enfrien si es necesario.

» No deje sin vigilancia la bomba de aire.

» Evite una puesta en marcha involuntaria de la bomba
de aire, antes de ajustar la presion de labombay de
que la bomba esté correctamente conectada al pro-
ducto que se va a inflar. La bomba sdlo se detiene cuan-
do se alcanza la presion preestablecida o la presion maxi-
ma.

» Después del inflado, compruebe la presion de su pro-
ducto con un dispositivo de medicion calibrado. La
presion incorrecta puede conducir a situaciones peligro-
sas, p. €j. aun comportamiento diferente de su coche.

» No deje que niiios utilicen la bomba de aire. No dirija
la manguera de aire o la corriente de aire a la boca, los
oidos o los ojos de las personas o los animales, y no so-
ple el polvo u otras particulas hacia las personas o los
animales. Ello podria provocar una lesion.

» No utilice labomba de aire, sila pantalla u otras piezas
estan defectuosas. La presion permisible del producto
que se va ainflar puede ser excedida y conducir a situa-
ciones peligrosas.

Proteja la homba de aire ante el calor, p. ej.
también ante la exposicion continua a lairra-
diacion solar, el fuego, el agua y la humedad.
Existe el riesgo de explosion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas

indicaciones de seguridad
II |I e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-

caciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La bomba de aire esta disefada para inflar neumaticos de bi-
cicleta, moto y automovil, asi como pequeos articulos infla-
bles de juego, deporte y playa.

No es adecuada para inflar neumaticos de gran volumen (p.
ej. de camiones) o articulos inflables (p. j. colchones de ai-
re).

La bomba de aire solamente debe utilizarse en el ambito do-
meéstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la bomba de aire en la pagina de
contenido grafico.

Bosch Power Tools
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(1) Tapa del compartimento de almacenamiento de ac-
cesorios

(2) Adaptador de valvula
(3) Aguja para pelotas
(4) Adaptador de volumen
(5) Tecla de conexion/desconexion ®
(6) Tecla para disminuir la presion objetivo (-)
(7) Tecla para cambio de unidad (UNIT)/luz de trabajo
(8) Pantalla
(9) Manguera de presion
(10) Tecla para aumentar la presion objetivo (+)
(11) Teclade bombeo (START/STOP)
(12) Luz de trabajo
(13) Abrazadera de manguera
(14) Cable USB
(15) Fuente de alimentacion enchufable? (especifica de
cada pais)
(16) Hembrilla USB Type-C&®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-
ters Forum.

Elementos de indicacion
(a) Unidad de medida indicada
(b) Indicador de valor de medicion
(c) Indicador de advertencia

(d) Indicador del estado de carga de la bateria
(e) Indicador de presion objetivo (PRESET)

Datos técnicos

Acumulador de bomba de aire EasyPump

Numero de articulo 3603J470..
Tensién nominal V= 3,6
max. volumen de suministro |/min 10
max. presion
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Peso segln kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente reco- “C +10... +40
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permi- “C 0...+50
tida durante el funcionamien-
toy en el almacenamiento
Fuente de alimentacion 26091207..
enchufable recomendada” 1600A016..

Acumulador de bomba de aire EasyPump

Cable USB recomendado 1600A016A8
Acumulador lones de litio
Tension de carga % 5
Max. corriente de carga A 1
Capacidad Ah 3,0
Energia Wh 10,8
N.° de celdas del acumulador 1

A) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 71 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los valores indicados. jUsar proteccién
auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

Carga de la bateria (ver figura A)

» Utilice inicamente las fuentes de alimentacion enchu-
fables que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estas fuentes de alimentacion enchufables han si-
do especialmente adaptadas a los acumuladores de iones
de litio empleados en su bomba de aire.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente con la fuen-
te de alimentacion enchufable.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la bomba de aire.

» No contintie presionando la tecla de conexion/desco-
nexion, si la bomba de aire se ha desconectado auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha agota-
do. El acumulador podria danarse.

Para cargar el acumulador, conecte la hembrilla

USB Type-C® (16) con un cable USB (14) a la fuente de ali-

mentacion enchufable (15). Enchufe la fuente de alimenta-

cion enchufable en una toma de corriente.

El proceso de carga comienza y se indica mediante barras

continuas en la pantalla de estado de carga del

acumulador (d). La bomba de aire no puede utilizarse duran-

telacarga.

Una vez finalizado el proceso de carga, el indicador del esta-

do de carga del acumulador (d) se ilumina continuamente,

hasta que la bomba de aire se desconecta de la fuente de ali-
mentacion.

En caso de no utilizar la fuente de alimentacion

enchufable (15) por un tiempo prolongado, separela de la

red de corriente.

Indicador del estado de carga de la bateria
Elindicador del estado de carga del acumulador (d) en la
pantalla muestra el estado de carga del acumulador:

Indicador Capacidad

75-100 %
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%
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Montar/cambiar el adaptador (ver figura B)

Seleccione el adaptador adecuado para el uso previsto:

- Adaptador de vélvula (2): p. €. para muchas valvulas de
bicicleta,

- Aguja para pelotas (3): p. ej. para pelotas de fitbol,

- Adaptador de volumen (4): para pequefios articulos de
playa o deportivos, p. €j. waterpolo.

Deslice la tapa (1) del compartimiento de almacenamiento

de accesorios y saque el adaptador.

Atornille el adaptador en la manguera de presion (9) hasta el

tope.

Para las valvulas comunes de los automoviles (en parte tam-

bién utilizadas para las bicicletas) no es necesario ningtin

adaptador.

Funcionamiento

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la conexion y desconexion de la bomba de aire, pre-
sione la tecla de conexion/desconexion (5). En la descone-
Xxién, se memoriza la tltima presion objetivo ajustada.

Sino se presiona ninguna tecla de la bomba de aire durante
aprox. 3 minutos, la bomba de aire se desconecta automati-
camente para conservar el acumulador.

Conexion/desconexion de la luz de trabajo

Para la conexion y desconexion de la luz de trabajo (12),

presione la tecla cambio de unidad/luz de trabajo (7) duran-

teaprox. 1s.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Cambio de la unidad de medida

Las unidades bar, psi y kPa estan disponibles para la indica-
cion de la presion.

Para cambiar la unidad de medida, pulse brevemente la tecla
de cambio de unidad/luz de trabajo (7), hasta que la unidad
de medida deseada aparezca en el indicador de unidad de
medida (a).

Inflado

Si es necesario, coloque el adaptador apropiado en la man-
guera de presion (9). Si existe, quite la tapa de la valvula del
objeto que se vaainflar.

Enrosque la manguera de presion (9) con o sin adaptador
firmemente sobre o en la valvula. La presion actual en el ob-
jeto conectado aparece en el indicador del valor de
medicion (b).

Inflado con desconexion automatica (AUTOSTOP):

- Eldltimo valor de presion ajustado aparece en el indica-
dor de presion objetivo (e). Cuando se utiliza por primera
vez la presion objetivo (ajuste de fabrica) o si se borra
previamente la presion objetivo, aparece "=="en el indi-
cador.
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- Establecer o cambiar la presion del objetivo: Presione las
teclas disminuir la presion objetivo (6) o aumentar la pre-
sion objetivo (10), hasta que se ajuste el valor deseado el
indicador de presion objetivo (e). Si se mantienen presio-
nadas las teclas, el valor se modifica mas rapido.

- Presione la tecla de bombeo (11) para iniciar el proceso
de bombeo. La presion objetivo la puede modificar tam-
bién durante el proceso de bombeo.

- Elproceso de bombeo se detiene automaticamente cuan-
do se alcanza la presion objetivo ajustada. La presion ob-
jetivo ajustada se memoriza cuando se desconecta la
bomba de aire.

Inflado sin desconexion automatica (MANUAL):

- Para el bombeo sin desconexion automatica, no debe es-
tar ajustada una presion objetivo ("=="en el indicador de
presion objetivo (e)). Para borrar una presion objetivo
existente, presione la tecla para disminuir la presion
objetivo (6), hasta que se indique "-=".

- Presione la tecla de bombeo (11) parainiciar el proceso
de bombeo. La presion actual del objeto conectado apa-
rece en el indicador del valor de medicion (b).

- Unavez alcanzada la presion deseada en el indicador de
valores de medicion (b), vuelva a pulsar el boton de
bombeo (11) para detener el proceso de bombeo.

Fallos - Causas y remedio

Indicacion de advertencia (c) en la pantalla, labomba de
aire se desconecta

La bomba de aire se encuen- Deje que la bomba de aire se
trafuerade latemperatura  enfrie antes de volver a co-
de funcionamiento permiti-  nectarla.

da.

Indicacion de advertencia (c) durante el bombeo en la
pantalla

El consumo de corriente es
excesivo.

Compruebe si el flujo de aire
esta bloqueado en la man-
guera de presion o en otras
partes.

Indicacion de advertencia (c) con fuente de alimenta-
cion enchufable conectada en la pantalla

La temperaturaambiente se  Deje que la bomba de aire se

encuentra fuera del margen enfrie. El proceso de carga

de temperatura de cargaad- se inicia automaticamente

misible. cuando se alcanza el margen
de temperatura permitido y
se apaga la indicacion de ad-
vertencia.

Indicacion "Er1" en la pantalla

El sensor de presion no fun-  Deje revisar la bomba de aire
ciona. por un servicio
postventa Bosch.

Indicacion "Er2" en la pantalla

La presion del aire en el obje- Conecte la bomba de aire s6-

to conectado esta fueradel  lo a objetos cuya presion de

margen de mediciéndela  aire no exceda la presion ma-

bomba de aire. xima especificada en los da-
tos técnicos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga labomba de aire y las rendijas de ventila-
cion limpias para trabajar bien y con seguridad.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
?:4 Las bombas de aire, los acumuladores, los ac-
7N cesorios y los embalajes deberan someterse a
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un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo elimine las bombas de aire ni acumulado-
res/pilas con la basura doméstica!

X

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las bombas de aire que ya no son aptas para su uso y respec-
tivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 26).

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado.
Al abrir la semicarcasa puede que se dafie la bomba de ai-
re.

Para extraer el acumulador de la bomba de aire, accione la

bomba de aire hasta que el acumulador se descargue por

completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y quite la

semicarcasa para extraer el acumulador. Para evitar un cor-

tocircuito, separe uno tras otro los empalmes de la bateria y

aisle luego los polos. También con descarga total existe ain

una capacidad restante en la bateria, que se puede liberar en

caso de un cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

NAVISO Devem ser lidas todas as

indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosdo ou risco de lesao.
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» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para bombas de
pressao de ar

Ao utilizar a bomba de pressao de ar tenha
atencao para nao ultrapassar a pressao
admissivel do produto a inflar. O produto
pode rebentar ou explodir e causar ferimentos.

A mangueira e as pecas metalicas do
adaptador podem sobreaquecer durante um
longo periodo de trabalho. No caso de longos
periodos de trabalho, planeie pausas €, se
necessario, deixe as pecas arrefecer.

» Nao deixe a homba de pressao de ar sem vigilancia.

» Evite um arranque inadvertido da bomba de pressao
de ar, antes de a pressao estar definida na bomba e de
abomba estar corretamente ligada ao produto a
inflar. A bomba s6 para quando a pressao predefinida ou
a pressao max. for alcangada.

» Apos a inflagao, controle a pressao de seu produto
com um instrumento de medicao calibrado. Uma
pressao incorreta pode originar situagdes perigosas, p.
ex. a um outro comportamento de conducao do seu
veiculo.

» Nao deixe as criancas utilizarem a bomba de pressao
de ar. Nao direcione a mangueira de ar ou o fluxo de ar
contra a boca, ouvidos ou olhos de pessoas ou animais
e nao sopre pé ou outras particulas contra pessoas e
animais. Isso pode causar ferimentos.

» Nao utilize mais a bomba de pressao de ar se a
indicacio ou outras pecas estiverem danificadas. A
pressao admissivel do produto a inflar pode ser
ultrapassada e originar situagdes perigosas.

Proteja a bomba de pressio de ar do calor, p.

ex. também de radiacao solar permanente,
fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

)

=
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Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucoes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranga e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Abomba de pressao de ar destina-se a inflar pneus de
bicicleta, motocicletas e veiculos, bem como pequenos
artigos de brincar, desporto e de praia.

Nao é apropriada para inflar pneus de grande volume (p. ex.
de camiao) ou artigos insuflaveis (p. ex. colchdes de ar).

Abomba de pressao de ar destina-se apenas para 0 uso
domeéstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da bomba de pressao de ar na pagina de
esquemas.

(1) Tampa do compartimento de arrumagao dos
complementos

(2) Adaptador da valvula
(3) Agulha parabolas
(4) Adaptador de volumes
(5) Teclade ligar/desligar ®
(6) Tecla de reducao da pressao-alvo (-)
(7) Tecla de mudanga de unidade (UNIT)/luz de trabalho
(8) Mostrador
(9) Mangueira de ar comprimido
(10) Tecla de aumento da pressao-alvo (+)
(11) Teclade inflagao (START/STOP)
(12) Luz de trabalho
(13) Fixagdo da mangueira
(14) Cabo USB
(15) Fonte de alimentacdo® (especifico do pais)
(16) Tomada USB Type-C®”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB
Implementers Forum.

Elementos de indicacao

(a) Indicacao unidade de medida

(b) Indicagao do valor medido

(c) Indicagdo de aviso

(d) Indicador do nivel de carga da bateria

Bosch Power Tools
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(e) Indicacao da pressao-alvo (PRESET)

Dados técnicos

Bomba de pressao de ar sem fio EasyPump

Numero de produto 3603J470..
Tensao nominal V= 3,6
Débito max. |/min 10
Pressao max.
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Peso conforme kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente “C +10... +40
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C 0...+50
admissivel em funcionamento
e durante 0 armazenamento
Fonte de alimentagdo 26091207..
recomendada® 1600A016..
Cabo USB recomendado 1600A016A8
Bateria 10es de litio
Tensao de carga Vv 5
Corrente de carga max. A 1
Capacidade Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Ndmero de elementos da 1
bateria

A) Mais dados técnicos em:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 71 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-1:
a,=4m/s’, K=1,5m/s.

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisdria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,

com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar a bateria (ver figura A)

» Utilize apenas as fontes de alimentacao listadas nos
dados técnicos. S6 estas fontes de alimentagdo sdo
apropriadas para as baterias de litio utilizadas na sua
bomba de pressao de ar.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a maxima poténcia da bateria, a bateria devera ser

carregada completamente com a fonte de alimentagéo antes
da primeira utilizacao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, a bomba de pressao de ar é

desligada através de uma comutagdo de protecao.

» Nao pressione mais a tecla de ligar/desligar se a
bomba de pressao de ar se tiver desligado
automaticamente devido a bateria vazia. A bateria
pode ser danificada.

Para carregar a bateria, ligue a tomada USB Type-C® (16)

através do cabo USB (14) com a fonte de alimentacao (15).

Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada.

0 processo de carga comeca e é exibido através das barras

de progresso no indicador do nivel de carga da bateria (d). A

bomba de pressao de ar nao pode ser utilizada durante o

carregamento.

Quando o processo de carga termina, o indicador do nivel de

carga da bateria (d) acende permanentemente até que a

bomba de presséo de ar seja separada da rede elétrica.

Em caso de ndo utilizacao prolongada, desligue a fonte de

alimentacao (15) da rede elétrica.

Indicador do nivel de carga da bateria
0O indicador do nivel de carga da bateria (d) no mostrador
indica o nivel de carga da bateria:

Indicacao Capacidade

g 75-100 %
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Indicacao Capacidade

[ 50-75%
[ 25-50%
5-25%
NSTTT7S 0_5 %

EZEEENNY

Montar/trocar o adaptador (ver figura B)

Selecione o adaptador adequado para a aplicagdo:

- Adaptador da valvula (2): p. ex. para muitas valvulas de
bicicleta,

- Agulha para bolas (3): p. ex. para bolas de futebol,

- Adaptador de volumes (4): para pequenos artigos de
praia ou de desporto, p. ex. bola de praia.

Empurre a tampa (1) do compartimento de arrumacao dos

complementos e retire o0 adaptador.

Enrosque o adaptador até ao batente na mangueira de ar

comprimido (9).

Para valvulas de veiculos convencionais (em parte também

utilizadas para bicicletas) nao é necessario adaptador.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar e desligar a bomba de pressao de ar, primaa

tecla de ligar/desligar (5). Ao desligar é guardada a tltima

pressao-alvo definida.

Se durante aprox. 3 min nao for pressionada qualquer tecla

na bomba de pressao de ar, esta desliga-se

automaticamente para efeitos de economia da bateria.

Ligar/desligar a luz de trabalho

Para ligar e desligar a luz de trabalho (12) prima a tecla de

mudanca de unidade/luz de trabalho (7) durante aprox. 1 s.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Mudar a unidade de medida

Para a indicacdo da pressao estao disponiveis as unidades
bar, psi e kPa.

Para mudar a unidade de medida, prima brevemente a tecla
de mudanca de unidade/luz de trabalho (7) as vezes
necessarias, até que a unidade de medida desejada surja na
indicacao da unidade de medida (a).

Inflar
Se necessario, monte o adaptador adequado na mangueira

de ar comprimido (9). Se existente, retire a tampa da valvula

do objeto ainflar.

Aperte a mangueira de ar comprimido (9) com ou sem
adaptador sobre ou na valvula. A pressao atual no objeto
ligado surge na indicagao do valor medido (b).
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Inflar com dispositivo de desligamento automatico

(AUTOSTOP):

- Naindicacao da pressao-alvo (e) surge o valor da pressao
definida por tltimo. Na primeira utilizagao (definicao de
fabrica) ou se a pressao-alvo tiver sido eliminada
previamente, surge "-="na indicacao.

- Definir ou alterar a pressao-alvo: prima a tecla de reducao
da pressao-alvo (6) ou de aumento da pressao-alvo (10)
as vezes necessarias até que o valor desejado esteja
definido na indicagdo da pressao-alvo (e). O valor é
alterado mais rapidamente se as teclas forem premidas
durante mais tempo.

- Primaatecla de inflacao (11), parainiciar o processo de
inflagdo. Também pode alterar a pressao-alvo durante o
processo de inflagao.

~ O processo de inflacdo é terminado automaticamente
quando a pressao-alvo definida é alcancada. A pressao-
alvo definida é guardada quando a bomba de pressao de
ar é desligada.

Inflar sem dispositivo de desligamento automatico

(MANUAL):

- Paraainflagao sem dispositivo de desligamento
automatico nao pode estar definida qualquer pressao-
alvo ("--"naindicagdo da pressao-alvo (e)). Para
eliminar uma pressao-alvo existente, prima a tecla de
reducdo da pressao-alvo (6) até que seja exibido "~=".

- Primaateclade inflagdo (11), para iniciar o processo de
inflagdo. A pressao atual do objeto ligado surge na
indicacao do valor medido (b).

- Quando a pressao desejada for alcangada na indicacéo do
valor medido (b), prima novamente a tecla de
inflacao (11) para terminar o processo de inflacao.

Erros - Causas e solugbes

Causa Solucao

Indicacéo de aviso (c) no mostrador, a hbomba de
pressao de ar desliga-se

Abombadepressaiodear  Deixe abomba de pressao de

encontra-se fora da ar atingir a temperatura
temperatura de servico ambiente antes de a ligar
permitida. novamente.

Indicacao de aviso (c) no mostrador durante a inflacao

0 consumo de corrente é Verifique se o fluxo de ar na

demasiado elevado. mangueira de ar comprimido
ou noutras pegas esta
bloqueado.

Indicacéo de aviso (c) no mostrador com fonte de
alimentacao ligada

Atemperatura ambiente Deixe a bomba de pressao de

encontra-se foradafaixade ar atingir a temperatura

temperatura de carga ambiente. O processo de

admissivel. carga ¢ iniciado
automaticamente quando a
faixa de temperatura

Bosch Power Tools
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Causa Solucao

admissivel é alcancada e a
indicacao de aviso se apaga.

Indicacao "Er1" no mostrador

0 sensor de pressao nao
funciona.

Solicite a verificacao da
bomba de pressao de araum
posto de assisténcia técnica
daBosch.

Indicacao "Er2" no mostrador

A pressao do ar no objeto Ligue a bomba de pressao de
ligado esté forada faixade  arexclusivamente a objetos
medicdo da bomba de cuja pressao do ar nao
pressao de ar. ultrapasse a pressao maxima

indicada nos dados técnicos.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Mantenha a bomba de pressao de ar e as aberturas de
ventilacao limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servico

pds-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pecga a ser trabalhada.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as bombas de ar que ja ndo sao usadas e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na salida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

As bombas de pressao de ar, baterias,
acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite bombas de pressao de ar e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

l6es de litio:

Observe as indicagoes na seccao Transporte (ver

"Transporte", Pagina 32).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por
pessoal especializado para serem eliminadas. A bomba
de pressao de ar pode ser danificada se a carcaga for
aberta.

Para remover a bateria da bomba de pressao de ar, acione a

bomba de pressao de ar até a bateria ficar completamente

descarregada. Desaperte os parafusos na carcaga e remova-

a para poder retirar o acumulador. Para evitar um curto-

circuito, separe as ligacoes do acumulador umaaumae

depois isole os polos. Mesmo com o acumulador totalmente
descarregado, ainda existe uma capacidade residual no
acumulador que pode ser libertada em caso de curto-
circuito.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
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non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre I’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per pompe ad aria
compressa

Durante l'utilizzo della pompa ad aria com-
pressa, accertarsi di non superare la pressio-
ne ammessa del prodotto da gonfiare. Il pro-
dotto potrebbe scoppiare o esplodere, causan-
do lesioni all'utilizzatore della pompa.

In caso di impieghi prolungati, il tubo flessi-
bile e gli elementi metallici degli adattatori
possono surriscaldarsi. In caso di impieghi
prolungati, prevedere pause e, all'occorrenza,
lasciar raffreddare le parti.

» Non lasciare incustodita la pompa ad aria compressa.

» Accertarsi che la pompa ad aria compressa non possa
avviarsi accidentalmente prima che la relativa pres-
sione sia regolata e che la pompa stessa sia corretta-
mente collegata al prodotto da gonfiare. La pompa si
arrestera soltanto quando verra raggiunta la pressione
predefinita, oppure la pressione massima.

» Dopo il gonfiaggio, controllare la pressione del pro-
dotto con un misuratore calibrato. Una pressione errata
pud comportare situazioni di pericolo, ad es. un diverso
comportamento di marcia dell'auto.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la pompa ad
aria compressa. Non dirigere il tubo flessibile
dellaria, né il flusso d’aria, verso la bocca, le orecchie
o gli occhi di persone o animali e non soffiare polvere
o altre particelle in direzione degli stessi. Cio potreb-
be causare lesioni.

» Non utilizzare piti la pompa ad aria compressa, qualora
Pindicatore o altre parti siano difettosi. La pressione
ammessa del prodotto da gonfiare potrebbe essere supe-
rata, comportando situazioni di pericolo.

i Proteggere la pompa ad aria compressa dal
O calore, ad esempio anche dall’irradiazione

1

609 92A 83G|(04.07.2022)

Bosch Power Tools



solare continua, dal fuoco, dall’acqua e
dall’umidita. Vi é rischio di esplosione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza puo

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-

Utilizzo conforme

La pompa ad aria compressa & concepita per il gonfiaggio di
pneumatici di biciclette, motocicli ed automobili, nonché di
piccoli articoli gonfiabili da gioco, sportivi o da spiaggia.

La pompa non ¢ indicata per il gonfiaggio di pneumatici volu-
minosi (ad es. di autocarri), né di articoli gonfiabili di grandi
dimensioni (ad es. materassi ad aria).

La pompa ad aria compressa é destinata esclusivamente
allimpiego domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla
pompa ad aria compressa raffigurata nella pagina di rappre-
sentazione grafica.

(1) Coperchio del vano di custodia rialzato
(2) Adattatore valvola
(3) Agoasfera
(4) Adattatore volume
(5) Tasto di accensione/spegnimento ®
(6) Tasto di riduzione pressione target ()
(7) Tasto di cambio unita di misura (UNIT)/luce di lavoro
(8) Display
(9) Tubo flessibile di mandata
(10) Tasto di aumento pressione target (+)
(11) Tasto di gonfiaggio (START/STOP)
(12) Lucedilavoro
(13) Fissaggio per tubo flessibile
(14) CavoUSB
(15) Alimentatore? (in base al Paese)
(16) Presa USB Type-C®”

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

b) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-
ters Forum.
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Elementi di visualizzazione

(a) Indicazione unita di misura

(b) Indicazione valore di misurazione

(c) Indicazione di avviso

(d) Indicatore del livello di carica della batteria
(e) Indicazione della pressione target (PRESET)

Dati tecnici
Codice prodotto 3603J470..
Tensione nominale V= 3,6
Portata volumetrica max. |/min 10
Pressione max.
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Peso secondo kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consi- C +10...+40
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- © 0...+50
sentita durante il funziona-
mento e in caso di magazzi-
naggio
Alimentatore consigliato® 26091207..
1600A016..
Cavo USB consigliato 1600A016A8
Batteria Allitio
Tensione di carica \ 5
Corrente di carica max. A 1
Capacita Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Numero di celle della batteria 1

A) Per ulteriori dati tecnici, consultare il seguente indirizzo:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 71 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro pud superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente

aEN 62841-1:

a,=4m/s’,K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
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bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)

» Utilizzare esclusivamente gli alimentatori indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi alimentatori sono adatti alla
batteria al litio utilizzata nella pompa ad aria compressa.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per assicurare la piena potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricarla completamente con I'alimen-
tatore.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momen-

to, senza ridurne la durata. Un’eventuale interruzione

dell'operazione di ricarica non comportera danni alla batte-
ria.

La batteria al litio & protetta contro la scarica completa dal si-

stema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di batteria

scarica, la pompa ad aria compressa viene disattivata da un
apposito circuito di protezione.

» Qualora la pompa ad aria compressa si disattivi auto-
maticamente a causa della batteria scarica, non pre-
mere ulteriormente il tasto di accensione/spegnimen-
to. La batteria potrebbe subire danni.

Per ricaricare la batteria, collegare la presa

USB Type-C® (16), tramite il cavo USB (14),

allalimentatore (15). Innestare 'alimentatore in una presa

elettrica.

La procedura di ricarica avra inizio, visualizzata da apposite

barre continue nell'indicatore del livello di carica della

batteria (d). Durante la ricarica, la pompa ad aria compressa
non sara utilizzabile.

Terminata la procedura di ricarica, I'indicatore del livello di

carica della batteria (d) si accendera con luce fissa, fino a

quando la pompa ad aria compressa non verra scollegata

dalla rete di alimentazione.

In caso di inutilizzo prolungato, scollegare
I'alimentatore (15) dalla rete di alimentazione.
Indicatore del livello di carica della batteria

Lapposito indicatore (d) sul display visualizza il livello di ca-
rica della batteria:

Indicazione Capacita

75-100%
50-75%
25-50%
5-25%

NI/

0-5%

EZEERANY

Montaggio/sostituzione degli adattatori

(vedere Fig. B)

Scegliere I'adattatore in base al tipo di applicazione:

- Adattatore valvola (2): ad es. per molti tipi di valvole per
pneumatici da bicicletta,

- Agoasfera(3): ad es. per palloni,

- Adattatore volume (4): per piccoli articoli da spiaggia o
sportivi, ad es. palloni da spiaggia.

Sfilare il coperchio (1) dal vano di custodia rialzato e prele-

vare I'adattatore.

Avvitare I'adattatore fino a battuta nel tubo flessibile di

mandata (9).

Per le normali valvole per pneumatici da auto (talvolta utiliz-

zati anche per biciclette) non occorre adattatore.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per attivare e disattivare la pompa ad aria compressa, pre-
mere I'apposito tasto (5). Disattivando la pompa, verra me-
morizzata la pressione target impostata per ultima.

Se per circa 3 minuti non verra premuto alcun tasto sulla
pompa ad aria compressa, la pompa stessa si disattivera au-
tomaticamente, per salvaguardare la batteria.

Accensione/spegnimento della luce di lavoro

Per accendere o spegnere la luce di lavoro (12), premere il

tasto di cambio unita di misura/luce di lavoro (7) per circa

1 secondo.

» Non rivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Cambio dell’unita di misura

Per l'indicazione di pressione, sono disponibili le unita di mi-
sura bar, psi e kPa.

Per cambiare unita di misura, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto di cambio unita di misura/luce di lavoro (7)
fino a visualizzare l'unita di misura desiderata nella relativa
indicazione (a).
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Gonfiaggio

All'occorrenza, montare 'adattatore appropriato sul tubo
flessibile di mandata (9). Se presente, prelevare il cappuc-
cio coprivalvola dall'oggetto da gonfiare.

Avvitare saldamente il tubo flessibile di mandata (9), con o
senza adattatore, sulla valvola, oppure al suo interno. La
pressione attuale dell'oggetto collegato verra visualizzata
nell'indicazione valore di misurazione (b).

Gonflagglo con disattivazione automatica (AUTOSTOP):
Nell'indicazione della pressione target (e) verra visualiz-
zato il valore di pressione impostato per ultimo. Al primo
utilizzo (impostazione predefinita), oppure se in prece-
denza sara stata cancellata la pressione target, nell'indi-
cazione verra visualizzato «==».

- Per stabilire o variare la pressione: premere ripetutamen-
te i tasti di riduzione pressione target (6), oppure di au-
mento pressione target (10) fino a quando il valore desi-
derato sara impostato nell'indicazione della pressione
target (e). Premendo pili a lungo sui tasti, il valore verra
variato pill velocemente.

- Premere il tasto di gonfiaggio (11) per avviare la relativa
procedura. La pressione target si potra variare anche du-
rante il gonfiaggio.

- Il gonfiaggio verra terminato automaticamente al raggiun-
gimento della pressione target impostata. Disattivando la
pompa ad aria compressa, la pressione target impostata
verra memorizzata.

Gonfiaggio senza disattivazione automatica (MANUAL):

- Peril gonfiaggio senza disattivazione automatica, non &
possibile stabilire la pressione target («=-» nell'indicazio-
ne della pressione target (e)). Per cancellare un valore di
pressione target, premere il tasto di riduzione pressione
target (6) fino a visualizzare «=-».

- Premere il tasto di gonfiaggio (11) per avviare la relativa
procedura. La pressione attuale dell'oggetto collegato
verra visualizzata nell'indicazione valore di
misurazione (b).

- Raggiunta la pressione desiderata nell'indicazione valore
di misurazione (b), premere nuovamente il tasto di
gonfiaggio (11) per terminare la procedura.

Anomalie - Cause e rimedi

Indicazione di avviso (c) sul display, la pompa ad aria
compressa si disattiva

La pompa ad aria compressa Lasciare che la pompa ad

si trova fuori dalla tempera-  aria compressa torni alla nor-
turadifunzionamento con-  male temperatura, prima di
sentita. riattivarla.

Indicazione di avviso (c) sul display durante il gonfiag-

gio

Il consumo elettrico & troppo Verificare se il flusso daria,

elevato. nel tubo flessibile di mandata
oin altre parti, sia bloccato.
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Indicazione di avviso (c) sul display ad alimentatore col-
legato
La temperatura ambiente si

trova fuori dal campo am-
messo.

Lasciare che la pompa ad
aria compressa torni alla nor-
male temperatura. La proce-
dura diricarica iniziera auto-
maticamente non appena
verra raggiunto il campo di
temperatura ammesso e l'in-
dicazione di avviso scompari-
ra.

Indicazione «Erl» sul display

Il sensore di pressione non
funziona.

Far controllare la pompa ad
aria compressa da un Centro
di Assistenza Clienti Bosch.

Indicazione «Er2» sul display

La pressione dell'aria dell'og- Collegare la pompa ad aria

getto collegato si trova fuori  compressa esclusivamente

dal campo di misurazione  ad oggetti la cui pressione

della pompa ad aria com- dell’aria non superi la pres-

pressa. sione massima indicata nei
dati tecnici.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Mantenere pulite la pompa ad aria compressa e le feri-
toie d’aerazione, per lavorare correttamente e in sicu-
rezza.

Se la batteria non € piti funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
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trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento
?74 Pompe ad aria compressa, batterie, accessori
72X ed imballaggi non pi utilizzabili andranno av-

viati ad un riciclaggio rispettoso del'ambiente.

Non gettare pompe ad aria compressa, né bat-
terie o pile, nei rifiuti domestici.

X

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, le pompe pneumatiche non pit
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le
batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolte sepa-
ratamente e riciclate nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»

(vedi «Trasporto», Pagina 37).

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smal-
tite. L'apertura dell'involucro dellalloggiamento pud dan-
neggiare la pompa ad aria compressa in modo irreparabi-
le.

Per prelevare la batteria dalla pompa ad aria compressa, ac-

cendere la pompa stessa e mantenerla accesa fino a quando

la batteria non sia completamente scarica. Per estrarre la
batteria, svitare le viti dell'alloggiamento e prelevare 'involu-
cro dell'alloggiamento stesso. Per evitare un cortocircuito,
separare i collegamenti della batteria singolarmente in se-
quenza, dopodiché isolare i poli. Anche quando & completa-
mente scarica, la batteria mantiene comunque una capacita
residua, che potrebbe liberarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor luchtpompen

Let er bij het gebruik van de luchtpomp op
dat u de toegestane druk van het op te pom-
pen product niet overschrijdt. Het product
kan barsten of springen en u kunt daarbij letsel
oplopen.

De slang en de metalen delen van de adapter
kunnen bij langdurig werk erg heet worden.
Plan bij langdurig werk pauzes en laat de delen
eventueel afkoelen.

» Laat de luchtpomp niet zonder toezicht.

» Vermijd per ongeluk starten van de luchtpomp, voor-
dat de druk bij de pomp ingesteld is en de pomp cor-
rect verbonden is met het op te pompen product. De
pomp stopt pas, wanneer de vooringestelde druk of de
max. druk is bereikt.

» Controleer na het oppompen de druk van uw product
met een gekalibreerd meettoestel. Een verkeerde druk

kan tot gevaarlijke situaties leiden, bijv. tot een ander rij-
gedrag van uw auto.

» Laat kinderen de luchtpomp niet gebruiken. Richt de
luchtslang of de luchtstroom niet tegen mond, oren of
ogen van mensen of dieren en blaas geen stof of ande-
re deeltjes tegen mensen en dieren. Dit kan tot letsel
leiden.

» Gebruik de luchtpomp niet meer, wanneer de aandui-
ding of andere onderdelen defect zijn. De toegestane
druk van het op te pompen product kan worden over-
schreden en tot gevaarlijke situaties leiden.

Bescherm de luchtpomp tegen hitte, bijv.
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
envocht. Er bestaat explosiegevaar.

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.

Beschrijving van product en werking
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

5 structies kan elektrische

schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De luchtpomp is bestemd voor het oppompen van fiets-, mo-
tor- en autobanden evenals kleine opblaasbare speel-, sport-
en strandartikelen.

Deze is niet gebruikt voor het oppompen van grote banden
(bijv. van vrachtwagens) of opblaasartikelen (bijv. luchtma-
trassen).

De luchtpomp is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de luchtpomp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Deksel van opzet-opbergvak
(2) Ventieladapter
(3) Balnaald
(4) Volume-adapter
(5) Aan/uit-toets®
(6) Toets doeldruk verlagen (=)
(7) Toets eenhedenwissel (UNIT)/werklicht
(8) Display
(9) Drukslang
(10) Toets doeldruk verhogen (+)
(11) Pomptoets (START/STOP)
(12) Werklicht
(13) Slangklemming
(14) USB-kabel
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(15) Voedingsadapter (landspecifiek)
(16) USB Type-C®-bus”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

Aanduidingselementen

(a) Aanduiding maateenheid

(b) Aanduiding meetwaarde

(c) Waarschuwingsaanduiding

(d) Accu-oplaadaanduiding

(e) Aanduiding doeldruk (PRESET)

Technische gegevens
Productnummer 3603J470..
Nominale spanning V= 3,6
Max. persvolume |/min 10
Max. druk
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Gewicht volgens kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Aanbevolen omgevingstempe- © +10...+40
ratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempe- ‘C 0...+50
ratuur tijdens gebruik en bij
opslag
Aanbevolen voedings- 26091207..
adapter” 1600A016..
Aanbevolen USB-kabel 1600A016A8
Accu Li-ion
Laadspanning v 5
Max. laadstroom A 1
Capaciteit Ah 3,0
Energie Wh 10,8
Aantal accucellen 1

A) Meer technische gegevens vindt u op:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 71 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-1:
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a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
voedingsadapters. Alleen deze voedingsadapters zijn af-
gestemd op de bij uw luchtpomp gebruikte Li-ion-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig met de voedings-

adapter op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

de luchtpomp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Blijf niet op de aan/uit-toets drukken, wanneer de
luchtpomp vanwege een lege accu automatisch uit-
schakelt. De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het opladen van de accu verbindt u de USB Type-C®-

bus (16) via de USB-kabel (14) met de

voedingsadapter (15). Steek de voedingsadapter in een

stopcontact.

Het opladen begint en wordt door doorlopende balken in de

accu-oplaadaanduiding (d) aangegeven. Tijdens het opladen

kan de luchtpomp niet worden gebruikt.
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Als het opladen is voltooid, brandt de accu-
oplaadaanduiding (d) permanent tot de luchtpomp van het
elektriciteitsnet wordt losgekoppeld.

Wanneer de voedingsadapter (15) langere tijd niet wordt ge-
bruikt, koppelt u deze los van het elektriciteitsnet.
Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (d) op het display geeft de laad-
toestand van de accu aan:

Aanduiding Capaciteit

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
W 0_5 %
SHTNN

Adapter monteren/wisselen (zie afbeelding B)

Kies de juiste adapter voor de toepassing:

- ventieladapter (2): bijv. voor veel fietsventielen

- balnaald (3): bijv. voor voetballen

- volume-adapter (4): voor kleine strand- of sportartikelen,
bijv. waterbal

Schuif het deksel (1) van het opzet-opbergvak en pak de

adapter.

Schroef de adapter tot aan de aanslag in de drukslang (9).

Voor gewone autoventielen (deels ook toegepast bij fietsen)

is geen adapter nodig.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het in- en uitschakelen van de luchtpomp drukt u op
de aan/uit-toets (5). Bij het uitschakelen wordt de laatst in-
gestelde doeldruk opgeslagen.

Als ca. 3 minuten lang geen toets bij de luchtpomp wordt in-
gedrukt, dan schakelt de luchtpomp automatisch uit om de
accu te sparen.

Werklicht in-/uitschakelen
Voor het in- en uitschakelen van het werklicht (12) drukt u

ongeveer 1 seconde lang op de toets eenhedenwissel/
werklicht (7).

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Maateenheid wisselen

Voor de drukaanduiding staan de eenheden bar, psi en kPa

ter beschikking.

Voor het wisselen van de maateenheid drukt u zo vaak kort

op de toets eenhedenwissel/werklicht (7) tot de gewenste

maateenheid in de aanduiding maateenheid (a) verschijnt.

Oppompen

Monteer indien nodig de juiste adapter op de drukslang (9).
Verwijder, indien aanwezig, het ventieldopje bij het voor-
werp dat moet worden opgepompt.

Draai de drukslang (9) met of zonder adapter stevig op of in
het ventiel. De actuele druk bij het aangesloten voorwerp
verschijnt in de aanduiding meetwaarde (b).

Oppompen met automatische uitschakeling

(AUTOSTOP):

- Inde aanduiding doeldruk (e) verschijnt de laatst inge-
stelde drukwaarde. Bij het eerste gebruik (fabrieksinstel-
ling) of voorafgaand wissen van de doeldruk verschijnt
"=="in de aanduiding.

- Doeldruk vastleggen of wijzigen: druk zo vaak op de toet-
sen doeldruk verlagen (6) of doeldruk verhogen (10) tot
de gewenste waarde in de aanduiding doeldruk (e) inge-
steld is. Bij langer drukken op de toetsen wordt de waar-
de sneller gewijzigd.

- Druk op de pomptoets (11) om het pompen te starten.

U kunt de doeldruk ook tijdens het pompen nog wijzigen.

- Het pompen wordt automatisch beéindigd, wanneer de
ingestelde doeldruk is bereikt. De ingestelde doeldruk
wordt bij het uitschakelen van de luchtpomp opgeslagen.

Oppompen zonder automatische uitschakeling

(MANUAL):

- Voor het pompen zonder automatische uitschakeling mag
geen doeldruk zijn vastgelegd ("--"in de aanduiding
doeldruk (e)). Voor het wissen van een aanwezige doel-
druk drukt u zo lang op de toets doeldruk verlagen (6) tot
"-="yerschijnt.

- Druk op de pomptoets (11) om het pompen te starten.
De actuele druk van het aangesloten voorwerp verschijnt
in de aanduiding meetwaarde (b).

- Wanneer de gewenste druk in de aanduiding
meetwaarde (b) is bereikt, drukt u opnieuw op de
pomptoets (11) om het pompen te beéindigen.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Oorzaak Verhelpen

Waarschuwingsaanduiding (c) op display, luchtpomp
schakelt uit

De luchtpomp bevindt zich
buiten de toegestane ge-
bruikstemperatuur.

Laat de luchtpomp op de
juiste temperatuur komen,
voordat u deze weer inscha-
kelt.

Waarschuwingsaanduiding (c) tijdens het pompen op
het display

Het stroomverbruik is te
hoog.

Controleer of de luchtstroom
in de drukslang of andere on-
derdelen is geblokkeerd.

Waarschuwingsaanduiding (c) bij aangesloten voe-
dingsadapter op het display
Omgevingstemperatuur be-
vindt zich buiten het toege-

Laat de luchtpomp op de
juiste temperatuur komen.
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Oorzaak Verhelpen

stane oplaadtemperatuurbe- Het opladen begint automa-

reik. tisch, wanneer het toegesta-
ne temperatuurbereik is be-
reikt en de waarschuwings-
aanduiding verdwijnt.

Aanduiding "Er1" op het display

De druksensor functioneert  Laat de luchtpomp door een
niet. Bosch-servicedienst contro-
leren.

Aanduiding "Er2" op het display

De luchtdruk bij het aange- ~ Verbind de luchtpomp uit-
sloten voorwerp ligt buiten  sluitend met voorwerpen
het meetbereik van de lucht-  waarvan de luchtdruk niet

pomp. hoger is dan de maximale
druk die in de technische ge-
gevens staat vermeld.
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd de luchtpomp en de ventilatieopeningen schoon
om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-

schappen van Bosch.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
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Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare lucht-
pompen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Luchtpompen, accu's, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Gooi luchtpompen en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 43).

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel verwijderd worden. Door
het openen van de behuizingsschaal kan de luchtpomp
onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit de luchtpomp te nemen, bedient u de lucht-

pomp zo lang tot de accu volledig ontladen is. Draai de

schroeven op de behuizing eruit en haal de behuizingsschaal
eraf om de accu te verwijderen. Om een kortsluiting te ver-
hinderen, koppelt u de aansluitingen bij de accu afzonderlijk
na elkaar los en isoleert u daarna de polen. Ook bij volledige
ontlading is nog een restcapaciteit in de accu voorhanden
die bij kortsluiting kan vrijkomen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
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formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger til luftpumper

4 Nar du bruger luftpumpen, skal du serge for,
at du ikke overskrider det lufttryk, der er til-

f ladt for det produkt, du pumper op.
Produktet kan briste eller eksplodere, sa du kan
komme til skade.

Slangen og metaldelene i adapteren kan bli-
ve overophedet ved leengere tids brug. Hvis
du skal arbejde i lengere tid, skal du indleege
pauser, sa alle dele kan kale af.
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» Luftpumpen skal altid vaere under opsyn.

» Undga, at pumpen starter utilsigtet, for trykket er
indstillet pa pumpen, og pumpen er forbundet med
det produkt, der skal pumpes op. Pumpen stopper
farst, nar det forindstillede tryk eller det maksimale tryk
ernaet.

» Kontrollér trykket i produktet med et kalibreret male-
apparat, nar du er faerdig med oppumpningen. Et for-
kert tryk kan fare til farlige situationer, for eksempel hvis
der er tale om et bildak.

» Lad ikke bern benytte luftpumpen. Ret ikke luftslan-
gen eller luftstrammen mod mund, grer eller gjne pa
mennesker eller dyr, og blas aldrig stev eller andre
partikler mod mennesker eller dyr. Dette kan fare til
kvaestelser.

» Brug ikke luftpumpen, hvis visningen eller andre dele
er defekte. Det tilladte tryk for det produkt, der skal
pumpes op, kan blive overskredet og fare til farlige situa-
tioner.

Beskyt luftpumpen mod varme, f.eks. ogsa
mod konstant sollys, brand, vand og fugt. Fa-
re for eksplosion.

Las alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-

5 ne ikke, er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Luftpumpen er beregnet til oppumpning af daek til cykler,
motorcykler og biler samt mindre oppustelige artikler til leg
og sport eller til strandturen.

Den er ikke egnet til oppumpning af store daek (f.eks. til last-
biler) eller store oppustelige artikler (f.eks. luftmadrasser).

Luftpumpen er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

Viste komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af luftpumpen pa illustrationssiden.
(1) Lagtil opbevaringsrummet til forsatsen
(2) Ventiladapter
(3) Boldnal
(4) Volumenadapter
(5) Teend/sluk-knap &
(6) Knap til reduktion af nominelt tryk (-)
(7) Knap til enhedsskift (UNIT)/arbejdslys
(8) Display

Bosch Power Tools
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(9) Trykslange
(10) Knap til foregelse af nominelt tryk (+)
(11) Pumpeknap (START/STOP)
(12) Arbejdslys
(13) Slangeklemme
(14) USB-kabel
(15) Stikstramforsyning® (landespecifik)
(16) USB Type-C®-basning”

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Imple-
menters Forum.

Visningselementer

(a) Visningen Maleenhed

(b) Visningen Maleveerdi

(c) Advarselsvisning

(d) Akku-ladetilstandsindikator

(e) Visningen Nominelt tryk (PRESET)

Tekniske data
Varenummer 3603J4470..
Nominel spending V= 3,6
Maks. fadevolumen |/min 10
Maks. tryk
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Vgt iht. kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalet omgivelsestempe- C +10... +40
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C 0...+50
ved drift og ved opbevaring
Anbefalet stikstrem- 26091207..
forsyning” 1600 A016..
Anbefalet USB-kabel 1600A016A8
Akku Lithium-ion
Ladespanding \ 5
Maks. ladestram A 1
Kapacitet Ah 3,0
Energi Wh 10,8
Antal akku-celler 1

A) Dukan finde flere tekniske data under:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering
Opladning af akku (se billede A)

» Brug kun de stikstromforsyninger, der fremgar af de
tekniske data. Kun disse stikstremforsyninger er afstemt
i forhold til den lithium-ion-akku, der bruges pa din luft-
pumpe.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 %, skal akkuen oplades helt med stikstrem-

forsyningen far farste ibrugtagning.

Lithium-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at leveti-

den forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke

akkuen.

Lithium-ion-akkuer er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse ["Electronic Cell Protection (ECP)"].

Er akkuen afladet, slukkes luftpumpen med en beskyttelses-

kontakt.

» Tryk ikke pa taend/sluk-knappen, hvis luftpumpen er
slukket automatisk, fordi akkuen er afladet. Akkuen
kan blive beskadiget.

For at oplade akkuen skal du forbinde USB Type-C®-

basningen (16) med stikstramforsyningen (15) ved hjeelp af

USB-kablet (14). Sat stikstramforsyningen i en stikkontakt.

Opladningen starter, og fremdriften vises med bjzlkerne i

akku-ladetilstandsindikatoren (d). Under opladningen kan

luftpumpen ikke benyttes.
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Nar opladningen er afsluttet, lyser akku-
ladetilstandsindikatoren (d) konstant, indtil luftpumpen af-
brydes fra stramnettet.

Hvis stikstremforsyningen (15) ikke benyttes i lngere tid,
skal den afbrydes fra stramnettet.
Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (d) viser akkuens opladnings-
tilstand:

Visning Kapacitet

75-100%
fm 50-75%
25-50%
] 5-25%
W 0_5 %
SHTNN

Montering/udskiftning af adapter (se billede B)
Veelg en adapter, der passer til anvendelsesformalet:

- Ventiladapter (2): f.eks. til mange bildaekventiler

- Boldnal (3): f.eks. til fodbolde

- Volumenadapter (4): til sma strand- eller sportsartikler,
f.eks. badebolde.

Fjern laget (1) fra opbevaringsrummet il forsatsen, og tag
adapteren ud.

Skru adapteren ind i trykslangen (9), indtil den ikke kan
komme lengere.

Til almindelige bilventiler (og til dels ogsa mange cykeldaek)
er det ikke ngdvendigt at bruge en adapter.

Brug

Ibrugtagning
Taend/sluk

For at taende eller slukke for luftpumpen skal du trykke pa
teend/sluk-knappen (5). Nar du slukker, gemmes det nomi-
nelle tryk, der senest har vaeret indstillet.

Hvis du ikke trykke pa nogen knap pa luftpumpen i ca.

3 min., slukkes luftpumpen automatisk for at skane akkuen.
Tend/sluk arbejdslys

For at teende og slukke for arbejdslyset (12) skal du trykke
pa knappen til enhedsskift/arbejdslys (7) i cirka 1 s.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Skift af maleenhed

Trykket kan vises i bar, psi og kPa.

Hvis du vil skifte maleenhed, skal du trykke kort pa knappen

til enhedsskift/arbejdslys (7), indtil den enskede maleenhed
vises i visningen Maleenhed (a).

Oppumpning

Monter den rigtige adapter pa trykslangen (9). Fjern eventu-
elle ventilhztter fra de genstande, du skal pumpe op.
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Skru trykslangen (9) med eller uden adapter fast paeller i
ventilen. Det aktuelle tryk i den tilsluttede genstand vises i
visningen Maleveerdi (b).

Oppumpning med automatisk frakobling (AUTOSTOP):

- lvisningen Nominelt tryk (e) vises den senest indstillede
trykveerdi. Ferste gang du tager pumpen i brug (fabrik-
sindstilling) eller efter sletning af det nominelle tryk, ses
"=="jvisningen.

- Fastleggelse eller &ndring af det nominelle tryk: Tryk pa
knappen til reduktion af det nominelle tryk (6) eller forg-
gelse af det nominelle tryk (10), indtil den anskede vaerdi
erindstillet i visningen Nominelt tryk (e). Hvis du holder
knappen inde, &ndres veerdien hurtigere.

- Tryk pa pumpeknappen (11) for at starte oppumpningen.
Du kan stadig @ndre det nominelle tryk under oppump-
ningen.

- Oppumpningen afsluttes automatisk, nar det indstillede
nominelle tryk er néet. Det indstillede nominelle tryk gem-
mes, nar du slukker.

Oppumpmng uden automatisk frakobling (MANUAL):

- Nar du pumper uden automatisk frakobllng ma der ikke
veere indstillet noget nominelt tryk ("-="1visningen No-
minelt tryk (e)). For at slette et eksisterende nominelt
tryk skal du trykke pa knappen til s@nkning af nominelt
tryk (6), indtil "=="vises.

- Tryk pa pumpeknappen (11) for at starte oppumpningen.
Det aktuelle tryk i den tilsluttede genstand vises i visnin-
gen Malevaerdi (b).

- Nar det gnskede tryk er naet i visningen Malevaerdi (b),
skal du trykke pa pumpeknappen (11) igen for at afslutte
oppumpningen.

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjaelpning
Advarselsvisning (c) pa display, luftpumpen slukker

Luftpumpen er uden for det  Vent, indtil luftpumpen er in-

tilladte driftstemperaturom-  den for det tilladte tempera-

rade. turomrade, for du teender
igen.

Advarselsvisning (c) under oppumpning pa display

Kontrollér, om luftstrammen
er blokeret i trykslangen eller
andre dele.

Streamforbruget er for haijt.

Advarselsvisning (c) ved tilsluttet stikstramforsyning
pa display

Omgivelsestemperaturener  Vent, indtil luftpumpen er in-

uden for det tilladte ladetem- den for det tilladte tempera-

peraturomrade. turomrade. Opladningen
starter automatisk, nar det
tilladte temperaturomrade er
naet, og advarselsvisningen
forsvinder.

Visningen "Er1" pa displayet
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Arsag
Tryksensoren fungerer ikke.

Afhjelpning

Fa luftoumpen kontrolleret
pa et Bosch-kundeservice-
varksted.

Visningen "Er2" pa displayet

Lufttrykket i den tilsluttede  Forbind udelukkende luft-

genstand ligger uden for luft- pumpen med genstande,

pumpens maleomrade. hvis lufttryk ikke overstiger
det maksimale tryk, der
fremgar af de tekniske data.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Sarg for at holde luftpumpen og ventilationsabninger-
ne rene for at arbejde godt og sikkert.

Nar akkuen ikke leengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret servicevaerksted for Bosch el-vaerktej.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

Luftpumper, akkuer, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke luftpumper og akkuer/batterier ud

ﬁ fald!

sammen med det almindelige husholdningsaf-
Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede luftpumper, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Lees og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se

"Transport", Side 48).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Luftpumpen kan blive edelagt,
hvis kabinetdelene dbnes.

Hvis du vil tage batteriet ud af luftpumpen, skal du blive ved

med at bruge luftpumpen, indtil batteriet er helt afladet.

Skru skruerne ud af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at

tage batteriet ud. For at undga kortslutning skal du afmonte-

re tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og derefter isolere
polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde
en restspanding, som kan blive udlgst i tilfeelde af kortslut-
ning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehadriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
kldm och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
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av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for luftpumpar

Vid anvindning av luftpumpen, se till att du
inte overskrider tillatet tryck for produkten
som ska blasas upp. Produkten kan spricka
och du kan skada dig.

Slangen och metalldelarna pa adaptern kan
bli 6verhettade vid langvarigt arbete.
Planera in pauser vid langvarigt arbete och lat
delarna svalna vid behov.

» Limna inte luftpumpen utan uppsikt.

» Undvik oavsiktlig start av luftpumpen innan trycket
stéllts in pa pumpen och pumpen ar korrekt ansluten
till produkten. Pumpen stannar forst nar forinstallt tryck
resp. maxtryck har uppnatts.

» Kontrollera din produkt med ett kalibrerat
maétinstrument efter pumpning. Felaktigt tryck kan leda
till farliga situationer, t.ex. till ett annat kérbeteende hos
din bil.

» Latinte barn anvinda luftpumpen. Rikta inte
luftslangen resp. luftstrommen mot munnen, 6ronen
eller 6gonen pa ménniskor eller djur och blas inte
damm eller andra partiklar mot manniskor och djur.
Detta kan leda till personskada.

» Anvand inte luftpumpen om indikeringen eller andra
delar ar defekta. Tillatet tryck for den produkt som ska

blasas upp kan dverskridas, vilket kan leda till farliga
situationer.
[@ Skydda luftpumpen mot virme, t.ex.
langvarigt solljus, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som

Produkt- och prestandabeskrivning
uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna

och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Luftpumpen ar avsedd for pumpning av cykeldack,
motorcykeldéck och bildack samt mindre uppblasbara
produkter for lek, sport och bad.

Den &r inte lamplig for pumpning av stora dack (t.ex.
lastbilsdack) eller stora uppblasbara produkter (t.ex.
luftmadrasser).

Luftpumpen ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av luftpumpen pa grafiksidan.

(1) Forvaringsfackets lock
(2) Ventiladapter
(3) Bollnal
(4) Volymadapter
(5) Pa-/av-knapp ®
(6) Knapp Sank maltryck (-)
(7) Knapp Byt enhet (UNIT)/arbetsbelysning
(8) Display
(9) Tryckslang
(10) Knapp Oka maltryck (+)
(11) Pumpknapp (START/STOP)
(12) Arbetsbelysning
(13) Slangklamma
(14) USB-kabel
(15) Stromadapter? (landsspecifikt)
(16) USB Type-C®-uttag”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

b) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhdrande USB
Implementers Forum.

Indikeringar

(a) Visning mattenhet
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(b) Indikering matvarde

(c) Varningsindikering

(d) Indikering batteristatus

(e) Indikering maltryck (PRESET)

Tekniska data
Artikelnummer 3603J4470..
Mérkspanning V= 3,6
Max. matarvolym |/min 10
Max. tryck
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Vikt motsvarande kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Rekommenderad © +10...+40
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten © 0...+50
omgivningstemperatur vid
drift och vid lagring
Rekommenderad 26091207..
stromadapter” 1600A016..
Rekommenderad USB-kabel 1600A016A8
Batteri Li-jon
Laddspanning \% 5
Max. laddstrom A 1
Kapacitet Ah 3,0
Energi Wh 10,8
Antal battericeller 1

A) VYtterligare teknisk information hittar du pa:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 71 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
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och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

Ladda batteriet (se bild A)

» Anvind endast de stromadaptrar som anges i tekniska
data. Endast denna typ av strémadapter ar anpassad till
det litiumjonbatteri som anvands i din luftpump.

Observera: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet laddas upp helt med strdmadaptern innan

forsta anvandning.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stanger skyddskopplingen av luftpumpen.

» Tryck inte pa pa-/av-knappen igen om luftpumpen har
stangts av pa grund av tomt batteri. Batteriet kan
skadas.

For att ladda batteriet ansluter du USB Type-C®-uttaget (16)

via USB-kabel (14) till stromadaptern (15). Satt in

stromadaptern i ett uttag.

Laddningen borjar och visas med staplar i indikeringen for

batteristatus (d). Under laddning kan luftpumpen inte

anvandas.

N@r laddningen ar avslutad lyser indikeringen for

batteristatus (d) fast tills luftpumpen kopplas fran

stromnatet.

Vid ldngre perioder utan anvandning, koppla fran

stromadaptern (15) fran strémnétet.

Indikering batteristatus
Batteriladdningssymbolen (d) pa displayen visar
laddningsstatus for batteriet:

Indikering Kapacitet

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
i 0-5%
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Montera/byta adapter (se bild B)

Valj den adapter som passar andamalet:

- Ventiladapter (2): t.ex. for cykelventiler

- Bollndl (3): t.ex. for fotbollar

- Volymadapter (4): for mindre strand- och
sportprodukter, t.ex. vattenpolobollar.

Skjut locket (1) fran forvaringsfacket och ta ut adaptern.

Skruva in adaptern till anslag i tryckslangen (9).

For vanliga bilventiler (anvands ibland dven for cykeldack)

behovs ingen adapter.

Drift

Forsta anvandningen

Sla pa och stanga av

For att sla pa och sténga av |uftpumpen trycker du pa pa-/
av-knappen (5). Vid avstangning sparas senast installda
maltryck.

Om ingen knapp trycks in pa luftoumpen under en period pa
ca. 3 minuter stangs luftpumpen av automatiskt for att skona
batteriet.

Tanda och sldcka arbetsbelysningen

For att tanda och sldcka arbetsbelysningen (12) trycker du
pa knappen Byt enhet/arbetsbelysning (7) i ca. 1 sek.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

Byta mattenhet

Enheterna bar, psi och kPa kan valjas for tryckindikering.
For att byta mattenhet trycker du pa knappen Byt enhet/
arbetsbelysning (7) tills 6nskad mattenhet visas i
indikeringen Mattenhet (a).

Pumpning

Montera eventuellt lamplig adapter pa tryckslangen (9). Ta
av ventilgummit om sadant finns.

Skruva fast tryckslangen (9) i ventilen med eller utan
adapter. Aktuellt tryck hos ansluten produkt visas i
indikeringen Matvarde (b).

Pumpning med avstdngningsautomatik (AUTOSTOP):

- lindikeringen maltryck (e) visas senast installda
tryckvarde. Vid forsta anvandningstillfallet
(fabriksinstallning) eller om maltrycket har raderats visas
"-="jindikeringen.

- Ange eller andra maltryck: tryck pa knapparna Sank
maltryck (6) resp. Oka maltryck (10) tills 6nskat vérde ar
installt i indikeringen maltryck (e). Vid langre tryck pa
knappen andras vardet snabbare.

- Tryck pa pumpknappen (11) for att starta pumpningen.
Du kan aven andra maltrycket under pumpning.

- Pumpningen avslutas automatiskt nar installt maltryck har
uppnatts. Installt maltryck sparas vid avstangning av
luftpumpen.

Pumpnmg utan avstangningsautomatik (MANUAL):

- For pumpning utan avstangnlngsautomatlk faringet
maltryck vara angett ("*=="iindikeringen maltryck (e)).
For att radera befintligt maltryck trycker du pa knappen
Sank maltryck (6) tills "==" visas.

- Tryck pa pumpknappen (11) for att starta pumpningen.
Aktuellt tryck hos ansluten produkt visas i indikeringen
Métvarde (b).

- Nar 6nskat tryck har uppnatts i indikeringen Matvarde (b)
trycker du pa pumpknappen (11) igen for att avsluta
pumpningen.

Fel - Orsaker och atgirder

Orsak Atgard

Varningsindikering (c) pa displayen, luftpumpen stings
av

Luftpumpens
drifttemperatur befinner sig
utanfor tillatet intervall.

Lat luftpumpen tempereras
innan du startar den igen.

Varningsindikering (c) pa displayen under pumpning

Stromforbrukningen ar for ~ Kontrollera om luftstrommen
hog. i tryckslangen eller andra
delar ar blockerad.

Varningsindikering (c) pa displayen vid ansluten
stromadapter

Omgivningstemperaturen Lat luftpumpen tempereras.
ligger utanfor tillatet intervall Laddningen borjar

for laddning. automatiskt nar tillatet
temperaturintervall har
uppnatts och
varningsindikeringen
slocknar.

Indikering "Er1" pa displayen

Trycksensorn fungerarinte.  Lat Bosch kundtjanst

kontrollera luftpumpen.
Indikering "Er2" pa displayen

Lufttrycket hos ansluten
produkt ligger utanfor
luftpumpens matintervall.

Anslut endast luftpumpen till
produkter vars lufttryck inte
overskrider uppgifterna i
Teknisk information.

Underhall och service

Underhall och rengéring
» Hall luftpumpen och ventilationsoppningarna rena for
bra och sékert arbete.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till
auktoriserad kundtjanst fér Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
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Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med

fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
luftpumpar, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Luftpumpar, batterier, tillbehor och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Kasta inte luftpumpar och batterier i
restavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 53).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Luftpumpen kan forstoras om holjet
dppnas.

For att ta ut batteriet fran luftpumpen, anvand luftpumpen

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa holjet

och taav det for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.

Norsk |53

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for luftpumper
Nar du bruker pumpen, ma du passe pa at

det tillatte trykket til produktet som blases
f opp, ikke overskrides. Produktet kan sprekke

eller eksplodere, og da kan du bli skadet.

Slangen og metalldelene til adapterne kan
bli overopphetet hvis oppumpingen tar lang
tid. Ta pauser og la eventuelt delene avkjoles
hvis oppumpingen tar lang tid.

» La aldri luftpumpen ligge uten tilsyn.

» Unnga utilsiktet start av luftpumpen fer trykket er
stilt inn pa pumpen og pumpen er riktig koblet til
produktet som skal pumpes opp. Pumpen stopper ikke
far det forhandsinnstilte trykket eller det maksimale
trykket er nadd.

» Kontroller trykket i produktet med et kalibrert
maleinstrument etter oppumpingen. Feil trykk kan fore
til farlige situasjoner, for eksempel at kjoreegenskapene
til en bil endres.

» Laikke barn bruke luftpumpen. Rett ikke luftslangen
eller luftstremmen mot munnen, grene eller synene til
mennesker eller dyr, og blas ikke stov eller andre
partikler mot mennesker eller dyr. Dette kan fare til
skader.

» Bruk ikke luftpumpen hvis maleren eller andre deler
er defekte. Det tillatte trykket il produktet som blases
opp, kan bli overskredet, slik at det kan oppsta farlige
situasjoner.

E ) Beskytt luftpumpen mot sterk varme som
O langvarig sollys og flammer, og mot vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
sikkerhetsanvisningene og

instruksene tas til falge, kan

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Les
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke
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Forskriftsmessig bruk

Luftpumpen er beregnet for pumping av sykkel,
motorsykkel- og bildekk og sma leke-, sports- og
strandprodukter.

Den er ikke egnet for pumping av store dekk (for eksempel il
lastebil) eller oppblasbare produkter (for eksempel
luftmadrasser).

Luftpumpen er utelukkende beregnet for privat bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av luftpumpen pa illustrasjonssiden.

(1) Lokk til oppbevaringsrom for adaptere
(2) Ventiladapter
(3) Ballnal
(4) Volumadapter
(5) Av/pé-knapp ®
(6) Knapp for senking av maltrykk (=)
(7) Knapp for arbeidslys (UNIT)/bytte av enhet
(8) Display
(9) Trykkslange
(10) Knapp for gkning av maltrykk (+)
(11) Pumpeknapp (START/STOP)
(12) Arbeidslys
(13) Slangefeste
(14) USB-kabel
(15) Stremadapter® (landsspesifikk)
(16) USB Type-C®-plugg”

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilherer USB
Implementers Forum.

Visningselementer
(a) Indikator for maleenhet
(b) Visning av maleverdi
(c) Advarsel

(d) Indikator for ladeniva
(e) Visning av maltrykk (PRESET)

Tekniske data

Batteridrevet luftpumpe EasyPump

Artikkelnummer 3603J470..
Nominell spenning V= 3,6
Maks. kapasitet |/min 10
Maks. trykk
bar 10,3
psi 150

Bosch Power Tools
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Batteridrevet luftpumpe EasyPump

kPa 1030
Vekt i samsvar med kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalt © +10...+40
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C 0...+50
under drift og ved lagring
Anbefalt stremadapter” 26091207..

1600A016..

Anbefalt USB-kabel 1600A016A8
Batteri Li-ion
Ladespenning v 5
Maks. ladestram A 1
Kapasitet Ah 3,0
Energi Wh 10,8
Antall battericeller 1

A) Dufinner flere tekniske data pa
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.
Elektroverktayets vanlige A-lydtrykkniva er 71 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under bruk. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Lade batteriet (se bilde A)

» Bruk bare stremadapterne som er oppfert i de
tekniske spesifikasjonene. Bare disse stremadapterne
er tilpasset li-ion-batteriene som brukes i luftpumpen.

Merknad: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre

full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp med

stremadapteren fer farste gangs bruk.

Li-ion-batteriet kan lades opp nar som helst uten at levetiden

forkortes. Batteriet skades ikke av at ladingen avbrytes.

Li-ion-batteriet har ECP ["Electronic Cell Protection (ECP)"],

som beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet utlades, slar

en beskyttelseskobling av luftpumpen.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen hvis
luftpumpen har blitt slatt av automatisk pa grunn av
tomt batteri. Batteriet kan skades.

For & lade batteriet kobler du USB Type-C®-pluggen (16) til

stramadapteren (15) via USB-kabelen (14). Sett

stremadapteren i en stikkontakt.

Ladingen begynner, og fremdriften vises av stolper i

indikatoren for ladeniva (d). Luftpumpen kan ikke brukes

under ladingen.

Nar ladingen er avsluttet, lyser indikatoren for ladeniva (d)

kontinuerlig helt til luftpumpen kobles fra stramnettet.

Hvis den ikke skal brukes pa lang tid, kobler du

stremadapteren (15) fra stramnettet.

Indikator for ladeniva

Indikatoren for ladeniva (d) pa displayet viser batteriets
ladeniva:

Indikator Kapasitet

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
N 0_5 %

EE RN

Montere/bytte adapter (se bilde B)

Velg adapteren som passer for bruksomradet:

- Ventiladapter (2): passer for eksempel til mange
sykkelventiler,

- ballnal (3): for eksempel for fotballer,

- volumadapter (4): for sma strand- eller sportsprodukter,
for eksempel vannball.

Skyv av lokket (1) pa oppbevaringsrommet for adaptere, og

ta ut adapteren.

Skru adapteren pa trykkslangen (9) til den stopper.

For vanlige bilventiler (brukes delvis ogsa pa sykkelhjul)

trengs ingen adapter.

1609 92A83G|(04.07.2022)
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Bruk

Taibruk

Sla pa/av

For a sla luftpumpen pa og av trykker du pa av/pa-
knappen (5). Det sist innstilte maltrykket lagres nar
luftpumpen slas av.

Hvis ingen knapp pa luftpumpen trykkes pa ca. 3 minutter,
slas luftpumpen automatisk av, slik at batteriet spares.

Sla arbeidslyset pa/av

For asld arbeidslyset (12) pa og av trykker du pa knappen

for arbeidslys/bytte av enhet (7) i ca. 1 sekund.

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Bytte maleenhet

Trykket kan vises i enhetene bar, psi og kPa.

For a bytte maleenhet trykker du kort pa knappen for
arbeidslys/bytte av maleenhet (7) gjentatte ganger helt til
onsket maleenhet vises i indikatoren for maleenhet (a).

Pumpe opp

Ved behov setter du den passende adapteren pa
trykkslangen (9). Hvis gjenstanden som skal pumpes opp,
har ventilhette, tar du av denne.

Skru trykkslangen (9) med eller uten adapter fast pa eller i
ventilen. Det gjeldende trykket i den tilkoblede gjenstanden
vises i indikatoren for maleverdi (b).

Pumpe opp med automatisk utkobling (AUTOSTOP):

- lindikatoren for maltrykk (e) vises den sist innstilte
trykkverdien. Ved farste gangs bruk (fabrikkinnstilling),
eller hvis maltrykket har blitt slettet, vises "=="i
indikatoren.

- Bestemme eller endre maltrykket: Trykk gjentatte ganger
pa knappen for senking av maltrykket (6) eller gkning av
maltrykket (10) helt til den enskede verdien er stilt inn i
indikatoren for maltrykk (e). Ved langt trykk pa knappene
endres verdiene raskere.

- Trykk pa pumpeknappen (11) for & starte pumpingen. Du
kan ogsa endre maltrykket under pumpingen.

- Pumpingen avsluttes automatisk nar det innstilte
maltrykket er nadd. Det innstilte maltrykket lagres nar
luftpumpen slas av.

Pumpe opp uten automatisk utkobling (MANUAL):
- For pumping uten automatlsk utkobling skal det ikke vaere
angitt noe maltrykk ("-=-"'iindikatoren for maltrykk (e)).
For & slette et eksisterende maltrykk trykker du pa
knappen for senking av maltrykk (6) helt til "--" vises.

- Trykk pa pumpeknappen (11) for & starte pumpingen.
Det gjeldende trykket til den tilkoblede gjenstanden vises
i indikatoren for méleverdi (b).

- Nar det anskede trykket i indikatoren for maleverdi (b) er
nadd, trykker du pa nytt pa pumpeknappen (11) fora
avslutte pumpingen.
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Feil - Arsak og lasning

Arsak Losning

Advarsel (c) pa displayet, luftpumpen slas av

Luftpumpen har ikke tillatt
driftstemperatur.

La luftpumpen fa
driftstemperatur fer du slar
den paigjen.

Advarsel (c) pa displayet under pumping
Stremforbruket er for hayt.

Kontroller om luftstremmen
er blokkert i trykkslangen
eller andre deler.

Advarsel (c) pa displayet ved tilkoblet stremadapter

Omgivelsestemperaturen er
utenfor det tillatte omradet
for lading.

La luftpumpen fa riktig
temperatur. Ladingen
begynner automatisk nar den
tillatte temperaturen er nadd
og advarselen slukker.

"Er1" vises pa displayet
Trykkfeleren fungerer ikke.

Fa inspisert luftpumpen i et
Bosch-serviceverksted.

"Er2" vises pa displayet
Lufttrykket i den tilkoblede ~ Koble luftpumpen
gjenstanden er utenfor utelukkende til gjenstander

luftpumpens maleomrade.  med lufttrykk som ikke
overskrider det maksimale
trykket som er angitt i de

tekniske spesifikasjonene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sorg for at luftpumpen og ventilasjonapningen alltid
erren, slik at pumpen er sikker a bruke og fungerer
som den skal.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering
?74 Luftpumper, batterier, tilbehar og emballasje
77X skal leveres til innsamlingssted for miljgvennlig

gjenvinning.

Ikke kast luftpumper og batterier, verken
oppladbare eller engangsbatterier, i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma luftpumper som ikke lenger kan brukes,
og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier, sorteres
og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,

Side 58).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og
kasseres av fagpersonale. Luftpumpen kan bli gdelagt
hvis huset apnes.

For a ta batteriet ut av luftpumpen aktiverer du luftpumpen

til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av

husdekselet for a ta ut batteriet. For a hindre kortslutning
kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur,

ogisolerer polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i

batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og denne kan

frigjeres hvis det oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkéaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.
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» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

limapumppujen turvallisuusohjeet

Huomioi kdyttdessasi ilmapumppua, ettet
ylitd ilmalla taytettdvan tuotteen suurinta

!i:‘ sallittua painetta. Loukkaantumisvaara, koska
tuote voi haljeta tai rdjahtaa.
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Letku ja adapterien metalliosat voivat yli-
kuumentua pitkédkestoisessa kdytossa. Pida
taukoja pitkakestoisessa kaytossa ja tarvit-
taessa anna osien jaahtya.

» Al jata ilmapumppua ilman valvontaa.

» Varmista, ettei ilmapumppua kdynnistetd, ennen kuin
pumpun paine on saddetty ja pumppu on kunnolla
kiinni ilmalla taytettavassa tuotteessa. . Pumppu py-
sahtyy vasta sitten kun asetettu paine tai maksimipaine
on saavutettu.

» Tarkista pumppauksen jilkeen ilmataytteisen tuot-
teen paine kalibroidulla mittalaitteella. Vaara paine voi
johtaa vaarallisiin tilanteisiin (se voi esim. muuttaa auton
ajokdyttaytymista).

» Al4 anna lasten kaytti ilmapumppua. Ali kohdista il-
maletkua tai ilmavirtausta ihmisten tai eldinten suu-
hun, korviin tai silmiin dldka puhalla polya tai muita
hiukkasia ihmisia tai eldimia kohti. Loukkaantumis-
vaara.

» Lopeta ilmapumpun kaytto, jos sen ndytto tai muut

osat ovat viallisia. limalla taytettdvan tuotteen suurin sal-

littu paine saattaa ylittya, mika voi johtaa vaarallisiin tilan-
teisiin.

Ar] Al altista iimapumppua kuumuudelle (esi-

O merkiksi pitkdaikaiselle auringonpaisteelle),
tulelle, vedelle tai kosteudelle. Muuten syn-
tyy rdjahdysvaara.

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
matta jdttdminen voi johtaa

5 sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

lImapumppu on tarkoitettu polkupydran-, moottoripyéran- ja
autonrenkaiden seka pienten ilmatdytteisten lelu-, urheilu- ja
rantatuotteiden pumppaamiseen.

Se ei sovellu isojen renkaiden (esim. kuorma-autonrenkaat)
tai suurten ilmataytteisten tuotteiden (esim. ilmapatjat)
pumppaamiseen.

lImapumppu on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttéon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ilma-
pumpun kuvaan.

(1) Tarvikelokeron kansi

(2) Venttiiliadapteri

(3) Palloneula

(4) Isoreikainen adapteri

(5) Kaynnistyspainike ®
(6) Tavoitepaineen vahennyspainike (=)
(7) Mittayksikon vaihdon (UNIT)/ty6valon painike
(8) Nayttd
(9) Paineletku
(10) Tavoitepaineen lisdyspainike (+)
(11) Pumppauspainike (START/STOP)
(12) Tyodvalo
(13) Letkupinne
(14) USB-johto
(15) Verkkolaite? (maakohtainen)
(16) USB Type-C® -portti®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

b) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
teroityja tavaramerkkeja.

Nayttéelementit

(a) Mittayksikon naytto

(b) Mittausarvon naytt6

(c) Varoitusmerkki

(d) Akun lataustilan naytto

(e) Tavoitepaineen ndytto (PRESET)

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603J4470..
Nimellinen jannite V= 3,6
Maks. pumppausnopeus |/min 10
Maks. paine
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Paino EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suositeltu ympariston lampo- C +10... +40
tila latauksen yhteydessa
Sallittu ympdriston lampaotila C 0...+50
kaytossa ja sdilytyksessa
Suositeltu verkkolaite” 26091207..
1600A016..
Suositeltu USB-johto 1600A016A8
Akku Litiumioni
Latausjannite \% 5
Maks. latausvirta A 1
Kapasiteetti Ah 3,0
Energia Wh 10,8
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Akkuilmapumppu EasyPump

Akkukennojen maara 1

A) Teknisia lisatietoja saat verkko-osoitteesta:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso

on 71 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tdiden
aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan:

a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Akun lataaminen (katso kuva A)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja verkkolait-
teita. Vain nama verkkolaitteet soveltuvat ilmapumpus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata verkko-

laitteen avulla tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun kayttoikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella ["Electronic Cell Protection (ECP)"] syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on tyhja, suojakytkenta sammuttaa il-

mapumpun.

» Al paina enai kiynnistyskytkintd ilmapumpun sam-
muttua tyhjan akun takia. Akku saattaa vahingoittua.

Kun haluat ladata akun, yhdista USB Type-C® -portti (16)

USB-johdolla (14) verkkolaitteeseen (15). Kytke verkkolaite

pistorasiaan.
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Lataus kaynnistyy ja osoitetaan akun latausnayton (d) juok-
sevilla palkeilla. Latauksen aikana ilmapumppua ei voi kayt-
taa.

Latauksen paatyttyd akun lataustilan naytto (d) palaa jatku-
vasti, kunnes irrotat ilmapumpun sahkoverkosta.

Irrota verkkolaite (15) sahkoverkosta, jos et kayt laitetta
pitkaan aikaan.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan naytt6 (d) ilmoittaa akun lataustilan:

Naytto Kapasiteetti

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
WA 0_5 %
RIS

Adapterin asentaminen/vaihtaminen

(katso kuva B)

Valitse kayttotarkoitukseen sopiva adapteri:

- venttiiliadapteri (2): sopii esim. erilaisille polkupyéran-
venttiileille,

- palloneula (3): sopii esim. jalkapallon pumppaamiseen,

- isoreikdinen adapteri (4): sopii pienten ranta- tai urheilu-
tuotteiden (esim. vesipallon) pumppaamiseen.

Avaa tarvikelokeron kansi (1) ja ota tarvitsemasi adapteri.

Ruuvaa adapteri paineletkuun (9) rajoittimeen asti.

Tavallisille autoventtiileille (joita kaytetadn myds monissa
polkupyorissa) ei tarvita adapteria.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista ja sammuta ilmapumppu painamalla

kaynnistyspainiketta (5). Sammutuksen yhteydessa viimei-

sin tavoitepaine tallennetaan muistiin.

Jos mitadn ilmapumpun painiketta ei paineta noin 3 minuut-

tiin, ilmapumppu sammuu automaattisesti akkuvirran saas-

tamiseksi.

Tydvalon sytyttaminen/sammuttaminen

Sytytd ja sammuta tyévalo (12) painamalla mittayksikon

vaihdon/tydvalon painiketta (7) noin 1 sekunnin ajan.

» Ali katso suoraan tygvaloon, koska se voi aiheuttaa
haikaistymisen.

Mittayksikon vaihto

Painendyton mittayksikkdévaihtoehtoja ovat bar, psi ja kPa.

Kun haluat vaihtaa mittayksikkéa, painele toistuvasti mit-

tayksikon vaihdon/tyovalon painiketta (7), kunnes halua-

masi mittayksikko on mittayksikon naytossa (a).
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Pumppaaminen

Asenna tarvittaessa sopiva adapteri paineletkuun (9). Irrota
mahdollinen ilmatdytteisen tuotteen venttiilihattu.

Kierra paineletku (9) kunnolla kiinni venttiiliin, adapterin
kanssa tai ilman adapteria. Pumppuun kytketyn tuotteen ny-
kyinen paine ilmoitetaan mittausarvon naytossa (b).

Pumppaaminen automaattisen pysaytystoiminnon

kanssa (AUTOSTOP):

- Tavoitepaineen naytt6on (e) tulee viimeksi saadetty pai-
nearvo. Ensikaytossa (tehdasasetus) tai jos olet poistanut
aiemman tavoitepaineen, ndyttoon tulee ilmoitus "--

- Madrita tai vaihda tavoitepaine: paina toistuvasti tavoite-
paineen vdahennyspainiketta (6) tai tavoitepaineen
lisayspainiketta (10), kunnes tavoitepaineen
ndytossa (e) on haluamasi arvo. Jos painat painikkeita
kauan, arvon vaihtuminen nopeutuu.

- Kaynnista pumppaus pumppauspainikkeella (11). Voit
muuttaa tavoitepainetta myds pumppauksen aikana.

- Pumppaus paattyy automaattisesti, kun saddetty tavoite-
paine on saavutettu. Sdadetty tavoitepaine tallennetaan
muistiin ilmapumpun sammutuksen yhteydessa.

Pumppaaminen ilman automaattista

pysaytystoimintoa (MANUAL):

- Jos kdytat pumppua ilman automaattista pysatytystoimin-
toa, tavoitepaineen nayttoon (e) ei saa maarittaa tavoite-
painetta ("-=". Poista ennestaén oleva tavoitepaine pai-
namalla tavoitepaineen vahennyspainiketta (6), kunnes
ndytossa nakyy ilmoitus "--

- Kaynnistd pumppaus pumppauspainikkeella (11). Pump-
puun kytketyn tuotteen nykyinen paine ilmoitetaan mit-
tausarvon naytéssa (b).

- Kun haluttu paine nakyy mittausarvon naytossa (b), paina
uudelleen pumppauspainiketta (11), jolloin pumppaus
loppuu.

Vika - syy ja korjausohje
Syy Korjausohje

Naytossa nakyy varoitusmerkki (c), ilmapumppu sam-
muu

lImapumpun lampétila ei ole  Anna ilmapumpun lampétilan
sallitulla kayttolampotila-alu- tasaantua, ennen kuin kytket
eella. sen uudelleen paille.

Naytossa nakyy varoitusmerkki (c) pumppauksen ai-
kana

Séhkonkulutus on liian
suurta.

Tarkasta, ettei paineletkun
tai muiden osien ilmanvirtaus
ole tukossa.

Naytossa nakyy varoitusmerkki (c), kun verkkolaite on
kytketty paikalleen

Ympdriston lampétilaeiole  Annailmapumpun lampatilan

sallitulla latauslampétila-alu- - tasaantua. Lataus kdynnistyy

eella. automaattisesti, kun lampo-
tila on sallitulla alueella ja va-
roitusmerkki sammuu.

Syy Korjausohje
Naytossa nakyy viesti "Er1"

Paineanturi on epakunnossa. Tarkistuta
ilmapumppu Bosch-huol-
lossa.

Naytossa nakyy viesti "Er2"

Pumppuun kytketyn tuotteen Liitd iimapumppu vain sellai-

ilmanpaine on ilmapumpun  siin tuotteisiin, joiden ilman-

mittausalueen ulkopuolella.  paine ei ylita teknisissa tie-
doissa ilmoitettua maksimi-
painetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pidé ilmapumppu ja tuuletusaukot puhtaina vaivatto-
man ja turvallisen kdyton varmistamiseksi.

Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis-

teen puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys

?74 Toimita kaytosta poistetut ilmapumput, akut, li-
27X satarvikkeet ja pakkausmateriaalit ymparistoys-
tavdlliseen jatteiden kierratykseen.
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Al4 havita ilmapumppuija tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteiden mukana!

X

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat ilmapumput seka EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 62).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisadnrakennetut
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen
saattaa rikkoa ilmapumpun.

Kun haluat ottaa akun pois ilmapumpusta, kdyta ilmapump-

pua, kunnes akku on taysin tyhja. Ruuvaa ruuvit irti rungosta

jaota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun
estamiseksi irrota liitdnnat akusta yksitellen ja eristd sen jal-
keen navat. Taydellisestd purkamisesta huolimatta akussa
on edelleen jadnndsvaraus, joka saattaa purkautua oikosul-
kutilanteessa.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
cpyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeifelg aopa-
Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
TOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXViKa oTotyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTIPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-
Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xwei¢ NAekTpIkO kKaAwdio).
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Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPIOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-
Ta.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpnéng, Omw¢ He TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplacerc.

» ‘Otav xpnoponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ye nepintwon andonacnc Tne mPOooXI¢ oag UMopel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va TaipLalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnotjomoleiTe PIg MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ KatKataMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVES
EMPAveLeg, Omu¢ owAnves, OeppavTika owpara (kaho-
pLPEP), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To oA oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaoia. H 6eiobuon vepol o éva nAekTpikd epyakeio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAw6io. Mn xpnoijomoleire To ka-
A®d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpid amd OeppoTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol SLakomTn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoownwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxi 6Tnv epya-
0t TOU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UG TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va o6nynoel e 6oBapolG TPauaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
Popare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UoORpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdfere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupaTtocg 0Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, 16Te Gnploupyeirtal Kivbuvog TPAUPATIOP®Y.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHata puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV acpaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aG Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardre ra paAAa kat Ta polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata fi akpld paAa pmopet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvartotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i ouAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat euvdedepéveg ka 6TL Xpnotomolodvrat owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeitat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefon eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVN TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite A€oV va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qi¢ amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnotpomnolod-
VTaL HAKQLA aTré mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU Epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-

>

KewwpEva e To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgomnotouvTal amo anepa
mpOoWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.
AwTtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ 6UVORKEC EPYaciag Kal TG Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va dnuloupynoet emKivouveg KATaoTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvéc,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLopPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e Tov popTioTi) mou KaBopileTat
amd Tov KarackeuaoTi). 'Evag popTioTrg mou eival ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
Htoupyet kivduvo mupkayldg oTav xpnotpomotnBei yia dAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikda epyaleia povo pe Tig €161
K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hyxprnon aMwv pnatapiov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUc kat va Snuloupynaoet
Kivbuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia € xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpta amé aAAa peTaAAka avTikeipeva, Onwg ouvoeTi-
PEC XapTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HKpa peTalAika avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoug N pWTIA.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uyp®v and Tnv pmarapia. Amopelyere KGde
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki ori@eta. AlppéovTa
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

Mnv xenotpomnoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomonpévo. Ot xaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UNTATAPIEC PMTOPET VO Mapoustdcouy pia
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekOéterte pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA I) o€ MOAU uPnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipokahéaet €kpnen.

Tnpeire 6Aeg Ti§ uodeiferc yia Tn GopTION KAt In pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MePLoXNS Beppokpaaiag pmopel va kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
€£e161KeupEVO TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
aopaAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Mn ouvTnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TEETEL Va IpaypaTomoleitat Hovo
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATRV.

Ynobeieig aopaleiac yia avrAieg aépa

Kara m xerion Tng avtAiag aépa npocééte, va
unv unepfeire TNV emTpenOpevN mieon Tou

f TIPOIOVTOG TTOU MPOKELTAL Va POUTKWOEL. To
TIPOIOV UMopei va oKATEL ) va eKpayel kal eoeig
JMOPEL va TpaupaTIoTELTE.
0 eUkapnTog owAnvag kat Ta peTaAAwka pépn
TWV Mpocappoyéwv pmopolv va unepBeppav-
BoUv o€ mepinTwon epyaciiv HeyaAlTepnc
Sudpkelag . L nepinmwon epyactwv peyaAlTe-
onc 61apKelac mpoypappatiote GlaAeippaTa Kat
agnote Ta (eoTd e€apTrpaTa evOEXOUEVWE Va
KPUWOOUV.

» Mnv apijvere Tnv avtAia aépa Xwpig emifAewn.

» AmoguUyere pia a@éAnTn ekkivnon Tng avrAiag aépa,

npoToU pudpioTei N mieon oTnv avrAia kat n avrAia eivat
OwWoTa GuvOESePEVN i€ TPOTOV TTOU MPOKELTAL VA POU-
okwOei. H avtAia otapartd, agou mpwra emreuydel n mpop-
oubuopévn miieon n avtioTolxa n PéyloTn mieon.

Mera 1o polokwpa eAéyETe TV Mieon Tou mpoiovTog
oag pe éva Babpovopnpévo pyavo pérpnong. H AdBog
Tieon umopei va 0dnynoetL o€ emKivuveC KaTaoTAGELC, TI.X.
0€ Ila SLAPOPETIKN GUUTIEPIPOPEG 08NYNONC TOU QUTOKIVA-
TOU 00G.

Mnv agroeTe Ta maidid va Xpnotpomoujcouv T avrAia
aépa. Mnv kateuBivere Tov elkapnTo cwAijva Tou
aépa ) TN Por) Tou aépa MPOC TO OTOHA, TA AUTLA ) Ta
para avbpdnwv fi {Owv Kat pnv uoare okovn i GAAa
owparibia mavw oe avBpwmoug i) {wa. Auto pmopeiva
TIPOKAAEDEL TPAUATIOHOUC.

Mn xenotpomnoteire mAéov Tnv avrtAia aépa, 6Tav n év-
6e1€n ) aAAa pépn eivat eAatTwparikd. H emrpenopevn
TEo TOU MPOIOVTOC TOU TIPOKEITAL VA PpOUCKwOEL imopel
EenepaoTel kat va odnynoel o€ emkivuveg KaTaoTACELC.
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TMpootaretoTe TRV avrAia aépa amé OeppdTn-
Td, T.X. AKOHN KAl amd Guvexi) NAwKi) akTivo-
BoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. YIapxel Kiv-
Huvoc €kpnéng.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

Awpaote 0Aeg Ti¢ umodei-

Ee1g aopaleiag kat Tig odn-
II |I yieg. H pn mpnon Twv uro-
Seilewv aopaleiag Kat Twy

obnylwv propel va mpoka-
Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc TpaupaTi-
opouG.
TMpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
YV Aetroupyiac.

Xeiion cUpPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

H avTAia aépa mpoopileTal yia To poUOKWUA TWV EAACTIKMY
noONAGTWV, HOTOOIKAETMV KAl AUTOKIVATWY KaBWE Kal HIKPWY
QOUCKWTWV TaVISIwV, aBANTIKWV edwv Kat eldwv mapahiag.
Aev €ivat KaTaAMnAn yia To poloKwpa peyaAou Oykou eAaoTt-
K@V (TT.X. OPTNYWV AUTOKIVATWY) 1) POUCKWTWV EBWV (TT.X.
POUCKWTWV OTPWHATWY)

H avTAia aépa mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yia epyaciec 0T omiTL
KaL yla owiakn xpnon.

Anewkovi{opeva oTolyeia
H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TnV anekovion Tng avtAiag aépa otn oeAiba ypapIKwy.
(1) KandakiTng 6rxne pUAaENC Twv MpooapTnUaTWY
(2) Tpocapuoyeag faABibag
(3) Belova pmahag
(4) Tpooappoyéac dykou
(5) MAnkTpo On/Off &
(6) TTARKTPO Meiwaon Tne emBupnTic mieonc (=)
(7) TAnkTpo AMayn povadwv (UNIT)/dwg epyaciag
(8) 0Bovn
(9) EUkapmog owArvac meong
(10) TAnkTPo AUEnon Tng emOupnTng mieonc (+)
(11) TAnkTpoO Aetroupyiag Tn¢ avtAiac (START/STOP)
(12) dwg epyaoiag
(13) Zoiykmpac eUKapmTou owAnva
(14) Kahwbdo USB
(15) dig-TpogodoTikd™ (avahoya T xdpa)
(16) Yooy USB Type-Ce®

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLéXovTal oTn oTAvTap cuckeuacia. Tov mAfjpn kardAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
patwv.

b) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopikd ofjpara Tou USB
Implementers Forum.
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Zroixeia évéerfng

(a) 'Evbeién Tnc povadac pétpnong

(b) "Evbeign Tng ¢ pétpnong

(c) TpoetbomnonTikn €voelEn

(d) 'Ev6eiEn Tng kataoTaong ¢opTong TG Hnarapiag
(e) 'Evdeién Tne mieong otoxou (PRESET)

Texvika oToixela
AvrtAia aépa pmarapiag EasyPump
Kwdkdg aptbuog 3603J470..
OvouaoTIKN TAoN V= 3,6
L€y. TaPOXT) OYKOU Nitpa/ 10
Aento
peéy. meon
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Bapog katd kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
YuvioTwyevn Beppokpaoia me- © +10... +40
pBarovTog Katd Tn gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpaoia 1 0...+50
nepIBAMoOVTOC KaTa TN A€t-
TOUQYIO Kal O€ TEPITWON amo-
Orkeuong
YUVIOTWHEVO PIC-TPOPOGOTI- 26091207..
k0" 1600A016..
YuvioTwpevo kaAwdlo USB 1600A016A8
Mnarapia lovrwv AiBiou
Taon @opTIong v 5
LY. PEUA POETIONG A 1
XwpnTikoTnTa Ah 3,0
Evépyela Wh 10,8
ApIBpOC TV OTOIEIWV PmaTa- 1
piag

A)  EmmAéov Texvika ototxeia 6a Bpeite atnv nAekTpovikn dieuBuvon:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

MAnpogopiec yia 86pufo kat bovijoelg

Tupéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H A-oTaBpiopévn otaBun nXNTIKAG eong Tou NAEKTPIKOU p-
yaAeiou avépyetal Tumka ota 71 dB(A). Avaopdela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd T epyacia pnopei va &e-
TIEPACEL TIC avapepOpeveg TpEC. DopdTe mpooTacia akorig!
TUVOAIKEC TIpEG TaAAVTWOEWY ay, (BlavuopaTiko GBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avacpadlela K umoloyiopéveg

kata EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta

Tunonoinpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLV EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng opu-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKEC XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6Pwc Mou To NAEKTPIKO EpyaAeio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPAdAGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TwV EKMOUMWY Kpadaopwv Kat opu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIMTGEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
kpabdaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SlapKela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPaOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

dopmion e pratapiag (BAéne ewova A)

» Xpnotpomnoleite povo Ta PI-TPOPodOTIKA TOU ava-
PépovTat ota Texvika oTotxeia. Movo auta Ta gI¢-TpoPo-
60TIKG elval evapHOVIOKEVA PE TNV pratapia ovTwv Aibiou
(Li-lon) mou ypnaotporoleitat oTnv avtAia aépa.

Ynodew&n: H pmatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Ma

va egaopalioete Ty mArpn oxU TG unatapiag mpémet va Tnv

(POPTIOETE HE TO PIC-TPOPOSOTIKO TPV TNV XPNOLLOTIOOETE

yla mpwTn Popda.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTel omoTednmoTe,

Xwpic va pelwBei n diapkela {wng. H diakorn Tng gopTiong b

BAdmTel v pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To cloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfen anogopTti-

on. 'Otav adeidoet n pnatapia n avrAia aépa anevepyomoleital

ano éva KUkAwpa mpooTtaoiag.

» 'Otav n avrAia aépa Adyw adelag pmarapiacg amevepyo-
TIol€iTalL aUTOMATA, JN GUVEXIOETE Va MAaTATE TO MARKTPO
On/Off. H pnatapia pmopei va umoatel {nuta r BAApn.

l'a T @opTIoN TNC UaTapiac cuvdeéaTe TV unodoxr

USB Type-C® (16) péow Tou kahwdiou USB (14) pe 1o gic-

TP0oP0b0TIKO (15). TomobeTraTE TO PIG-TPOPOSOTIKO GTNV TIPI-

(.

H 6la6kaoia popTionc apxilel kat eppavileTal Pe ouvexeic 6o-

KOUG oTnV €VOELEN TNC KATACTAGNG POETIONG TNC

unatapiag (d). Kata mn Sidpketa Tng popTiong 6ev pmopei va

xenotuoroinOei n avtAia aépa.
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'Otav ohokAnpwOei n 6ladikacia popTione, avapet n évoelén
TNne kataotaonc eoptionc Tne pmatapiac (d) ouvexwe, péxpt va
amoouvebel n avrAia aépa anod To HikTuo TOU PEUpATOC.

Y€ mepinmwon peyaAUTeEPOU XpOVIKoU SLaoThpaTog Pn Xprong
anmoouvoEQTe To PIC-TPOPodoTIKO (15) amd To bikTuo Tou pel-
paroc.

*Evderdn Tng kar@oracng ¢oeTIoNG TG Pmatapiag

H évbeién e karaotaong eoptiong e priatapiac (d) oty
0006vn Seixvel TNV KaTAOTAON OPTIONC TNC UNATAPIAG:

‘Evbeidn Xwenmkotnra

[ 75-100%
g 50-75%
25-50%
] 5-25%
A 0_5 %
IS

ZuvappoAoynon/aAAayr) Tou mpocappoyéa

(BAéne ewova B)

EmAé€re Tov kataAAnAo mpooappoyea yia Tov OKoTO Xpronc:

- Tlpooappoyéac BaABidag (2): m.x. yia moAég BaApidec mo-
onAdtwy,

- BeMova pnahag (3): m.x. yia unahec moboogaipou,

- Tlpooappoyéac dykou (4): yia pkpd €ién mapahiag f abAn-
TIKG €i6n, m.y. undAa Bakacong.

Ip®ETE To Kamakt (1) amod Tn kN UAGENC Twv MpooapTn-

HATWV KOl aQalp€OTE TOV TPOCUPLIOYEQ.

BibwaTe Tov pocappoyEa PéXPL TEPHA OTOV EUKAUMTO OwANVa

mieonc (9).

la Ti¢ ouvnOiopévec BaABIOeC auTokIviTOU (HEPIKES XPNOLHO-

noloUvTal emiong kat ota modnAata) Gev eivat anapaitnToc Ka-

VEva¢ Mpooappoyeac.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la Tnv evepyomoinar Kat amevepyomoinon Tng avtAiag aépa
natiioTe To mANkTEo On/Off (5). Kata Tnv amevepyoroinon
anobnkevetal n TeAeuTaia pubpiopévn embupnTn mieon.

Eav mepimou yia 3 Aenra Sev matnBel kavéva mARKTpo oTnv
avtAia aépa, anevepyoroleitat autdpata n avrAia aépa yia v
nipooTacia Tne ymatapiac.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon Tou pwTog epyaciac

l'a TV evepyomoinon f TV anevepyomnoinon Tou pwTog
epyaoiac (12) natriore To mARkTeo AMayn povadwv/dwg
epyaoiac (7) mepimou yia 1 6eutepoenTo.

» Na pnv kotradete kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag ylati
umopei va oag TuPAwaoeL.
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AM\ayi povadag pétpnong

la v évbel&n Tne meonc eival diabéapec ot povada bar, psi

katkPa.

l'a Tnv aMayn Tne jovadac PETpnong maTnoTe oUvVTopa To

mAnKTpo AMayn povadwv/Owg epyaaiag (7) Tooeg popég,

()OTIOU Va ePPavioTel N emBupnTn povada PEtpnong otnv év-

6el€n Tne povadag pétpnong (a).

douokwpa

YuvappoloynaTe, oTav xpetaletal, Tov KataAAnAo mpooappo-

yéa aTov eukapmTo owAnva mieonc (9). Eav undpyel, agat-

péaTe To KandkL Tne PaABidag oTo avTIKeiyevo mou MPOKeLTal

Va QOUOKWOEL.

Bi6wote Tov eUkapmTo owArva mieonc (9) pe 1 xwpic mpocap-

poyéa oTabepd mavw f péoa otn BarBida. H tpéxouoa mieon

oto ouvdedepévo avTikeipevo epgavietat otnv Evoelen Tg Ti-

pni¢ petpnong (b).

douckwpa pe autoparn anevepyonoinon (AUTOSTOP):

- Ymv évbeiEn tne emBupnTic mieong (e) epgaviderat n te-
Aeutaia pubptopévn Tn mieong. Katd tn xpron yia mpawn
popa (puBuion epyootaciou) fi mponyoupevn dlaypagr Tng
embupnTng mieong otnv €vOelEn eppaviceTat «==».

- Kabopiote ) ahare Tnv embupnti nieon: MaTnoTe 10 MAR-
kTp0 Meiwaon Tng emBupntic mieong (6) f AUEnon Tng emt-
BuunTic mieong (10) TooeC PopEC, HEXPL Va pubpLOTEL N €M
QupnTi A oty évelEn Tne emBupnTic mieonc (e). Ze me-
INMTWoN TapaTeTapuévou maThPATOC Tou MANKTEoU aMadetn
IR YPNYOPOTEPQ.

- Tlanote To MARKTPO Aetroupyiac Tng avTAiag (11), yia va
EekiviioeTe T 6ladikacia pouokwpatog. Mropeite emiong
va aMagete Tnv emBupnTi mieon akoun katkatd m iap-
Keta Tne 6ladikacia pouoK®UATOG.

- H 6abikacia pouckwpatog TeppaTileTal autopaTa, 6Tav
emreuxei n pubpiopévn emBupntr mieon. H pubuiopévn
emBupnTn mieon amoBnKeUETaL KATA TV amevepyoroinan
e avtAia aépa.

Douckwpa xwpi¢ autoparn amevepyomoinon (MANUAL):
- MaTo npoucKwuo Xwpig aumuom anevepvonomon bev
ipéneLva éxet kaboploTei kapia emOupnT mieon («==»
otnv évbei&n embupntic mieonc (e)). Na n daypagn piac
undpyouoac emBupunTAE Meonc maTnoTe To MARKTPO Meiw-
on e embupnTic meonc (6) T000, PéXpL vVa epPavioTel «=
-».

- Tlanote To MARKTPO Aetroupyiac Tng avTAiac (11), yia va
EekivioeTe TN 6ladikaocia pouokwpatog. H Tpéxouoa mieon
ToU ouvHedepEVOU avTIKEWWEVOU eppavileTal atnv evieln
™G TRAG peTpnong (b).

- 'Otav n emOupnTn mieon emTeuxBei oTnv EVOELEN TG TIUNC
pérpnanc (b), matrote To MARKTEO AetToupyiag e
avthiag (11) ek véou, yia va TeppartioeTe T Sladikaoia
(POUCKWHATOC.

Zpalpara - Attieg Kat avTiHeT®MON

Auria Avrietomon

MpoeidomonTiki €voerln (c) otnv 006vn, n avrAia aépa
anevepyomoleirat

Bosch Power Tools
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Auria Avrigeromon

H avtAia aépa Bploketat
€KTOC TNC EmTpenopevnc Oep-
Hokpaoiag Aetroupyiac.

Aonote Tnv avtAia aépa va
€YKAaTIOTEL, TPOTOU TNV
€vepyorolioeTe Eava.

MpoeidomonTiki Evoerdn (c) kara T Sidpketa Tou pou-

OKOMATOG 0TV 000VN

H katavaAwon peuparog eivat
oAU UwnAn.

EAéyEre, eav n pon Tou aépa
elvat pmhokaptopévn aTov €u-
KapmTo owAnva mieong i oe
kamolo aMo pépoc.

MpoedomonTiki Evoerln (c) o€ mepinTwon cuvdede-
HEVOU PIC-TPOPOHOTIKOU 6TV 000VN

H Beppokpaoia mepiBao-
VTOC BIOKETaL EKTOC TNG EMIL-
TPENOHEVNC MEPLOXAS TN Oep-
HoKpagiag popeTIoNG.

Aonote Tnv avtAia aépa va
eykApatiotel. H iadikacia
@opTIONC apxilel auTopaTa,

otav emeuydel n emTpenope-

VN neploxn Beppokpasiac Kat
N MPOELGOTOINTIKI EVOEIEn
oPnoeL.

"Evbeidn «Erl» otnv 006vn

0 awbnmipag meonc e Ael-  AvaBéate Tov €Aeyxo TG
TOUPYEL avTAiag aépa o€ Eva KEVTpo
efunnpétnang neAatwv
Tn¢ Bosch.
'Evéei€n «Er2» otnv 006vn
H nieon aépa oo ouvbede-  Yuvdéete T avtAia aépa

LEVO aVTIKelevo PBplokeTat
EKTOG TNG MEPLOXNG HETPNONG

QMOKAELOTIKA i€ AVTIKEIPEVA,
TWV OMoiwv n meon aépa 6ev

unepBaivel TNV avapepopevn
ota Texvika oTolxeia péylotn
Tieon.

e avthia aépa.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Awrnpeire Tnv avrAia aépa Kat Ti GXIGHES AEPIGHOU

kaBapéc, yia va epyaleode kaAd kat pe acpaleia.
‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei méov aneubuvbeite o’ €va
€€0U01060TNEVO KEVTPO GEPPIC yia NAEKTEIKG epyaleia
Bosch.

E€unmpéTtnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxédla ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
onc kaTtw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIG EPWTNOELG 0UG YLa Ta TPOTOVTa pag Kat Ta e§apTnHaTa Toug.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC KAl IapayYeAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WAQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpeve umaTapieg 1vtwv Aibiou umokewvTal oTiC amat-
THOELS TwV emKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec pmopouv va pe-
TapepOolV 08IKWC Ao To XPRoTn Xwpi¢ AMoug 6pouc.

‘OTav, 6w, oL pratapiec anooTéMovTat ano Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
ya emkivéuva ayaba.

Anocupon
?74 Ouavthiec aépa, ot pnarapiec, Ta efapTriuara Kat
7eX] 0L oUoKeuaoieg mpénet va mapadibovtal o pla

avakUKAwon oUPPWVa LIE TOUC KAVOVEC IPOaTa-
olag Tou mepIBaMovToC.

Mnv meTdTe TIc avTAieC aépa Kal TiC ENavapopTt-
(OPeVeEC INaTapieg/INaTapieg oTa OLKIaKGA amop-
plppara!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe v Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HIETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBVIko bikalo ot axpnoTec avtAieg
aépa Kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot
XOAQGUEVEC I} XPNOLUONOINKEVEC praTapiec MPEMeL va GUAEYO-
vTat EexwploTd, yia va avakukAwBoUv e Tpomo QIAIKO Tpog To
neptBaMov.

Ye epinTwaon pn evOe6elyUévnC amoeupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIac EMIKiv-
Suvwv ouclov pmopolv va xouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepIPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa

(BAEme «MeTapopd, ehiba 68).

» Ot EVOWHATWHEVEC PTATAPIEC EMTPEMETAL VA APALPE-
00UV yia TNV andoupen povo amd eLSIKEupEVO TPOswW-
mKo. Me To avotypa Tou KeAUgoug Tou meptBArfpatog pmo-
el va kataoTpagel n avtAia aépa.

l'a Tnv agaipeon Tn¢ unatapiac and Tnv avtAia aépa, evepyo-

notoTe TNV avTAia aépa yia 1000, HEXPL va adeldoel evieAmg n

pnatapia. Zefdwore Ti¢ Bibeg oTo mepifAnua kat agalpéote
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70 KEAUPOC TOU MIEPIBARKATOC, Yia va aPAPECETE TN HTiATa-

pla. Ma v amoguyn PPaxUKUKAGHATOC, amoouVOEaTE TIC OUV-

6éoelc oTnv pnatapia EexwpELoTa TN Pa PETA TRV AAAN Kat po-
VWOTE 0TN GUVEXELD TOUG TOAoUC. Emiong, akoun Kat o€ mrpn
amo@OpTION UMIAPXEL Jia UNOAOIN XwENTIKOTNTA (QOpTiO)
0TV Pmatapia, mou o€ TEPIMTWOoN BEAUKUKAGHATOG Propel
va eAeuBepwbel.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
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maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

Bosch Power Tools
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Kullamlmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Hava pompalari giivenlik uyarilan

Hava pompasini kullanirken sisirilecek iiriin
icin izin verilen basinci asmamaya dikkat

!f:‘ edin. Uriin catlayabilir veya patlayabilir ve
yaralanmaniza neden olabilir.

Hortum ve adaptdriin metal parcalari uzun
siireli calismalarda asiri isinabilir. Uzun siireli
calismalarda molalar planlayin ve gerekirse
parcalari sogumaya birakin.

» Hava pompasini gozetimsiz birakmayin.

» Pompadaki basin¢ ayarlanmadan 6nce ve pompa
sisirilecek iiriine dogru sekilde baglanmadan 6nce
hava pompasinin yanhslkla calistiriimasini 6nleyin.
Pompa ancak dnceden ayarlanmig basinca veya maks.
basinca ulasildiginda durur.

» Sisirme isleminden sonra iiriiniiniiziin basincini
kalibre edilmis bir dlciim aletiyle kontrol edin. Hatali
basing tehlikeli durumlara yol agabilir, orn. aracinizda
farkli bir siiriis tutumuna neden olabilir.

» Hava pompasini ¢ocuklarin kullanmasina izin
vermeyin. Hava hortumunu veya hava akisini
insanlarin veya hayvanlarin agizlarina, kulaklarina
veya gozlerine dogrultmayin, insanlara ve hayvanlara
dogru toz veya diger partikiilleri piiskiirtmeyin. Bu da
yaralanmalara neden olabilir.

» Gosterge veya diger parcalar arizali durumdayken
hava pompasini kullanmayi sonlandirin. Sisirilecek
triiniin izin verilen basinci asilabilir ve tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Hava pompasini, siirekli gelen giines isini
gibi bir 1stya, asiri sicaga, atese, suya ve
neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi
ve uyarilari okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

II Biitiin giivenlik talimatini
takdirde elektrik
edin.

Usuliine uygun kullanim

Hava pompasi; bisiklet, motosiklet ve araba lastiklerinin yani
sira kiiclik sisme oyuncaklar, spor ve plaj esyalarini sisirmek
icin tasarlanmistir.

Biyiik hacimli lastikleri (6rn. kamyonlar) veya sisme iiriinleri
(0rn. sisme yataklar) sisirmek icin uygun degildir.

Bu hava pompasi sadece evlerde ve ev benzeri ortamlarda
kullanilmak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Gosterilen bilesenlerin numaralari, grafik sayfasindaki hava
pompasi gosterimine karsilik gelir.

(1) Saklama gdzii kapag
(2) Supap adaptorii
(3) Bilyaliigne
(4) Hacim adaptorii
(5) Acma/kapama tusu ®
(6) "Hedef basinci diisiir" diigmesi (-)
(7) Birim degistirme (UNIT)/Projektor tusu
(8) Ekran
(9) Basingli hava hortumu
(10) "Hedef basinci artir" tusu (+)
(11) Pompa tusu (START/STOP)
(12) Projektor
(13) Hortum kelepgesi
(14) USB kablosu
(15) Giic adaptori® (iilkeye 6zgii)
(16) USB Type-C® soketi”

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

b) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari
markalaridir.

Gosterge elemanlari

(a) Gosterge 6lgme birimi

(b) Olgiim degeri gostergesi

(c) Uyari gostergesi

(d) Akii sarj durumu gostergesi

(e) Hedef basing gostergesi (PRESET)
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Teknik veriler

Akiilii hava pompasi EasyPump

Malzeme numarasi 3603J4470..
Nominal gerilim V= 3,6
Maks. besleme hacmi I/dak 10
Maks. basing
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Agirlik EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014 uyarinca
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © +10...+40
sicakligi
Galigma ve depolama °C 0..+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Onerilen gii¢ adaptori® 26091207..
1600A016..
Onerilen USB kablosu 1600 A01 6A8
Akii Lityum iyon
Sarj gerilimi \% 5
maks. sarj akimi A 1
Kapasite Ah 3,0
Eneriji Wh 10,8
Akii hiicresi sayisi 1

A) Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmistir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik

olarak 71 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Gilriltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1 uyarinca belirlenmistir:

a, =4m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Bosch Power Tools
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Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi (bkz. sekil A)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen soket
sebeke parcalarini kullanin. Hava pompasinda
kullanilan Lityum iyon akiiye sadece bu gii¢ adaptorleri
uygundur.

Not: Aki kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performans elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyii

glic adaptoriiyle tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii Elektronik Hiicre Korumasi ["Electronic Cell

Protection (ECP)"] sistemi ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii bosaldiginda, hava pompasi bir koruma

devresi fonksiyonu tarafindan kapatilir.

» Hava pompasi bos bir akii nedeniyle otomatik olarak
kapanirsa, agma/kapama diigmesine basmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiyii sarj etmek icin USB Type-C® soketini (16) ilgili USB

kablosu (14) iizerinden gli¢ adaptériine (15) baglayin.

Soket sebeke parcasini bir prize takin.

Sarj islemi baslar ve akii sarj durumu gostergesindeki (d) bir

cubuk iizerinden gosterilir. Sarj sirasinda hava pompasi

kullanilamaz.

Sarj islemi bittiginde, akii sarj durumu gostergesi (d), hava

pompasl akim sebekesinden ayrilana kadar siirekli yanar.

Uzun siireli kullanilmama durumunda, gii¢ adaptoriinii (15)

akim sebekesinden cekin.

Akii sarj durumu gostergesi
Ekrandaki akii sarj durumu gostergesi (d) akiiniin sarj
durumunu gosterir:

Gosterge Kapasite

% 75-100
%50-75
% 25-50
% 5-25
%0-5

Adaptoriin takilmasi/degistirilmesi (bkz. sekil B)

Kullanim amacina uygun adaptorii segin:

- Supap adaptorii (2): 6rn. cok sayida bisiklet supabi igin,

- Bilyaliigne (3): 6rn. futbol toplari icin,

- Hacim adaptorii (4): Kiiciik plaj veya spor malzemeleri
icin, orn. Su topu.

Saklama goziiniin kapagini (1) itin ve adaptorii gikarin.

Adaptorii dayanak noktasina kadar basingli hava

hortumuna (9) vidalayin.

Geleneksel araba supaplart icin (bazilari bisikletlerde de

kullanilir) adaptor gerekli degildir.

Calisma

Calistirma

Ac¢ma/kapama

Hava pompasini agmak ve kapatmak igin agma/kapatma
tusuna (5) basin. Kapatma sirasinda, ayarlanan son hedef
basing kaydedilir.

Yakl. 3 dakika boyunca hava pompasindaki higbir tusa
basiimazsa, akiiyii korumak igin hava pompasi otomatik
olarak kapanir.

Projektorii agma/kapama
Projektorii (12) agmak ve kapatmak icin birim degistirme/
projektor tusuna (7) yakl. 1 saniye basin.

» Calismaisigina direkt olarak bakmayn, gozlerinizi
kamastirabilir.

Olcme biriminin degistirilmesi

Basing gostergesi icin bar, psi ve kPa birimleri mevcuttur.

Olcii birimini degistirmek icin birim degistirme/projektor

tusuna (7), olcii birimi gostergesinde (a) istenen dl¢ii birimi

goriinene kadar arka arkaya basin.

Sisirme

Gerekirse uygun adaptorii basingli hava hortumuna (9)

monte edin. Varsa, sisirilecek nesnedeki supap kapagini

cikarin.

Basingli hava hortumunu (9) adaptérlii veya adaptorsiiz

olarak supaba vidalayin. Bagli nesne iizerindeki mevcut

basing, dl¢iim degeri gostergesinde (b) goriniir.

Otomatik kapanma ile sisirme (AUTOSTOP):

- Hedef basing gdstergesinde (e) son ayarlanan basing
degeri goriiniir. ilk kez kullanildiginda (fabrika ayari) veya
hedef basing silindiginde gostergede "-=" goriiniir.

- Hedef basincin ayarlanmasi veya degistirilmesi: "Hedef
basinci diisiir" (6) veya "Hedef basinci artir" (10)
tuslarina, hedef basing gostergesinde (e) istenen deger
ayarlanana kadar arka arkaya basin. Tuslara uzun siireli
basilirsa, deger daha hizl degisir.

- Sisirme islemini baslatmak icin pompa tusuna (11) basin.
Hedef basinci sisirme islemi sirasinda da
degistirebilirsiniz.
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- Ayarlanan hedef basinca ulasildiginda sisirme islemi
otomatik olarak sona erer. Ayarlanan hedef basing, hava
pompasi kapatildiginda kaydedilir.

Otomatik kapanma olmadan sisirme (MANUAL):

- Otomatik kapanma olmadan sisirme icin higbir hedef
basing belirlenmemis olmalidir ("-="hedef basing
gostergesinde (e)). Mevcut bir hedef basinci silmek igin

"Hedef basinci diisiir" tusuna (6), ekranda "-=" goriinene

kadar basin.

- Sisirme islemini baslatmak icin pompa tusuna (11) basin.

Bagli nesnenin mevcut basinci, élgiim degeri

gostergesinde (b) goriniir.

- Olciim degeri gostergesinde (b) istenen basinca
ulasildiginda, sisirme islemini sonlandirmak igin pompa

tusuna (11) yeniden basin.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Ekrandaki uyari gostergesi (c), hava pompasi kapaniyor

Hava pompast izin verilen
calisma sicakliginin disinda.

Hava pompasini tekrar
agmadan once sogumasini
bekleyin.

Sisirme sirasinda ekrandaki uyari gostergesi (c)

Glic tiiketimi cok yiiksek.

Basingli hava hortumundaki
veya diger parcalardaki hava
akisinin tikali olup olmadigini
kontrol edin.

Giic adaptorii baghyken ekrandaki uyan gostergesi (c)

Ortam sicakligy, izin verilen
sarj sicakligr araliginin
disinda.

Hava pompasinin sogumasini
bekleyin. Sarj islemi, izin
verilen sicaklik araligina
ulasildiginda ve uyari
gostergesi sondiiglinde
otomatik olarak baslar.

Ekrandaki "Er1" gostergesi

Basing sensorii calismiyor.

Hava pompasini Bosch
miisteri hizmetleri merkezine
kontrol ettirin.

Ekrandaki "Er2" gostergesi

Bagli nesnenin hava basinci,
hava pompasi 6l¢im
araliginin disinda.

Hava pompasini yalnizca
hava basincr ilgili teknik
verilerde belirtilen
maksimum basinci asmayan
nesnelere baglayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli bir sekilde calisabilmek icin hava
pompasini ve havalandirma kanallarini temiz tutun.
Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri icin

yetkili servis ile iletisime gegin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Bosch Power Tools
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye
E;’ Hava pompalari, akiiler, aksesuarlar ve
72X

ambalajlar cevre kurallarina uygun bir geri

déniisiim merkezine gonderilmelidir.
Sadece ABiiilkeleri icin:

Hava pompalarini ve akiileri/bataryalari evdeki
cOplere atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylli Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriini tamamlamis hava pompalari ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donlisiim merkezine gonderilmelidir.
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi izerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 74) ile onaylama yapin.

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece
yetkili personel tarafindan cikarilabilir. Govde
kapaginin acilmasi hava pompasinin tahrip olmasina
neden olabilir.

Akiiyii hava pompasindan ¢ikarmak icin akiiniin tamamen

bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akiyi

almak icin govde kapagini cikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Ak tam olarak bosalsa
bile icinde kisa devreye neden olabilecek kadar artik
kapasite bulunur.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilajg-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania

okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pompkami

Podczas uzytkowania pompki nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby nie przekroczy¢ dopusz-
czalnego cisnienia pompowanego produktu.
Produkt moze ulec peknieciu lub rozerwaniu,
powodujac obrazenia u uzytkownika.

)

<=
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Waz i czesci metalowe adapterow moga ulec
przegrzaniu w wyniku dtuzszej pracy. Pod-
czas dtuzszych prac nalezy zaplanowac przerwy
i zaczekac, az czesci sie schtodza.

» Pompki nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia pomp-
ki, zanim w pompce nie zostanie ustawione cisnienie i
pompka nie zostanie prawidtowo podtaczona do pom-
powanego produktu. Pompka wytacza sie dopiero po

osiagnieciu ustawionego cisnienia lub po osiagnieciu mak-

symalnego ci$nienia.

» Po napompowaniu produktu nalezy skontrolowac jego
cisnienie za pomoca skalibrowanego urzadzenia po-
miarowego. Nieprawidtowe cisnienie moze prowadzi¢ do
sytuacji niebezpiecznych, np. innego niz zwykle zachowa-
nia samochodu na drodze.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie pompki.
Nie wolno kierowa¢ weza ci$nieniowego ani strumie-
nia powietrza w kierunku ust, uszu lub oczu ludzi i
zwierzat, ani tez uzywac ich do zdmuchiwania pytu lub
innych czasteczek w kierunku ludzi i zwierzat. Moze to
spowodowac obrazenia.

» Nie wolno uzywaé pompki w przypadku uszkodzenia
wyswietlacza lub innych jej czesci. W takim przypadku
mozliwe jest przekroczenie dopuszczalnego cisnienia
pompowanego produktu, co moze prowadzi¢ do sytuacji
niebezpiecznych.

Pompke nalezy chroni¢ przed wysokimi tem-
peraturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

Cop)

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace

Opis urzadzenia i jego zastosowania
bezpieczenstwai zalece-
nia. Nieprzestrzeganie

wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pompka jest przeznaczona do pompowania opon rowero-
wych, motocyklowych i samochodowych, a takze do pompo-
wania dmuchanych zabawek oraz akcesoriéw sportowych i
plazowych.

Produkt nie jest przeznaczony do pompowania duzych opon
(np. opon w samochodach ciezarowych) ani duzych artyku-
tow dmuchanych (np. materacy dmuchanych).

Pompka jest przeznaczona wytacznie do zastosowan indywi-
dualnych w gospodarstwach domowych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku pompki, znajdujacego sie na stronie graficz-
nej.
(1) Pokrywka wneki do przechowywania akcesoriow
(2) Adapter do zaworéw
(3) Igtado pitek
(4) Adapter do szybkiego pompowania
(5) Wiacznik/wytacznik ©
(6) Przycisk do zmniejszania cisnienia docelowego (-)
(7) Przycisk zmiany jednostek (UNIT)/o$wietlenia robo-
czego
(8) Wyswietlacz
(9) Waz cisnieniowy
(10) Przycisk do zwigkszania ci$nienia docelowego (+)
(11) Przycisk pompowania (START/STOP)
(12) Oswietlenie robocze
(13) Uchwyt weza
(14) Przewod USB
(15) tadowarka® (w zaleznosci od kraju)
(16) Gniazdo USB Type-C®”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implemen-
ters Forum.

Wskazania

(a) Wskazanie jednostki miary

(b) Wskazanie wartosci pomiarowej

(c) Wskazanie alarmowe

(d) Wskazanie stanu natadowania akumulatora
(e) Wskazanie ci$nienia docelowego (PRESET)

Dane techniczne

Pompka akumulatorowa EasyPump

Numer katalogowy 3603J4470..
Napiecie znamionowe V= 3,6
Maks. wydajno$¢ pompowa- [/min 10
nia
Maks. ci$nienie
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Waga zgodnie z kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Zalecana temperatura otocze- “C +10... +40

nia podczas tadowania
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Pompka akumulatorowa EasyPump

Dopuszczalna temperatura C 0...+50
otoczenia podczas pracy i
podczas przechowywania

Zalecana tadowarka® 26091207..

1600A016..
Zalecany przewdd USB 1600A016A8
Akumulator litowo-jonowy
Napiecie tadowania \ 5
Maks. prad tadowania A 1
Pojemnos¢ Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Liczba ogniw akumulatora 1

A) Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 71 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do tadowania zastosowanego w pompce akumu-
latora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest cze$cio-

wo natadowany. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator za pomoca tadowarki.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP ["Elec-

tronic Cell Protection (ECP)"] akumulator litowo-jonowy jest

zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy rozta-
dowanym akumulatorze nastepuje wytaczenie pompki przez
uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu pompki z powodu roz-
tadowania akumulatora nie naciska¢ ponownie wiacz-
nika/wylacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy potaczy¢ gniazdo

USB Type-C® (16) za pomoca przewodu USB (14) z

tadowarka (15). Podtaczy¢ tadowarke do gniazda sieciowe-

go.

Rozpoczecie fadowania jest sygnalizowane wyswietlajacymi

sie kolejno belkami na wskazaniu stanu natadowania

akumulatora (d). Podczas tadowania nie mozna korzystac z

pompki.

Po zakoniczeniu fadowania wy$wietlaja sie wszystkie belki

wskazania stanu natadowania akumulatora (d) az do odta-

czenia pompki od zasilania.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-

czy¢ tadowarke (15) od sieci.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora
Wskazanie stanu natadowania akumulatora (d) na wyswietla-

czu pokazuije stan natadowania akumulatora w nastepujacy
sposadb:

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%
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Montaz/wymiana adaptera (zob. rys. B)

Nalezy wybrac adapter odpowiedni do danego zastosowa-

nia:

- adapter do zaworéw (2): np. do wielu zaworéw rowero-
wych,

- igtado pitek (3): np. do pompowania pitek futbolowych,

- adapter do szybkiego pompowania (4): do mniejszych ak-

cesoriéw plazowych lub sportowych, np. pitek dmucha-
nych.
Zsunac pokrywke (1) wneki do przechowywania akcesoriow
i wyja¢ adapter.
Przykreci¢ adapter do oporu do weza cisnieniowego (9).
Do zwyktych zaworéw samochodowych (stosowanych cze-
$ciowo takze w przypadku rowerdw) nie potrzeba uzywac
dodatkowego adaptera.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé/wytaczyé pompke, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (5). Po wytaczeniu urzadzenia zapisywana jest
ostatnio ustawiona warto$¢ cisnienia docelowego.

Jezeli przez ok. 3 min na pompce nie zostanie nacisniety za-
den przycisk, pompka wytacza sie automatycznie w celu
oszczedzania akumulatora.

Wiaczanie/wytaczanie oswietlenia roboczego

Aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ oSwietlenie robocze (12) nalezy
nacisnac przycisk zmiany jednostek / o$wietlenia
roboczego (7) i przytrzymac przez ok. 1s.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta
moze to spowodowac oslepienie.

Zmiana jednostki miary

Cisnienie moze by¢ wskazywane w jednostkach bar, psi i
kPa.

Aby zmieni¢ jednostke miary, nalezy krétko naciskac przy-
cisk zmiany jednostek / o$wietlenia roboczego (7) tyle razy,
az na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie odpowiedniej jed-
nostki miary (a).

Pompowanie

W razie potrzeby zamontowa¢ odpowiedni adapter do weza

ci$nieniowego (9). Jezeli jest, nalezy zdja¢ kapturek zaworu

z pompowanego przedmiotu.

Mocno przykreci¢ waz cisnieniowy (9) z adapterem lub bez

adaptera do zaworu. Aktualne ci$nienie podtaczonego

przedmiotu pojawia si¢ we wskazaniu wartosci

pomiarowej (b).

Pompowanie z funkcja automatycznego wytaczania

(AUTOSTOP):

- We wskazaniu ci$nienia docelowego (e) widoczna jest
ostatnio ustawiona wartos$¢ ci$nienia. Przy pierwszym
uruchomieniu (ustawienie fabryczne) lub wczesniejszym
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usunieciu cisnienia docelowego na wskazaniu wyswietla
sig y==".

- Ustalenie lub zmiana ci$nienia docelowego: Naciska¢
przycisk do zmniejszania cisnienia docelowego (6) lub
przycisk do zwigkszania ci$nienia docelowego (10) tyle
razy, az zostanie ustawiona zgdana warto$¢ cisnienia
docelowego (e). Przy dtuzszym nacisnigciu na dany przy-
cisk, warto$¢ bedzie zmieniac sie szybciej.

- Nacisnac przycisk pompowania (11), aby rozpoczac¢
pompowanie. Ci$nienie docelowe mozna zmienic takze
podczas pompowania.

- Pompowanie zostanie automatycznie zakoriczone po
osiagnieciu ustawionego cisnienia docelowego. Ustawio-
ne ci$nienie docelowe zostanie zapisane po wytaczeniu
pompki.

Pompowanie bez funkcji automatycznego wytaczania

(MANUAL):

- W przypadku pompowania bez funkcji automatycznego
wyfaczania nie wolno ustawiac ci$nienia docelowego
(wskazanie cisnienia docelowego na wyswietlaczu:
»—=="(e)). Aby usunac ustawione wczesniej ci$nienie do-
celowe, nalezy nacisna¢ przycisk do zmniejszania cisnie-
nia docelowego (6) i przytrzymac go tak dtugo, az na wy-
$wietlaczu pojawi sie wskazanie ,==".

- Nacisnac przycisk pompowania (11), aby rozpocza¢
pompowanie. Aktualne ci$nienie podtaczonego przed-
miotu pojawia sie we wskazaniu wartosci pomiarowej (b).

- Gdy zadane ci$nienie pojawi sie we wskazaniu warto$ci
pomiarowe;j (b), nalezy ponownie nacisna¢ przycisk
pompowania (11), aby zakonczy¢ pompowanie.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Wskazanie alarmowe (c) na wyswietlaczu, pompka wy-
faczassie

Pompka znajduje sie poza
dopuszczalnym zakresem
temperatury roboczej.

Przed ponownym wiacze-
niem nalezy zaczekac, az
temperatura robocza znaj-
dzie sie w dopuszczalnym za-
kresie.

Wskazanie alarmowe (c) na wyswietlaczu podczas pom-
powania

Pobdr pradu jest zbyt wyso-  Nalezy sprawdzic, czy prze-

ki. ptyw powietrza w wezu ci-
$nieniowym lub innych cze-
$ciach pompki nie jest zablo-
kowany.

Wskazanie alarmowe (c) na wyswietlaczu przy podta-

czonej tadowarce

Temperatura otoczenia znaj- Nalezy zaczekaé, az tempera-
duje sie poza dopuszczalnym tura znajdzie sie w dopusz-
zakresem temperatur fado-  czalnym zakresie. tadowanie
wania. rozpocznie sie automatycz-
nie, gdy temperatura znaj-
dzie sie w dopuszczalnym za-
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1609 92A83G|(04.07.2022)



80 | Polski

Przyczyna Rozwiazanie

kresie, a wskazanie alarmo-
we zgasnie.

Wskazanie ,.Er1” na wyswietlaczu

Czujnik ci$nienia nie dziata. ~ Nalezy zleci¢ przeglad pomp-

ki w serwisie firmy Bosch.
Wskazanie ,,Er2” na wyswietlaczu

Ci$nienie podtaczonego Pompke nalezy podfacza¢

przedmiotu znajduje sie poza wytacznie do przedmiotdw,

zakresem pomiarowym ktorych cisnienie nie prze-

pompki. kracza maksymalnego ci$nie-
nia podanego w Danych tech-
nicznych produktu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Utrzymywanie pompki i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-
wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku pompki, a
zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Pompki, akumulatory, osprzet i opakowania na-
lezy doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ pompek i akumulatorow/
baterii razem z odpadami z gospodarstwa do-
mowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 80).

» Whbudowane akumulatory moze wyjmowac w celu uty-
lizacji tylko i wylacznie wykwalifikowany personel.
Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
pompki.

Przed wyjeciem akumulatora z pompki nalezy wiaczaé

pompke tak dtugo, az akumulator catkowicie si¢ roztaduje.

Aby wyja¢ akumulator, nalezy wykrecic¢ $ruby z obudowy i

zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego akumu-

latora, jego przytacza nalezy oddzielnie odtaczac, izolujac po
kolei wszystkie bieguny. Takze w przypadku catkowitego roz-
tadowania w akumulatorze znajduije sie tzw. 'pozostata po-
jemnos¢', ktéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
A V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Bosch Power Tools

1609 92A83G|(04.07.2022)



82| Cestina

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulator( mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro hustilky

PFi pouzivani hustilky dbejte na to, abyste

nepiekrocili pfipustny tlak nafukovaného
f vyrobku. Vyrobek miize prasknout nebo se

roztrhnout, a mizete se tak zranit.

Hadicka a kovové dily adaptérii se mohou pfi
delsi praci prehfat. Pri delSi praci délejte
prestavky a dily nechte v pripadé potreby
vychladnout.

» Nenechavejte hustilku bez dozoru.

» Zabraiite netimysinému spusténi hustilky pfed tim,
nez bude na hustilce nastaveny tlak a nez bude
hustilka spravné spojena s nafukovanym vyrobkem.
Hustilka se zastavi aZ po dosaZeni nastaveného tlaku,
resp. maximalniho tlaku.

» Po nahusténi zkontrolujte tlak vyrobku pomoci
kalibrovaného méficiho pFistroje. Nespravny tlak mlize
zpisobit nebezpecné situace, napf. jiné chovani auta za
jizdy.

» Nedovolte, aby hustilku pouzivaly déti. Hadicku
hustilky, resp. proud vzduchu nemifte proti tstim,
usim nebo ocim osob éi zviFat a nefoukejte prach nebo
jiné Castice proti osobam a zviratiim. M{zZe to zplsobit
zranéni.

» Hustilku nepouzivejte, kdyZ jsou ukazatel nebo jiné
dily vadné. MizZe dojit k prekroceni pripustného tlaku
nafukovaného vyrobku a zplisobeni nebezpec¢nych
situaci.

g} Chraiite hustilku pred horkem, napf. i pred
trvalym slune¢nim zaienim, ohném, vodou

a vlhkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna

II bezpeénostni upozornéni
II |I a vsechny pokyny.

Nedodrzovani

bezpecnostnich upozornéni
a pokyn( miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Hustilka je urcena pro husténi pneumatik jizdnich kol,
motocykl( a automobilG a dale malych nafukovacich hracek,
sportovnich a plazovych predméta.
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Neni vhodna pro husténi velkych pneumatik (napr.
nakladnich automobilil) nebo velkych nafukovacich
predméti (napr. nafukovacich matraci).

Hustilka je ur¢ena vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
hustilky na strané s obrazky.

(1) Kryt prihradky pro uloZeni nastavce
(2) Ventilkovy adaptér
(3) Jehla pro nafukovani mict
(4) Objemovy adaptér
(5) Tlacitko zapnuti/vypnuti ®
(6) Tlacitko pro snizeni vysledného tlaku (=)
(7) Tlacitko pro zménu jednotek (UNIT) / pracovni svétlo
(8) Displej
(9) Tlakova hadicka
(10) Tlacitko pro zvyseni vysledného tlaku (+)
(11) Tlacitko husténi (START/STOP)
(12) Pracovni svétlo
(13) Uchyceni hadicky
(14) USB kabel
(15) Sitovy adaptér® (specificky podle pfislusné zemé)
(16) Zditka USB Type-C®®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

b) USB Type-C®a USB-C® jsou chrdnéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

Indikacni prvky

(a) Ukazatel mérné jednotky

(b) Ukazatel namérené hodnoty

(c) Vystrazny ukazatel

(d) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(e) Ukazatel pozadovaného tlaku (PRESET)

Technické udaje
Cislo zbozi 3603J470..
Jmenovité napéti V= 3,6
Max. objem pumpovani |/min 10
vzduchu
Max. tlak
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
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Akumulatorova hustilka EasyPump

Hmotnost podle kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Doporucena teplota prostredi C +10az +40
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C 0az+50
provozu a pfi skladovani
Doporugeny sitovy adaptér® 26091207..
1600A016..
Doporuceny USB kabel 1600A016A8
Akumulator lithium-iontovy
Nabijeci napéti \% 5
Max. nabijeci proud A 1
Kapacita Ah 3,0
Energie Wh 10,8
Pocet akumulatorovych 1
¢lanki

A) Dalsi technické iidaje najdete na:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 71 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze sitové adaptéry uvedené
v technickych tudajich. Jen tyto sitové adaptéry jsou

Bosch Power Tools
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prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany
s vasi hustilkou.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator tplné nabijte pomoci sitového adaptéru.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se hustilka vypne diky ochrannému

vypnuti.

» Kdyz se hustilka automaticky vypne kviili vybitému
akumulatoru, nestiskavejte uz tlacitko zapnuti/
vypnuti. Akumulator se mize poskodit.

Pro nabijeni akumulatoru propojte zdirku USB Type-C® (16)

pomoci USB kabelu (14) se sitovym adaptérem (15).

Zapojte sitovy adaptér do zasuvky.

Zahéji se nabijeni a je signalizovano pomoci bézicich prouzki

na ukazateli stavu nabiti akumulatoru (d). Béhem nabijeni

hustilku nepouzivejte.

KdyzZ nabijeni skondi, sviti trvale ukazatel stavu nabiti

akumulatoru (d), dokud hustilku neodpojite od elektrické

sité.

Pokud sitovy adaptér (15) delsi dobu nepouzivate, odpojte

ho od elektrické sité.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (d) na displeji ukazuje
stav nabiti akumulatoru:

Ukazatel Kapacita

(i 75-100%
m 50-75%
25-50%
5-25%
S N~
0-5%

Montaz/vyména adaptéru (viz obrazek B)

Zvolte adaptér vhodny pro pfislusny Ucel pouZiti:

- ventilkovy adaptér (2): napf. pro velké mnozstvi ventilk(i
jizdnich kol,

- jehlu pro nafukovani mict (3): napr. fotbalovych mict,

- objemovy adaptér (4): pro malé plaZzové nebo sportovni
predméty, napr. nafukovaci mice.

Posunte kryt (1) pfihradky pro uloZeni nastavce a vyjméte

adaptér.

Nasroubujte adaptér az nadoraz do tlakové hadicky (9).

Pro bézné autoventilky (které jsou nékdy pouzité také
u jizdnich kol) neni nutny Zadny adaptér.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti a vypnuti hustilky stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (5). Pfi vypnuti se ulozi naposledy nastaveny
pozadovany tlak.

Pokud cca 3 minuty nestisknete zadné tlacitko hustilky,
hustilka se kv(li Setfeni akumulatoru automaticky vypne.

Zapnuti/vypnuti pracovniho svétla

Pro zapnuti a vypnuti pracovniho svétla (12) podrztecca ls

stisknuté tlaCitko zmény jednotky/pracovniho svétla (7).

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Zména mérné jednotky

Tlak mdze byt zobrazeny v jednotkach bar, psi a kPa.

Pro zménu mérné jednotky opakované kratce stisknéte
tlaCitko zmény jednotky/pracovniho svétla (7) tolikrat,
dokud se na ukazateli mérné jednotky (a) nezobrazi
pozadovana mérna jednotka.

Husténi

V pripadé potfeby namontujte na tlakovou hadicku (9)
vhodny adaptér. Pokud je na pfedmétu, ktery chcete
nahustit, ¢epicka ventilku, sejméte ji.

Tlakovou hadicku (9) s adaptérem nebo bez adaptéru pevné
zaSroubujte na ventilek nebo do ventilku. Na ukazateli
namérené hodnoty (b) se zobrazi aktualni tlak v pripojeném
predmétu.

Husténi s automatickym vypnutim (AUTOSTOP):

- Naukazateli pozadovaného tlaku (e) se zobrazi naposledy
nastavena hodnota tlaku. Pri prvnim pouziti (nastaveni
z vyroby) nebo po predchozim vymazani pozadovaného
tlaku se na ukazateli zobrazi ,,==*.

- Nastaveni nebo zména pozadovaného tlaku: Stisknéte
tlacitko pro snizeni pozadovaného tlaku (6) nebo pro
zvyseni pozadovaného tlaku (10) tolikrat, dokud neni na
ukazateli pozadovaného tlaku (e) nastavena pozadovana
hodnota. Pfi del$im stisknuti tlacitek se hodnota méni
rychleji.

- Pro spusténi husténi stisknéte tlacitko husténi (11).
Pozadovany tlak mizete zménit i béhem husténi.

- Husténi se ukonci automaticky, jakmile je dosazen
nastaveny pozadovany tlak. Nastaveny pozadovany tlak
zlistane pfi vypnuti hustilky ulozeny.

Husténi bez automatického vypnuti (MANUAL):

- Pro husténi bez automatického vypnuti nesmi byt
nastaveny pozadovany tlak (,==*na ukazateli
pozadovaného tlaku (e)). Pro vymazani nastaveného
pozadovaného tlaku drzte stisknuté tlaCitko pro snizeni
pozadovaného tlaku (6), dokud se nezobrazi ,,==*.

- Pro spusténi husténi stisknéte tlacitko husténi (11). Na
ukazateli namérené hodnoty (b) se zobrazi aktualni tlak
v pfipojeném predmétu.
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- Po dosazeni pozadovaného tlaku na ukazateli namérené
hodnoty (b) znovu stisknéte tlacitko husténi (11) pro

ukonceni husténi.

Zavady - priciny a odstranéni

Pficina Odstranéni

Vystrazny ukazatel (c) na displeji, hustilka se vypne

Provozni teplota hustilky je
mimo povoleny rozsah.

Pockejte, dokud hustilka
nedosahne pozadované
teploty, nez jiz znovu
zapnete.

Vystrazny ukazatel (c) béhem hus$téni na displeji

Spotreba proudu je prilis
vysoka.

Zkontrolujte, zda neni

v tlakové hadicce nebo jinych
dilech zablokovany proud
vzduchu.

Vystrazny ukazatel (c) pfi pfipojeném sitovém adaptéru

na displeji

Teplota prostiedi je mimo
rozsah pripustné teploty pfi
nabijeni.

Pockejte, dokud hustilka
nedosahne pozadované
teploty. Nabijeni se spusti
automaticky, jakmile je
dosazeno pripustného
rozsahu teploty a zhasne
vystrazny ukazatel.

Ukazatel ,,Er1“ na displeji

Nefunguje tlakovy senzor.

Nechte hustilku zkontrolovat
v zakaznickém
servisu Bosch.

Ukazatel ,,Er2“ na displeji

Tlak vzduchu v pfipojeném
predmétu je mimo méfici
rozsah hustilky.

Hustilku pripojujte vyhradné
k predmétlim, jejichz tlak
vzduchu nepresahuje
maximalni tlak uvedenych

v technickych ddajich.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Udrzujte hustilku a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na

autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:

www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle

typového Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné hustilky

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Hustilky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Hustilky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Pfeprava (viz ,Pfeprava“,

Stranka 85).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici jen za ticelem likvidace. Otevienim krytu
mize dojit ke zniceni hustilky.

Pred vyjmutim akumulatoru z hustilky nechte hustilku bézet

tak dlouho, dokud nebude akumulator Gplné vybity. Pro

vyjmuti akumulatoru vy$roubuijte Srouby v krytu a sejméte
kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé
pfipoje na akumulatoru a poly pak zaizolujte. | po Gplném
vybiti mize mit akumulator jesté zbytkovou kapacitu, ktera
se miZe v pripadé zkratu uvolnit.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuiju riziko trazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre vzduchové
kompresory

Pri pouzivani vzduchového kompresora da-
vajte pozor na to, aby ste neprekrocili povo-
leny tlak nafukovaného vyrobku. Vyrobok
moze prasknut alebo puknut a mozete sa pri-
tom zranit.

Hadica a kovové diely adaptéra sa mozu pri
dihsej praci prehriat. Pri dihe] préaci na-
planujte prestavky a nechajte diely v pripade
potreby vychladndt.

» Vzduchovy kompresor nenechavajte bez dozoru.
» Zabraiite netimyselnému spusteniu vzduchového

kompresora, kym nie je na kompresore nastaveny tlak
a kym kompresor nie je spravne pripojeny na nafu-
kovany vyrobok. Kompresor sa vypne, az ked' sa dosiah-
ne prednastaveny tlak alebo max. tlak.

Po nahusteni skontrolujte tlak vasho vyrobku pomo-
cou kalibrovaného meracieho pristroja. Nespravny tlak
moze sposobit nebezpecné situacie, napr. iné jazdné
vlastnosti vozidla.

Nedovol'te detom pouzivat vzduchovy kompresor. Ne-
smerujte vzduchovu hadicu alebo prid vzduchu proti
tistam, usiam ani o¢iam l'udi alebo zvierat a nefiikajte
proti Fud’'om alebo zvieratam prach ani iné malé Cias-
tocky. Moze to sposobit poranenia.

Vzduchovy kompresor nepouzivajte, ked’ sti displej
alebo iné diely chybné. MoZe dojst k prekroGeniu povo-
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leného tlaku nafukovaného vyrobku a moze to sposobit
nebezpecné situacie.

B Chrante vzduchovy kompresor pred vysoky-

O mi teplotami, napr. aj pred trvalym slne¢nym
Ziarenim, ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

—

Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia

Opis vyrobku a vykonu
a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecnostnych upozorne-

ni a pokynov méze zaprici-

nit Graz elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vzduchovy kompresor je urceny na hustenie pneumatik
bicyklov, motoriek a automobilov a tiez malych nafukovacich
hraciek, $portovych a plazovych predmetov.

Nie je vhodny na hustenie velkoobjemovych pneumatik (na-
pr. na nakladné vozidla) alebo velkych nafukovacich vyrob-
kov (napr. nafukovacie matrace).

Vzduchovy kompresor je urceny vylu¢ne na domace a st-
kromné poutzitie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vzduchového kompresora na strane s obrazkami.

(1) Veko tloznej priehradky nadstavcov
(2) Ventilovy adaptér
(3) Ihlanaloptu
(4) Objemovy adaptér
(5) Vypinat ®
(6) Tlacidlo znizenia cielového tlaku (-)
(7) Tlacidlo zmeny jednotky (UNIT)/pracovného
osvetlenia
(8) Displej
(9) Tlakova hadicka
(10) Tlacidlo zvysenia cielového tlaku (+)
(11) Tlacidlo hustenia (START/STOP)
(12) Pracovné osvetlenie
(13) Hadicova svorka
(14) USB kabel
(15) Sietovy adaptér® ($pecificky pre dant krajinu)
(16) Zasuvka USB Type-C®®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers
Forum.

Zobrazovacie prvky

(a) Zobrazenie mernej jednotky

(b) Zobrazenie nameranej hodnoty

(c) Vystrazna indikacia

(d) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(e) Zobrazenie cielového tlaku (PRESET)

Technické udaje
Akumulatorovy vzduchovy EasyPump
kompresor
Vecné Cislo 3603J470..
Menovité napatie V= 3,6
Max. Cerpaci objem |/min 10
Max. tlak
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Hmotnost podla kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Odporicana teplota pro- C +10az+40
stredia pri nabijani
Povolend teplota okolia pri C 0az+50
prevadzke a pri skladovani
Odportéany sietovy adaptér” 26091207..
1600A016..
Odporucany USB kabel 1600A016A8
Akumulator Litiovo-ionovy
Nabijacie napatie v 5
Max. nabijaci prud A 1
Kapacita Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Pocet akumulatorovych 1
¢lankov

A) Dalsie technické tdaje ndjdete na adrese:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 71 dB(A). NeistotaK = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podfa EN 62841-1:
a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.
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Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

» PouZivajte len sietové adaptéry uvedené v technic-
kych tidajoch. Len tieto sietové adaptéry s prispdsobe-
né litiovo-iénovému akumulatoru pouzivanému vo vasom
vzduchovom kompresore.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho tplne nabite sietovym adaptérom.

Litiovo-iénové akumulatory je mozné kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

[ator vybity, vzduchovy kompresor sa pomocou ochranného

obvodu samocinne vypne.

» Ked' sa vzduchovy kompresor kvéli vybitému akumu-
latoru automaticky vypne, nestlacajte d’alej vypinac.
Akumulator sa moze poskodit.

Pri nabijani akumulatora pripojte do zasuvky

USB Type-C® (16) pomocou USB kabla (14) sietovy

adaptér (15). Zasurite sietovy adaptér do elektrickej zasuv-

ky.

Zacne sa proces nabijania a bude sa zobrazovat pomocou

prizkov na indikacii stavu nabitia akumulatora (d). Pocas na-

bijania vzduchovy kompresor nemozno pouzivat.

Ked' je proces nabijania ukonceny, indikacia stavu nabitia

akumulatora (d) trvalo svieti, kym vzduchovy kompresor ne-

odpojite od elektrickej siete.

Pri dIh$om nepouzivani odpojte sietovy adaptér (15) od

elektrickej siete.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora (d) na displeji zobrazuje
stav nabitia akumulatora:

Indikacia Kapacita

i 75-100 %
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Indikacia Kapacita

[ 50-75%
[ 25-50%
5-25%
WA 0_5 %

EE IS

Montaz/vymena adaptéra (pozri obrazok B)

Vyberte adaptér vhodny na zamyslané pouzitie:

- Ventilovy adaptér (2): napr. na mnoho bicyklovych venti-
lov.

- Ihlanaloptu (3): napr. na futbalové lopty.

- Objemovy adaptér (4): na malé plazové alebo $Sportové
vyrobky, napr. vodna lopta.

Odsunite veko (1) z Gloznej priehradky nadstavcov a vyberte

adaptér.

Naskrutkujte adaptér na doraz do tlakovej hadicky (9).

Pre bezné automobilové ventily (¢iastocne pouzivané aj na

bicykloch) nie je potrebny ziadny adaptér.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie a vypnutie vzduchového kompresora stlacte
vypinac (5). Pri vypnuti sa naposledy nastaveny cielovy tlak
ulozi do pamate.

Ak pocas cca 3 minut nestlacite na vzduchovom kompresore
Ziadne tlacidlo, vzduchovy kompresor sa kvoli Setreniu aku-
mulatora automaticky vypne.

Zapnutie/vypnutie pracovného osvetlenia

Na zapnutie a vypnutie pracovného osvetlenia (12) stlacte

tlacidlo zmeny jednotky/pracovného osvetlenia (7) na asi

1s.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Zmena mernej jednotky

Na zobrazenie tlaku st k dispozicii jednotky bar, psi a kPa.

Pri zmene mernej jednotky kratko stlacajte tlacidlo zmeny

jednotky/pracovného osvetlenia (7) dovtedy, kym sa na zo-

brazeni mernej jednotky (a) nezobrazi pozadovana merna

jednotka.

Hustenie

V pripade potreby namontuijte na tlakovt hadicku (9) vhod-
ny adaptér. Z nafukovaného predmetu odoberte kryt ventilu,
ak je pritomny.

Utiahnite tlakovti hadicku (9) s adaptérom alebo bez adapté-
ra na ventil alebo do ventilu. Aktudlny tlak na pripojenom
predmete sa zobrazi na zobrazeni nameranej hodnoty (b).

Hustenie s vypinacou automatikou (AUTOSTOP):
- Nazobrazeni cielového tlaku (e) sa zobrazuje naposledy
nastavena hodnota tlaku. Pri prvom pouziti (vyrobné na-
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stavenie) alebo predchadzajlicom vymazani cielového
tlaku sa na zobrazeni zobrazi "-=".

- Stanovenie alebo zmena cielového tlaku: Opakovane stla-
Cajte tlaCidla znizenia cielového tlaku (6) alebo zvysenia
cielového tlaku (10), kym sa na zobrazeni cielového
tlaku (e) nenastavi pozadovana hodnota. Pri dlhsom
stlaceni tlacidiel sa hodnota meni rychlejsie.

- Stlacte tlacidlo hustenia (11), aby ste spustili hustenie.
Ciellovy tlak moZzete menit aj pocas hustenia.

- Hustenie sa ukonci automaticky, ked' sa dosiahne na-
staveny cielovy tlak. Nastaveny cielovy tlak sa pri vypnuti
vzduchového kompresora ulozi do pamate.

Hustenie bez vypinacej automatiky (MANUAL):

- Pri kompresoroch bez vypinacej automatiky nesmie byt
nastaveny Ziadny cielovy tlak ("-="na zobrazeni cielové-
ho tlaku (e)). Na vymazanie existujliceho cielového tlaku
stlacajte tlacidlo znizenia cielového tlaku (6) tak dlho,
kym sa nezobrazi "--".

- Stlacte tlacidlo hustenia (11), aby ste spustili hustenie.
Aktualny tlak pripojeného predmetu sa zobrazi na zo-
brazeni nameranej hodnoty (b).

- Ked'sa dosiahne pozadovany tlak na zobrazeni nameranej
hodnoty (b), znova stlacte tlacidlo hustenia (11), aby ste
ukondili hustenie.

Chyby - priciny a odstranenie

Pric¢ina Pomoc

Vystrazna indikacia (c) na displeji, vzduchovy
kompresor sa vypne

Vzduchovy kompresor sana- Pred opatovnym zapnutim
chadza mimo povolenej pre-  nechajte vzduchovy kompre-
vadzkovej teploty. sor vytemperovat.

Vystrazna indikacia (c) na displeji pocas hustenia

Spotreba elektrického pridu Skontrolujte, ¢i prietok

je prilis vysoka. vzduchu v tlakovej hadicke
alebo inych dieloch nie je za-
blokovany.

Vystrazna indikacia (c) na displeji pri pripojenom

sietovom adaptéri

Teplota okolitého prostredia Nechajte vzduchovy kompre-

sa nachadza mimo povolené- sor vytemperovat. Proces na-

ho rozsahu teploty pri nabija- bijania sa za¢ne automaticky,

ni. ked' sa dosiahne povoleny
teplotny rozsah a vystrazna
indikdcia zhasne.

Zobrazenie ,Er1“ na displeji

Tlakovy snimac nefunguje.  Dajte vzduchovy kompresor
skontrolovat v servisnom

stredisku Bosch.

Zobrazenie ,.Er2“ na displeji

Tlak vzduchu v pripojenom
predmete je mimo rozsahu
merania vzduchového kom-
presora.

Vzduchovy kompresor pripa-
jajte vylucne na predmety,
ktorych tlak vzduchu neprek-

Pric¢ina Pomoc

racuje maximalny tlak uve-
deny v technickych tidajoch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vzduchovy kompresor a jeho vetracie Strbiny udr-
Ziavajte Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne a bez-
pecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického
naradia Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otézok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Likvidacia

X

Vzduchové kompresory, akumulatory, pri-
slusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekolo-
gickd recyklaciu.

Neodhadzujte vzduchové kompresory ani aku-
muldtory/batérie do domového odpadu!

1609 92A83G|(04.07.2022)
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Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia uz nepouzitelné
vzduchové cerpadla a, podla europskej smernice 2006/66/
ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat
separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zi-
votného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Ridte se pokyny v ¢asti Pfeprava (pozri , Transport®, Stran-

ka 90) tolko, kolko treba.

» Zabudované akumulatory smie vyberat na téel ich lik-
vidacie len odborny personal. Otvorenim krytu moze
dojst k zni¢eniu vzduchového kompresora.

Pred vybratim akumulatora zo vzduchového kompresora ak-

tivujte vzduchovy kompresor dovtedy, kym nebude akumula-

tor Uplne vybity. Na vybratie akumulatora vyskrutkujte
skrutky v kryte a snimte kryt. Aby ste zabranili skratu, po-
stupne odpojte jednotlivé pripojenia na akumulatore a poly
potom zaizolujte. Aj po Uplnom vybiti ma akumulator este
zvy$kovi kapacitu, ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az d&ramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
cslszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok légpumpakhoz

A légpumpa hasznalata soran iigyeljen arra,
hogy ne haladja meg a felftijasra keriild
targy legnagyobb megengedett nyomasat. A
termék szétrepedhet vagy szétrobbanhat és sé-
riiléseket okozhat.

A tomlé és az adapterek fémrészei hosszabb
munkak soran tiilheviilhetnek. Hosszabb
munkakhoz tervezzen be sziineteket és hagyja
az alkatrészeket sziikség esetén leh(ilni.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a Iégpumpat.

» Keriilje el a légpumpa akaratlan elindulasat, mielétta
pumpa nyomasa beallitasra keriil és miel6tt a pumpa
megfelelo modon csatlakoztatva van a felfujasra kerii-
16 targyhoz. A pumpa csak akkor all le, amikor a nyomas
elérte a bedllitott értéket, illetve a maximalis nyomast.
» A felfiijas utan ellendrizze egy kalibralt mérémiiszer-
rel a termékben uralkodé nyomast. A helytelen nyomas
veszélyes helyzeteket hozhat létre, példaul a gépkocsija
menetkozbeni viselkedése megvaltozhat.
» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak a légpum-
pat. Ne iranyitsa a leveg6tomlot, illetve a légaramot
emberek vagy allatok szajara, fiilére vagy szemére és
ne fiijjon port vagy mas részecskéket emberek és alla-
tok felé. Ez sériilésekhez vezethet.
» Ne hasznalja tovabb a légpumpat, ha a kijelzo vagy
mas alkatrészek elromlottak. Ekkor el6fordulhat, hogy a
légpumpaval meghaladja a felftjasra kertil6 targy legma-
gasabb megengedett nyomasat és ez veszélyes helyzetek-
hez vezethet.
g} Ovja meg a légpumpat a héhatasoktdl, pél-

daul a tartos napsugarzastol, a tiiztél, a viz-
tol és a nedvességtol. Robbandsveszély all
fenn.

)

<=

Olvassa el az 6sszes hiz-
tonsagi figyelmeztetést

A termék és a teljesitmény leirasa
és eléirast. A biztonsagi
el6irasok és utasitasok be-

tartasanak elmulasztasa

aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Alégpumpa kerékpar-, motorkerékpar- és gépkocsikerekek,
valamint kisebb felfujhatd jaték-, sport- és strandcikkek fel-
fujasara szolgal.

Nagy térfogatu kerekek (példaul tehergépkocsikerekek) és
felfujhato arucikkek (példaul levegével télthet matracok)
felfujasara nem alkalmas.

Alégpumpa kizarolag a haztartason és a hazon beliili haszna-
latra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a légpumpa
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Azel6tét-tarolo rekesz fedele
(2) Szelepadapter
(3) Labdat
(4) Térfogatadapter
(5) Be-/Ki-gomb ®
(6) Célnyomas csokkentd gomb (=)
(7) Mértékegység atvalté gomb (UNIT)/Munkahely meg-
vilagité lampa
(8) Kijelzd
(9) Nyomotémls
(10) Célnyomas ndvelé gomb (+)
(11) Pumpagomb (START/STOP)
(12) Munkahely megyvilagito lampa
(13) Tomldkapocs
(14) USB-kabel
(15) Csatlakozd dugés halézati tapegység” (-
orszagtol fliggo kivitel)
(16) USB Type-C®-hiively”
a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédje-
gyei.

=

Kijelzé elemek

(a) Mértékegység kijelzé

(b) Mérési érték kijelzd

(c) Figyelmeztetd kijelzo

(d) Akkumulator toltGttségi szint kijelzé
(e) Célnyomas kijelzG (PRESET)

Miiszaki adatok

Akkumulatoros légpumpa EasyPump

Rendelési szam 3603J470..
Névleges fesziiltség V= 3,6
max. szallitdsi mennyiség /perc 10

max. nyomas

Bosch Power Tools

1609 92A83G|(04.07.2022)



94 | Magyar

Akkumulatoros légpumpa EasyPump

bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014” (2014/01 EPTA-
eljaras) szerint
Javasolt kérnyezeti hémér- © +10... +40
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © 0...+50
mérséklet az lizemelés soran
Javasolt csatlakozd dugés ha- 26091207..
|6zati tapegység” 1600A016..
javasolt USB-kabel 1600A016A8
Akkumulator Li-ion
Toltéfesziiltség v 5
max. toltdaram A 1
Kapacitds Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Az akkumulatorcellak szama 1

A) Tovabbi miszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasi hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-1 szabvanynak megfelel6en meghata-
rozott értékei:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott csatlakozo dugés
halozati tapegységeket hasznalja. Csak ezek a csatlako-
26 dugos halozati tapegységek vannak pontosan beallitva
az On légpumpéjaban alkalmazasra keriilé litium-ionos ak-
kumulatorokhoz.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

csatlakozd dugos haldzati tapegységgel.

A Li-ion-akkumultort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection (ECP)*

védi a til erés kisulés ellen. Ha az akkumulator kimeriilt, a

légpumpat egy véddkapcsold kikapcsolja.

» Ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolé gombot, haa lég-
pumpa az iires akkumulator miatt automatikusan ki-
kapcsol. Az akkumulator megrongalodhat.

Az akkumulator feltoltéséhez kdsse ossze

a (16) USB Type-C®-hiivelyt a (14) USB-kabel alkalmazasa-

val a (15) csatlakozd dugos haldzati tapegységgel. Dugja be

a csatlakozo dugos halozati tapegységet egy dugaszold alj-

zatba.

Atoltési folyamat elindul és a (d) akkumulator toltési allapot

kijelz6n atfutd savok alakjaban kijelzésre keriil. Toltés koz-

ben a légpumpat nem lehet hasznalni.

Ha a toltési folyamat befejezGdott, a (d) akkumulator toltési

allapot kijelz6 folyamatosan vilagit, amig el nem valasztjak a

légpumpat az dramhalézattol.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el

a (15) csatlakozd dugds haldzati tapegységet a halozattol.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé
A (d) akkumulator toltési szint kijelzé az akkumulator toltési
allapotat mutatja:

75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%
EZEERANY

1609 92A83G|(04.07.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Az adapter felszerelése/kicserélése

(lasd a B abrat)

Valassza ki az alkalmazasnak megfeleld adaptert:

- (2) szelepadapter: példaul sokdéle kerékparszelephez,

- (3) labdat: példaul futball-labdakhoz,

- (4) térfogat-adapter: kis méret(i strand- és sportcikkek-
hez, példaul vizilabdakhoz.

Tolja le a (1) fedelet az el6tét-tarold rekeszrol és vegye ki az

adaptert.

Csavarja be (itkozésig az adaptert a (9) nyomotomlGbe.

A szokvanyos autdszelepekhez (ezek részben a kerékparok-

nal is beépitésre keriilnek) adapterre nincs sziikség.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Alégpumpa be- és kikapcsolasahoz nyomja mega (5) be-/
ki-gombot. A kikapcsolas soran a legutoljara beallitott cél-
nyomas mentésre kertil.

Ha alégpumpan kb. 3 percig semmilyen gombot sem nyom-

nak meg, a légpumpa az akkumulator kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

A munkahely megvilagité lampa be- és kikapcsolasa

A (12) munkahely megyvilagito lampa be- és kikapcsolasahoz

nyomja be kb. 1 masodpercre a (7) mértékegység beallitas/

munkahely megvilagito lampa gombot.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Atkapcsolas a mértékegységek kozott

A nyomas kijelzésére a bar, psi és kPa egység all rendelke-
zésre.

A mértékegységek kozotti atkapcsolashoz nyomja meg any-
nyiszor roviden {7) mértékegység beallitds/munkahely meg-
vilagitd lampa gombot, amig a (a) mértékegység kijelz6n
megjelenik a kivant mértékegység.

Felfdjas

Sziikség esetén szerelje fel a megfelelé adaptert

a(9) nyomotomldre. Ha van rajta, vegye le a szelepsapkat a
felfujasra keriil6 targyrol.

Nyomja erételjesen ra a (9) nyomotomlét az adapterrel vagy
anélkiil a szelepre, illetve bele a szelepbe. A légpumpahoz
csatlakoztatott targyban uralkodo légnyomas ésrtéke megje-
lenik a (b) mérési érték kijelzon.

Felfujas kikapcsolo automatikaval (AUTOSTOP):

- A(e) célnyomas kijelzon megjelenik a legutoljara bealli-
tott nyomaseérték. Az elsd hasznalat soran (gyari beallitas)
vagy a célnyomas elGzetes torlése esetén a kijelzén a
"-="kijelzés jelenik meg.

- Acélnyomds meghatarozasa vagy megvaltoztatasa:
Nyomja meg annyiszor a (6) célnyoméas csokkenté gom-
bot, illetve a (10) célnyomas ndvel6 gombot, amig
a (e) célnyomas kijelzén megjelenik a kivant érték. Ha
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hosszabb idére nyomja be ezeket a gombokat, az érték
gyorsabban keriil valtoztatasra.

- Afelftjasi folyamat elinditasahoz nyomja meg
a(11) pumpagombot. A célnyomast még a felfujasi folya-
mat kdzben is meg lehet véltoztatni.

- Afelftjasi folyamat a bedllitott célnyomas elérésekor au-
tomatikusan befejezédik. A légpumpa kikapcsolas soran a
bedllitott célnyomas mentésre kertil.

Felfujas kikapcsolo automatika nélkiil (MANUAL):

- Akikapcsolo6 automatika nélkiil felfijashoz nem szabad
célnyomasnak beallitva lennie ("--"a (e) célnyomas ki-
jelz6n). Egy meglévo célnyomas torléséhez nyomja addig
a(6) célnyomas csokkentd gombot, amig a kijelz6n a

-="kijelzés jelenik meg.

- Afelfdjasi folyamat elinditasahoz nyomja meg
a (11) pumpagombot. A légpumpahoz csatlakoztatott
targyban uralkod6 légnyomas ésrtéke megjelenik

a (b) mérési érték kijelzon.

- Amikor a (b) mérési érték kijelz6n megjelend érték eléri a
kivant értéket, nyomja megismét a (11) pumpagombot,
hogy befejezze a felftjasi folyamatot.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

A hiba oka Hibaelharitas

Figyelmeztetd kijelzés (c) a kijelzon, a légpumpa kikap-

csol

Alégpumpa a megengedett
tizemi hémérséklet tartoma-
nyon kiviil van.

Vérja meg, amig a légpumpa
megfelelden temperalddik,
miel6tt azt ismét bekapcsol-
na.

Figyelmeztetd kijelzés (c) pumpalas kozben a kijelzon

Az dramfogyasztas tul ma-
gas.

Ellendrizze, hogy a légaramot
valami a nyométémlében
vagy mas alkatrészekben el-
zérja.

Figyelmeztetd kijelzés (c) csatlakoztatott csatlakozo
dugds halozati tapegység mellett a kijelzon

Akornyezeti hémérséklet a
megengedett toltési hdmér-
séklet tartomanyon kiviil van.

Vérja meg, amig a légpumpa
megfelelden temperalddik. A
toltési folyamat a megenge-
dett hémérséklet tartomany
elérésekor automatikusan el-
indul, és a figyelmeztetd jel-
zés kialszik.

"Er1" kijelzése a kijelzon

A nyomasérzékelé nem mi-
kodik.

Vizsgaltassa meg a légpum-
pat egy Bosch -Vevdszolga-
lattal.

"Er2" kijelzése a kijelzon

Alégpumpahoz csatlakozta-
tott targy légnyomasa a lég-
pumpa mérési tartomanyan
kivil van.

Alégpumpat kizardlag olyan
targyakhoz csatlakoztassa,
amelyekben a légnyomas
nem haladja meg a Miiszaki
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Ahiba oka Hibaelharitas

Adatoknal megadott maxima-
lis nyomast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan a légpumpat és annak szell6z6-
nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Ha az akkumulator mar nem mikodoképes, kérjiik forduljon
a Bosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevdszolgalati ponthoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-

kumuldtorokat a kozdti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas
?74 Alégpumpakat, az akkumulatorokat, a tartozé-
X kokat és csomagoldanyagokat a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell tjrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a Iégpumpékat és az akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato lég-
szivattyukat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfele-
|6en a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kii-
16n ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-

koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 96) funkciégombot.

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A hazhéj felnyitasakor a 1ég-
pumpa tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort a légpumpabdl, md-

kodtesse annyi ideig a légpumpat, amig az akkumulator telje-

sen kimertiil. Csavarja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a

haz fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A rvidzarlat

megelézésére egyenként vélassza szét az akkumulator csat-
lakozoit, és szigetelje ezutan le a pélusokat. A teljesen kisii-
tott akkumulatorban is van még némi maradék kapacitas,
amely egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLumoHHbIX AOKYMEHTOB, NPERYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHUA.
NHopmaLumsa 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMMH.

WNHcbopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA YKaaHa Ha Kopny-
Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBneHua yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

[lata M3roToBNneHNA 3apAAHOro yCTPOMCTBA yKa3aHa Ha Kop-
nyce ugenus.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
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Cpok cny0bl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHN 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHIbHOM BMDpaLu

~ He UCNonb30Barth C NepebUTbIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
yecknm kabenem

— HE UCMonb30BaTh MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usaenus

Bo3mokHble onbouHble AeHCTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKHi kabenb

— NOBPEeXeH Kopnyc usnenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KVIBBHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)X[0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPU XpaHeHuu HeobxoMmo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNaACKMX NOMELLIEHHAX NPK TeMNepaType OKpyXKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomxHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafieHne 1 nobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pa3rpyske/norpy3ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KKMMa yNakoBKK

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLien cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.
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YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperune Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLIMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTHU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NapPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opya0BaHKe NpeaHa-
3HaueHo [N 3KCMnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBaKOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

> 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspeluaetca UCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKoOrAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNeparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. M0BPEXIEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MOPAXEHNUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNH NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OaUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UNu CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb AW NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/NU KNHOY, HaxOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATbH 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanWuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachbi-

BalOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeaAnHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXxHOe [ieNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KOEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNoKMUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNIUKTE
CETEBYH0 BUKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATOp. ITUM NPEOTBPALLRETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCMN/yaTa-
LiMt0 06CNY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONBb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH Henc-
npaBHOM BbIKnIoYaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NIOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpaLLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANK HACTOALUUX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX N,
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» TwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUI, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (YHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCNIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

> [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UK~
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU peXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NNETUE BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KME pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHU 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
006paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He al0T HAfIEXHO
KOHTPONMPOBATh €r0 B HENPEeABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06cnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpoHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwante HeMCnonb3yeMbli aKKyMynATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXeET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCMONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B nas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIe UK H3MEHEHHDbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTDI. [T0BpexXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.
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» He knaguTe akKKyMynAaTop UNM HHCTPYMEHT B OTOHb U

He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHUX Temnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NP1 TemMnepary-
pe, BbiXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM A1ana3oH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)Hl.l,leOBaHIIbIM NnepcoHanoM U ToNbKko C
NPUMEHEeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKYMy-

natopbl. O6CYXMBATL AKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO MPOWU3BOAMTENIO UMK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aLyu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHoctu ans
BO3AQYLHbIX HACOCOB

Mpu Mcnonb3oBaHUK BO3AYLIHOTO HAacoca
y6epautech, uTo npeAenbHo AoNycTHMOe
3HaueHHe aBNeHNA HaKauMBaeMoro uspe-
NUA He NpeBbIWeHO. 13en1e MOXET 10MHYTb
WK Pa3opBaTbCA, a Bbl MOXKETE NOMYUMTb
TpaBMmy.

LUnaHr 1 MeTannnueckue aNeMeHTbI nepe-
XOAHMKOB MOTYT NeperpeBaThcA NpH Npo-
[[OMmKHTENbHOI paboTe. [lenaiite nepepbiBbl
npu ANUTENbHON paboTe 1 NP1 HEOOXOAUMOCTH
[NlaBaiTe A€TanAM OCTbITb.

» He octaBnsiite Bo3AyLHbIii Hacoc 6e3 npucmortpa.
» He ponyckaiite HenpeHaMepPeHHOro 3anycka Bo3-

AYIHOro Hacoca A0 Toro, Kak Ha Hacoce byaer ycra-
HOBNEHO AaBNeHHe U Hacoc byaeT npaBHUNbHO NOA-
KNIOYEH K H3[eNHI0, KOTOpoe HeobX0ANMO HaKauaTb.
Hacoc npekpaliaet paboty npu OCTHXKEHUH 33AaHHOTO
MNW MaKC. laBNeHus.

Mocne HakauMBaHMA NPoBePbTE AABNEHHE BaLLErO U3-
AeNusA c NOMOLLbI0 M3MepUTenbHOro Npubopa AnA Ka-
nKMbpoBKM. HecoOTBETCTBYIOLEE IABNEHUE MOXKET NPH-
BECTM K BO3HMKHOBEHMIO OMACHBIX CUTYaLMH, UBMEHEHHIO
YNpPaBnAeMoCTH BaLLero aBToMobuns.

He paBaiite fetam nonb3oBaTbcA BO3AYLIHbIM Haco-
com. He HanpaensiiTe BO3AYLWHbI WAAHT HNK BO3-
AYIWHbIH NOTOK KO PTY, YLIAM WNH FNa3am Nioaen unu
JKUBOTHbIX U He NyCKa#Te NbiNb AW APYrHe YacTHULbl
Ha NIoAeN UNK KUBOTHBIX. 3TO MOXXET NPUBECTH K TPaB-
Mam.

He ucnonb3yiite BO3AYyLWHbIH HAcoC, €CNU AUCTINEN
WNU ApYrue aNeMeHTbl HencnpaeHbl. [lonycTMoe f1aB-
NeHWe U3AEeNHA, KOTOPOE NPEACTOMUT HaKauaTb, MOXET
6bITb NPEBbILIEHO, UTO MOXET NPUBECTH K BO3HUKHOBE-
HUIO ONACHbIX CUTYaLWK.
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3awwaiite BO3AYLWHbIA HACOC OT BbICOKHUX
Temneparyp, Hanpumep, oT NPOAOMKHUTENb-
HO BO3[,€CTBHIi CONHEUHbIX NyYeH, OrHA, a
TaK)Ke BoAbl M Bnaru. CyLiecTByeT onacHoOCTb
B3pblBa.

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
WHCTPYKLUU NO TEXHUKE

Onucanue npoaykKTa U ycnyr
be3onacHocTu. Hecobnto-
[IeHWe YKasaHWi No TexH1Ke

6esonacHocTh 1 WHCTPYK-

LM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM,
NOXapy U/WW TAXKENbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Bo3ayLwHbIf HacoC NpefHa3HaueH AN HaKauMBaHUA LWKUH
BENOCMNEN0B, MOTOLMKNOB 1 aBTOMOOUNEN, a TaKKe AN Ma-
NEHbKNX HaZyBHbIX UrPYLLEK, COPTUBHbIX M NASKHBIX NPU-
HaNeXHoCTEeN.

Hacoc He noaxoauT 1A HakaunBaHua HONbLLKMX WKH (Hanpw-
Mep, LUKH rpy30BbIX aBTOMObMNEN) unu 6onbLunx npenme-
TOB (HanpuMep, HaayBHbIX MATPAcoB).

Bo3ayLuHbIA HacoC NpeaHa3HaueH TONMbKO U UCKMIOUMTENBHO
AN UCMONb30BAHWA B IOMALLHEM X03AHCTBE.

WU306paxceHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMONHEHA Mo
M306pa)KeHI/IIO BO3/lyLWIHOro Hacoca Ha CTpaHuLe C Unnto-
CTpaLHUAMHU.

(1) Kpbilka BepXHEro oTceKa Ans XpaHeHus
(2) NepexopgHuk ang HANNEna
(3) LapwkoBas urna
(4) Anantep obbema
(5) Boikniouatenb ®
(6) |((H)OI'IKa CHWXEHHA 3ajaHHOr0 3HaUEeHWA JaBNEHHs
(7) Kuonka cmeHbl eannuy (UNIT)/noacseTku
(8) ducnneit
(9) HanopHbl# wnaxr
(10) KHonka yBenuueHus 3afjaHHoro 3HaueH1a AaBneHus
(+)
(11) KnonkaHacoca (START/STOP)
(12) Mopacsetka
(13) 3axum wnaxra
(14) Kabenb USB

(15) BnoK n1TaHKA co WTencenbHo BUNKOH” (B 3aBMCH-
MOCTY OT CTPaHbl)

(16) THespo USB Type-Ce”

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpamMme npu-
HaAneXHOCTeN.

b) USB Type-C® n USB-C® ABNAKTCA TOProBbIMKA MapKamu OpraHu-
3auuun «USB Implementers Forump.

InemMeHTbI HHAUKALUK

(a) MHaukatop eauHHLbI H3MEPEHKA
(b) WHaukaTop 3HaueHWA U3MepeHus
(c) Mpenynpexaenve

(d) MHaukaTop 3apsXEHHOCTH aKKyMYNATOPHON baTa-
peu

(e) MHankaTop 3afaHHOMO 3HaUEH!A AaBNeHus
(PRESET)

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbIH BO3AYLIHbIA HACOC EasyPump

ToBapHbI HOMEP 3603J470..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 3,6
Makc. pabounit 0bbem n/MuH 10
Makc. naBnexue

bap 10,3

thyHT/ 150
KB.[IOAM

Kkla 1030
Macca cornacHo Kr 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
PekomeHayemas Temnepary- “C +10... +40
pa BHeLUHel Cpefibl BO BpemA
3apAAKK
[onyctimas Temneparypa °C 0..+50
BHELLHeW Cpefibl BO BpemA
3KcnnyaTaumu U BO BpeMs
XpaHeHus
PekomeHayeMbilit brok 26091207..
NUTaHKA CO LUTENCENbHON 1600A016..
Bunkoir”
PekomeHayembilit kabenb USB 1600A016A8
AkkymynaTopHas 6atapes NuTnii-noHHan
3apagHoe HanpsxeHue B 5
Makc. 3apafHbIV TOK A 1
EmkocTb Ay 3,0
JHeprua Bty 10,8
Yncno akkyMynaTopHbIX 1

3NIEMEHTOB

A)  [1ononH1TENbHbIE TEXHUUECKMUE JaHHBIE CM. Ha CailTe:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

1609 92A83G|(04.07.2022)
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnAeT 71 46(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILlaTh yKaaHHble 3HaueHuA. lpumeHsiiTe cpeacTea
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-1:

a, = 4m/c?, K=1,5m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO ecnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCONb30BaH [l Bbl-
MONHEHHA [PYrHX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanuMcaHuam, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMH
YPOBEHb BUOPALMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKXKe M BPEMSA, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKMHOUEH
UMK, XOTA U BKKOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B EpecyUeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLmMM, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUecKux NpoLeccos.

Cbopka

3apapaka akkymynatopHoi 6atapeu (cm. puc. A)

» Monb3yiiTecb TONbKO 6NoOKaMK NUTaHKA CO WTencenb-
HOW BUNKOH, YKa3aHHbIMH B TEXHHYECKHUX XapaKTepH-
CcTHKaX. TonbKo 311 BNOKK NUTaHKUA CO LUTENCENbHON BUN-
KO NMPUrofiHbI ANA NUTUH-MOHHON aKKYMYNATOPHOM baTa-
pev BalLero BO3ayLIHOTo Hacoca.

YKa3aHue: akkymynsTopHas barapes noctaensercs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHUM. [ins obecneueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNIATOPHOW batapeu 3apsfuTe ee NomnHo-

CTbIO Nepef NepBbIM NPUMEHEHEM Npu nomoLyy bnoka nu-

TaHWA CO LUTENCENbHON BUNKOMN.

NUTUH-UOHHAsA aKKYMYNATOpHan batapes MoXeT bbiTb 3aps-

XeHa B noboe Bpems be3 cokpalLeHus cpoka cnyxbbl. Mpe-
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pbIBaHWE NpoLiecca 3apAaKK He HAHOCKT BPeaa akKyMyns-

TOpHOM batapee.

TTUTHI-UOHHARA aKKYMYNATOPHan batapes 3alluilieHa oT rny-

bokoW paspaaku cuctemol «Electronic Cell Protection

(ECP)». 3aliuTHas cxema BbIK/MIOUaEeT BO3AYLLHbINA HACOC

NpH paspsKeHHOM akKyMynaTopHoW batapee.

» He Haxxumaiite BbiKNnouaTenb, €CN1 BO3AYLIHbIHA Ha-
COC aBTOMATHUEeCKH OTKMIOUMNCA U3-3a Pa3pAXKeHHOH
aKKyMynATOpHoii 6aTapen. AkKymynaTopHan batapes
MOXET ObITb NOBPEXEeHa.

UTobbl 3apsaanTh akkyMynATOpHyto batapeto, coeanHuTe

rHe3no USB Type-C® (16) kabenem USB (14) ¢ 6nokom nu-

TaHWA o LWTencenbHow Bunkoi (15). BctasbTe BUMKY bnoka

NMUTAHKA CO LUITENCENbHOM BUNKOM B PO3ETKY.

HauuHaeTcs npouecc 3apsAmakM, uto oTobpaxaetcs B BUe

HenpepbiBHbIX NONOC Ha MHAUKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-

MynsaTopHoi batapev (d). BoagyLiHbIi HAacOC HeMb3s HC-

Nonb30BaTh BO BPEMSA 3aPAAKH.

Mo 3aBepLUEeHUH NPOLIECCa 3apAAKN MHAMKATOP 3apAXKEHHO-

CTW akkymynaTopHow batapeu (d) roput HenpepbIBHO A0 TeX

nop, Noka Bo3/yLLHbIH HACOC He byaeT 0TCOeaAMHEH OT CETH.

Ipu NpoJoMKUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE BNOK NUTa-

HWA co WTencenbHol Bunkoi (15) oT anekTpoceTy.

WupukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpPHO# batapeu

NHAMKaTOp 3apsXXeHHOCTH akKyMynaTopHow batapeu (d)
oTobpaxaet CTeneHb 3apAKEHHOCTA aKKyMyNATOpHoM bara-
peu Ha iucnnee:

Wnpukartop EmkocTtb

i 75-100 %
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%

YctaHoBKa/3aMeHa nepexoaxuka (cm. puc. B)

BblbepuTe nepexofiH1K B COOTBETCTBMM C LIENbIO NPUMEHE-

HusA:

- MNepexoaHuk ans Hunnens (2) nogxoaut, Hanpumep, ans
HaKauMBaHWA BENOCHNEAHbIX LKH,

- wapwkoBas urna (3) noaxomut, Hanpumep, A1 Hakauu-
BaHUA PyTOONbHbBIX MAUEH,

- agantep obbema (4) NoaxoauT, HanpPUMeP, [NA HaKauu-
BaHWA HEKPYMHOTO NAAXHOIO U CNIOPTUBHOTO MHBEHTAPA,
Hanpumep, MAYEN AN Urpbl B BOAE.

OTkpyTHTE KpbILLKY (1) BEpXHEro oTceka Ans XpaHeH!s U 13-

BEKUTE NepexoaHuK.

BBUHTUTE NEpexoHHK [0 ynopa B HamopHbIi wnaHr (9).

[insA CTaHAaPTHbIX ABBTOMOOK/bHbIX HUMMENer NepexoaHuUK

He TpebyeTcA (HeKOTOPbIE U3 TaKUX HUMMENen TakxKe Uc-

Monb3ytoTCA Ha Benocunesax).

Bosch Power Tools
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Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoueHHe

[1nA BKNIOUEHNA UK BbIKMIOUEHHA BO3YLIHOTO Hacoca Ha-
XMUTe Bbikntouatenb (5). Mpu BbIKMOUEHWHM COXpaHAeTCA
nocneaHee yCTaHOBNEHHOE 3HAUEHHUE AABNEHUA.

Ecnu H1 oiHa KHOMKa Ha BO3ALYLUHOM HacoCe He Haxara B
TeueH1e NpUM. 3 MMH HacoC OTKMIOUAETCA aBTOMATUUECKH
[N1A 3aLLMTbl aKKYMYNATOPHOW batapew.

BxknioueHue/BbiKNIOUEHHE NOACBETKH

[InA BKNIOUEHWA U BbIKMOUEHUA NoACBETKHM (12) HaxmuTe 1

YAePXKUBaNTe KHOMKY CMeHbI eiuHUL/MoacBeTkM (7) npum.

lc.

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenutb.

CMeHa efHHHLbI U3MEPEeHUs

[ina oTobpaxeH!s AaBNeHUA JOCTYMHbI Takhe eAMHHLbI 13-
MepeHus, Kak bap, yHT/KB.AroiM u K.

[lna cMeHbl eAMHNL U3MEPEHHA KOPOTKO HaXXMMaNTe KHOMKY
CMeHbl eiuHKL/noacBeTkM (7), noka Ha MHAMKATOPE efuHHLL
uamepeHus (a) He byaet oTpaxatbes HeobxoauMas eauHMLA
U3MepeHua.

HakauuBaHue

Mpu HeobXoaMMOCTH YCTaHOBHTE HEOOXOANMbIVM NEePEeXof-
HWK Ha HanopHbIK wnaHr (9). NMpu HanUuMK CHUMKTE KpbiLl-
Ky HUNNens ¢ npeaMeTa, KOTOpbIv Bbl DyeTe HakaunBaTthb.
HanexHo npuKkpyTUTe HanopHbIi wWwnaHr (9) ¢ nepexogHu-
KOM 1nu 6€3 Hero Ha HUNNENb UK BOTKHUTE B Hero. Teky-
LL|ee JaBNEHUE Ha NOAKMIOUEHHOM U3[enuu oTobpaxaetca
Ha WHAKMKaTope 3HaueHus uamepeHus (b).

HakauuBaHHe ¢ aBTOMaTHYECKHM OTKNIOUEHHEM

(AUTOSTOP):

- Ha nHpgukaTope 3afaHHoro 3HaueHus AaBneHus (e) noss-
NAETCA NOCNefHee YCTaHOBNEHHOE 3HAUEHHWE JaBNEHUA.
[pu nepBoM UCMONb30BaHKM (3aBOLCKME HACTPOWKM)
WNW NPY yAaneHUu 3alaHHOr0 3HaUeHUA AaBNEHNA Ha UH-
[IMKaTope NOABNAETCA «==».

- Yrobbl yCTaHOBMTD UMK MBMEHUTD 3a[JAHHOE AaBNEHME:
Ha)XXMMaNTEe KHOMKY CHUXXEHWA 3alaHHOr0 3HaUeHs
naBnenus (6) U1 KHOMKY yBENUUEHNA 33aHHOTO 3Haue-
HuA naenexua (10) oo Tex nop, noka Ha MHOMKaTope 3a-
[IaHHOTO 3HaueHWA fjaBnexus (e) He byaeT ycTaHoBneHo
HeobxoanMoe 3HaueHue. MNpu ANUTENBHOM HaXKaTUK Ha
KHOMKW IaBNeHKe U3MeHsAEeTCA bbicTpee.

- Haxmute kHonKy Hacoca (11), utobbl Hauatb paboty. Bo
BpemA paboTbl HACOCa Takke MOXHO 3aaaTb HOBOE 3Haue-
HWe [aBNeHus.

- Paborta Hacoca npekpalaeTcs aBTOMaTMUECKH NPH A0-
CTWXXEHWUM 3a[1aHHOT0 3HAUEHWA 1aBNEHMS. YCTaHOBNEH-
HOE 3HaueHKe aBNEeHNA COXPAHAETCA NPH BbIKMIOUEHUH.

HakauuBaHue 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHUA

(MANUAL):

- [ns HacocoB 6e3 aBTOMATUKM OTK/OUEHHS HeMb3A YCTa-
HOBWTb LieN1eBOE 3HaueH1e AaBNEHNA («==» Ha UHOMKATO-
pe 3a[jaHHOT0 3HaueHus Aasnexus (e)). Utobbl ynanutb
“MelolLeecs 3alaHHOE aBNEeHNE, HAXUMANTE KHOMKY
CHIKEHNA 3a[)aHHOT0 3HaueHuA iaBneHus (6), noka He
NOSABUTCA «==».

- HaxwmuTe kHorky Hacoca (11), utobbi HauaTb pabory. Te-
KylLiee AaBNeH1e Ha NoAKMIUEHHOM U3ennu oTobpaxa-
€TCA Ha MHAKKaTope 3HaueHua uamepeHus (b).

— [pu BOCTUXKEHUM HEODXOAUMOTO AABNEHMA HA UHAMKATO-
pe 3HaueHua uamepenus (b), CHoBa HaXXMHUTE KHOMKY
Hacoca (11), utobbl 3aBepLmTh pabory.

Henonapka: MpuunHbI M ycTpaHeHue

MpuunHa Cnocob ycTpaHeHus

Mpeaynpexpenue (c) Ha gucnnee, BO3AYLWHbIA HACOC
oTKnoYaeTcs

Temneparypa BoaylwHoro  [laiTe BO3fyLIHOMY HAacOCy
Hacoca HaxofMTCA 3a npeae- CTabunuanpoBaTh CBOK TEM-
Nlam1 auanasoHa paboueit  neparypy nepeq nocnenyto-
Temneparypsi . LM BK/HOUEHHEM.

MpenynpexaeHue (c) Ha gucnnee B NpoLecce Hakauu-
BaHuA

CnuwwkoM Bbicokoe noTped-  Ybeautech B cBobogHOM

NEeHNe 3NEKTPOIHEPTUH. NPOXOXAEHNM BO3AYLIHOrO
NOTOKa Yepe3 HanopHbIM
LUAAHT UMW [iPYTHE INEMEH-
Thl.

Mpeaynpexaenue (c) Ha gucnnee Npyu NOAKNIOUEHHOM
6noke NUTaHUA CO WITENCeNbHOI BUNKOI

Temnepartypa okpyxatowler [laiTe BO3yLHOMY Hacocy

Cpefibl HaXoMTCA 3a npefe-  cTabun1supoBaTb CBOK TEM-

Namu JonycTMMOro A1ana3o- neparypy. 3apaaKa HauuHa-

Ha Temneparypbl Npy1 3apAa-  TCA aBTOMAaTUYeCKK1 NpH fjo-

Ke. CTHXKEHUM AONYCTUMOTO TEM-
nepaTtypHOro AuanasoHa, 1
npeLynpexaatoLLui UHAKKA-
TOP racHer.

Wnpukarop «Erl» Ha gucnnee

[laTuvk nasnexua He pabota- OTaaiTe BO3AYLLIHbIA HACOC
er. Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
mactepckyio Bosch.

Wnpukatop «Er2» Ha gucnnee

[laBnexve Bo3ayxa B noa- [MogkntouanTe BO3ayLUHbIN

KMOUEHHOM M3ENNW NPEBbI- HACOC TONBKO K U3AENHUAM,

LLaEeT 1Mana3oH U3MEPEHUa  [IaBNEHWe BO3ayXa B KOTO-

BO3AYLUHOIO Hacoca. PbIX HE NPEBbILLAET MAKCH-
ManbHOE aBNeHue, yKka3aH-
HOe B TEXHMUECKMX XapaKTe-
PUCTHKAX.

1609 92A83G|(04.07.2022)
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Texchny)KuBaHue H cepBUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» [ina kauecTBeHHON U HafeXHOWN paboTbl noaaepxu-
BaiiTe BO3AYLIHbIA HACOC M BEHTHNALHUOHHbBIE LEeNnH B
uucroTe.

Ecnu akkymynsaTop bonblue He paboTaert, To 0bpatuTech, no-
Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBMUCHYIO MAcTEPCKYIO 1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UMC/NE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeNOCTaBUTL NOKyNaTe-
0 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALIMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHMUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
ynoTpebneHnu unun B Hew yCTPaHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
s 0b aTom.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHMa be3onacHoCTy:

- TNpopaseL 0bA3aH 0BECTH A0 CBEAIEHMA NOKynaTens
(hMpPMeHHOE HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
©€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- Obpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaM1, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3ennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TpopaseL 0b6A3aH JOBECTH 10 CBEAEHUS NOKYNaTeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUCH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus npoayKLUMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMM MopuK 1 bes MHCTPYK-
LMK (pykoBO/ACTBA) NO 3KCNNyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE M0 BONpocam
np1UMeHeHus

CepBWCHBbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Baluu Bonpockl No pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
nenartei M MHOPMALLMIO NO 3aNYaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnstouui
KOHCYNbTaliu1 Ha NPeMET UCMONb30BaHNSA NPOAYKLUMH, C
Y[L0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONpockl 0THOCHTENb-
HOTO Halllei NPOAYKLNM U €€ MPUHAANEXHOCTEN.
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lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
AYKLWW OMacHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OpraH13aLms:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeueH1e

rapaHTMHHOro CpPOKa 3KCnyataluy No BUHe U3roTOBUTENA,

BnajeneL MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

~ OTCYTCTBME MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHNH;

~ OTCYTCTBWE NPM3HAKOB HapyLLeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZCTBA N0 3KCMNyarauum

~ Hanuuue B PyKOBOZLCTBE NO 3KCMNyaTaLu OTMETKHM Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXe U NOAMMCH NOKynaTens;

~ COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNeSOB HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NonoMKkH, CBA3aHHbIE ¢ hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO H3HOCA, COKpa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXKObI TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (MonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXO[ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacTBueM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 0OCNYXUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fedopMaLia U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOW TeMneparypbi.)
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHUW TPAHCMIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TPaHCMopPTOM He3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MY TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cnyyae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTuie 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauua

BoaayLHble HaCOCbl, aKKyMYNATOpHble bara-
peu, NPUHANEXHOCTH W YNakoBKy Heobxoau-
MO CAABaTb Ha 3KONIOTMUECKM UMCTYIO YTUNK3A-
umio.

He BbibpacbiBaliTe BO3ayLUHbIE HACOCHI U aKKY-
MynAaTopHble batapen/batapeiku B bbiToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3INEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbILLEALIME U3 YNOTPebNeHUA BO3AYLLHbIE HACOCI U B COOT-
BETCTBWM C eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC nedexT-
HblE UMW OTCNYXXMBLLWE CBOW CPOK aKKyMYyNATOPHbIE bata-
peu/batapeiku A0MKHbI COBUPATLCA PasaenbHo U caaBatb-
CA Ha 3KONMOTUYECKM YUCTYHO PEKYNEPALMIO.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE INEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUOOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:

TNUTHA-HOHOBbIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBalTe yYKka3aHuA B pa3aene "TpaHcnop-

TMpoBKa" (cM. ,TpaHcnopTuposka“, CtpaHuua 104).

» UnTerpupoBaHHble akKyMynATOpHbie batapen pa3pe-
LIAeTCcA U3BNEKaTb CNeLuanucTam U TONbKO ANs yTH-
NU3aumu. BckpbiTUe Kopnyca upeBato paspyLleHnem
BO3[YLUHOMO Hacoca.

lepes Tem, Kak U3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 13 Bo3-

NYLWHOTO Hacoca, 1ePXKUTE HACOC BKMKOUEHHDBIM [10 TEX Nop,

noka akkyMynsTopHas batapes NonHOCTbIO He Pa3pAaMTCA.

BbIKpYTHTE BUHTBI Ha KOPMYCe U CHUMUTE 0DLLKMBKY Kopryca,

uT06bI M3BNEUb AKKYMYNATOPHYIO baTapeto. Bo n3bexanue

KOPOTKOT0 3aMblKaHWA OTCOEAMHUTE MO OUEPEAM BCE KOH-

TaKTbl HA aKKyMYNATOPHOM baTapee u U30NnupyHiTe nontoca.

[laxe nocne NonHom paspaakM akkyMynaTopHas batapes

eLLe UMeeT OCTaTOUHYH eMKOCTb, KOTOPas MOXET BbiCBODO-

QIUTbCA NPU KOPOTKOM 3aMblKaHHH.

YkpaiucbKa

Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKESi'BKM 3 TethiKVl
DKEHHA 663I18KM‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepiio3Hoi TpaBmu.
[Lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETHCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aMaTUCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBYiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wrTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLWe Taknil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3paxoBaHHii Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYe PU3KUK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Mif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHguBiAYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NabLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs eneKTPoIHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle n03BonTb Bam Kpalle KOHTpONtoBaTHh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, wo6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNomM.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€MNeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir O BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucroByiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOTO0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTiAKY#Te, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynATopHuUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapei, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6aTapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoaxXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoaudhikoBaHi akyMynsTOpK MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nKky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3 BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoANTH baTapeto i NABULLIMTU PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0b6cnyroByBaTv akyMynaTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPODHUKY ab0 aBTOPHU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana noBiTpAHUX
HacociB

MpH BUKOPHCTaHHI NOBITPAHOrO Hacoca
nepeKoHaiiTecs, o rPaHUuHO AoNyCTHME
3HaueHHA THCKY BUPODY, 1110 HaKauyeTbCA,
He nepeBHLLeHo. Bupib Moxe nonHyT1 abo
po3ipBaTUCS, a BU MOXETE TPABMYBaTUCH.

LnaHr i meTaneBi enemeHTH nepexigHUKIB

MOXyTb NeperpiBaTucA Npu TpUBanin

pobori. Pobitb nepepsu npu TpuBanii pobori i

3a HeobXiHOCTi jaBaiTe AeTansM OXONOHYTH.
» He 3anuwaiite noBiTpAHMII Hacoc 6e3 Harnagy.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro 3anycKy NoBiTPAHOro Hacoca
[0 TOTO0, AIK Ha Hacoci by/ie BCTaHOBNEHO THCK i Hacoc
Oypae npaBUNbHO NigKNIOUeHUi A0 BUPOOY, AKHI
HeobXigHO HakauaTti. Hacoc npunuHsae poboty npu
[OCATHEHHi 3a1aHoro abo MakKc. TUCKY.

» [Micna HakauyBaHHA NepeBipTe THCK BalLOro BUPOOY
3a J0NOMOrolo BifkanibpoBaHoro BUMipoBanbHOro
npunagy. HeBianosifHUM TUCK MOXe NPU3BECTH 10
BUHWUKHEHHSA HeDe3NeuHUX CUTyaLlii, HanpUKNag, 3MiHK
XO[0BUX XapaKTePUCTUK BaLLOro aBToMobins.

» He paBaiite AiTAM KOPUCTYBATHCA NOBITPAHUM
HacocoM. He cnpsaMoBy#iTe noBiTpsAHMii wWnaHr abo
NOBITPAHMIA NOTIK 10 POTa, ByX abo oueii nioaen un
TBapHH i He nyckaiTe nun abo iHwWi YacToukM Ha
niopeii a6o TBapuH. Lle MOXe CNPUUMHATY TPaBMU.

» MpunuxiTb BUKOPHUCTOBYBATH NOBITPAHKI HacoC,
AKILO AUCTINeH UM iHWi AeTani HecnpaeHi. [JonycTmui
TMCK BUPODY, AKMI NOTPIOHO HakauaTu, Moxe byTu
NepeBHLLEHHI, BHACTILOK YOO MOXYTb BUHUKHYTH
HebeaneuHi cuTyalii.

g'; 3axuwaiite NoBiTPAHMIA HacoC Bif

HarpiBaHHA, 30KpeMa, Ha COHL, a TAKOX Bif,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

MpouuTaiite BCi
3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.

Onuc npoAykty i nocnyr
HeBMKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TEXHIKW beaneku Ta

5 HCTPYKLi MOXe

NMPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/
ab0 BaxXKMX CEPMO3HKUX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM Ha noYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

NpusHaueHHa npunagy

ToBITPAHNI HACOC NPU3HAUEHUH ANA HAKAUYBAHHA LWMH
BENoCUne/iB, MOTOLMKNIB i aBTOMODGINIB, a TaKoX Ans
ManeHbKUX HaAYBHHX irpaLLoK, CNOPTUBHHUX i NASKHUX
akcecyapis.
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Hacoc He nifxoauTb AnA HakauyBaHHA BENMKKMX LKH
(Hanpu1Knag, WWH BaHTaXHKUX aBTOMOGINIB) abo BENUKKUX
npenMeTie (HanpuKnag, HafyBHUX MaTpaLliB).
ToBITPAHKI HACOC NPU3HAUEHUH BUKNIOUHO ANA
TIOMAlLHbOTO BUKOPUCTAHHSA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHA NOBITPAHOMO HAacoca Ha CTOPIHLi 3 ManoHKOM.

(1) Kpuiuka BepxHboro Bifciky ans 36epiraHHa

(2) NepexigHuk ana Hinena

(3) lNonka ana HakauyBaHHA M'AYa

(4) Anantep obcary

(5) Bummnkau ®

(6) KHomnka 3HMKeHHs 3a1aHOT0 3HAUEHHA TUCKY (=)

(7) Knonka 3aminn ofuHuLb BUMiptoBaHHA (UNIT)/
nNiACBITNIOBANbHOTO CBITNOAIOAA

(8) Oucnnet
(9) HanipHui wnaxr
(10) KHonka 36inblueHHA 3a4aH0r0 3HaUEHHsA TUCKY (+)
(11) Kuxonka Hacoca (START/STOP)
(12) NMigcaitnioBanbHUK cBiTNOAIOA
(13) 3atuckau wnaxra
(14) USB-kabenb
(15) BROK XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUNKOK® (3anexXHO
B KpaiHu)
(16) Tnizpo USB Type-Ce”

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

b) USB Type-C®i USB-C® € ToproBMH Mapkamu opranisadii «USB
Implementers Forumy.

EnemeHTH iHguKawit

(a) IHaMKaTOP OAMHMLI BUMIpIOBAHHA

(b) IHoMKaTOP 3HAUEHHS BUMIDIOBAHHA

(c) MonepemxyBanbHa iHAMKaLis

(d) IHaukaTop 3apsmKeHoCTi akyMynATopHoi batapei
(e) IHaukaTop 3apaHoro aHaueHHa TMcky (PRESET)

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHHI NOBITPAHKIA HacoC EasyPump

ToBapHH1i HoMep 3603J4470..

Howm. Hanpyra V= 3,6

Makc. pobounit 06’em n/xBun 10
Makc. TucK

bap 10,3

tyHT/ 150

KB. [t0/M
KMa 1030
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AKYMYNATOPHHIA NOBITPAHKIA HAacoC EasyPump

Bara BignosigHo 1o Kr 0,43
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHnoBaHa R +10...+40
Temneparypa

HaBKONMULIHLOTO

CcepefoBuLLa Npu

3apAMKaHHI

[lonycTuma Temneparypa “C 0...+50
HaBKOMULWHbOMO

CepenoBuLLA NpH

ekcnnyarauiii npu

36epiraHHi

PekomeHnoBaHui bnok 26091207..
JKMBNEHHS 3i LITENCeNbHO0 1600A016..
BUnKow"

PekomeHa0BaHui 1600A016A8
USB-kabenb

AkymynaTopHa 6atapes NiTid-ioHHi
3apsgHa Hanpyra B 5
Makc. 3apagHui CTpym A 1
EMHicTb Au 3,0
Enepris Brrog 10,8
KinbKicTb akKyMynaTopHUx 1
enemeHTiB

A)  IHWi TeXHIUHI XapaKTEPUCTUKKM AMB. HA CaWTi:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO
noEN62841-1.

A-3BaXKEHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY, fIK NPaBuno cTaHoBWTb 71 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMy nig yac poboth Moxe
nepebinbllyBaT BKa3aHi 3HaueHHs. Baaraiite HaByLWHUKK!
CymapHa Bibpalifi a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosiaHo 4o EN 62841-1:

a, = 4m/c? K=1,5m/c’.

3asHaueHi B IMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu

Bosch Power Tools
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€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECiB.

MoHTax

3apAagXaHHA aKyMYNATOpHOI baTapei
(auB. man. A)

» BukopucToByiiTe NuLIe GNOKN KUBNEHHA 3i
WITeNncenbHOI0 BUNKOI0, 3a3HaU€eHi B TEXHIUHUX AaHHUX.
Nuwe Ha Ui BNOKK XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOIO BUNKOK
PO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWI aKyMynATop, Lo
BUKOPUCTOBYETHCA Y BALLIOMY MOBITPAHOMY HACOCI.

BkasiBka: akymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO

3apsmKeHoi0. [inA 3abesneueHHs NOBHOI NOTYKHOCTI

akymynaTopa NOBHICTIO 3apAAiTb HOro neper NepLInm
3aCTOCYBaHHAM 3a J0NOMOroto HMoKy XMBNEHH 3i

LUTENCENbHO BUMKOID.

NiTiA-IOHHWA aKYMYNATOP MOXHA 3apAKaTH KOMKW 3aBrofHo,

Lie He CKOpOUYE MOro ekcnyaTauiinHui pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynaTop.

NiTiR-ioHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifi rnnboKoro

po3psAmkaHHA cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».

[pu po3pAagKeHOMY akyMynAaTopi NOBITPAHKUI HACOC

3aBAAKK CXEMi 3aXMUCTY BUMUKAETHCA.

» He HaTucKaliTe BAMHKaY, AKLLO NOBITPAHMI HAacOC
ABTOMATHYHO BifKNIOUMBCA Uepe3 po3pamKeHy
akymynaTtopHy barapeto. AkymynatopHa b6atapes Moxe
MOLUKOAUTHCD.

L1106 3apaauTH akymynaTopHy batapeto, nig’eHanTe rHisno

USB Type-C® (16) uepes USB-kabenb (14) no bnoka

XMBNEHHA 3i WTencenbHoto Bunkoio (15). BetpomiTs bnok

KMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI BUNKOIO B PO3ETKY.

lMounHaeTbCA NpoLec 3apAmKaHHA, Wo BigobpaxaeTbea y

BUIMAAI 6e3nepepBHUX CMYT Ha iHAMKATOPI 3apAMKEHOCTI

akymynaTopHoi barapei (d). MoBiTpAHMI HACOC He MOXHA

BWUKOPMCTOBYBATH Mifj Yac 3apAMKaHHA.

Micna 3aBepLUeHHA NpoLecy 3apAmKaHHs iHaUKaTop

3apAMKEHOCT akyMynaTopHoi batapei (d) caittbea

be3nepepBHO, NOKW NOBITPAHMIA HAcOC He Dyfe Bif'€AHaHO

B} MEPEXi.

AKLLO BNOK XMUBNEHHS 3i LWITENCENbHOK BUNKOW (15) He

Byne noTpibHKI NPOTArOM TPUBANOrO Yacy, BUTATHITL

LUTENCenb 3 PO3ETKM.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKkyMynaTopHoi 6aTapei
IHOMKaTOP 3apsAmKeHoCTi akymynaTopHoi batapei (d)
BinobpaXxae CTyniHb 3apAMKEHOCTi aKyMyNnaToOpHoi baTtapei
Ha aucnnei:

Ingukarop EMHicTb

75-100 %
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%

MonTax/3amiHa nepexigHuka (aue. man. B)

Bubepitb nepexiaHuK BiANoBiAHO 0 METH 3aCTOCYBAHHA:

- TepexigHuk ana Hinena (2): nigxoauTb, HanpUKnaa, aAna
HaKauyBaHHA BENOCUMENHHX LUNH,

- [lonkaana HakauyBaHHs M'aua (3): nigxoauTb,
HanpUKNaa, A9 HakauyBaHHs GyTOONbHUX M'AUIB,

- Apantep obcAry (4): nigxoauTb, Hanpuknag, Ans
HakauyBaHHs APIOHOrO NASXKHOTO | CNOPTUBHOTO
iHBEHTApIO, HANPHUKNaZ, M'AYIB ANA TPU Y BOAI.

BinkpyTiTb KpuLKy (1) BepxHbOro Bifciky ans 3bepiraHHa i

BUTATHITb NEPEXifHHK.

BKpyTiTb NepexifHuK 40 ynopy B HanipHWi wnaHr (9).

[inA cTaHaapTHUX aBTOMObINbHUX HiNenis nepexifgHuK He

noTpibeH (menki 3 Takux Hinenis TakoX BUKOPUCTOBYIOTbCA

Ha Benocunesaax).

Ekcnnyarauis

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHS

[InA yBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS NOBITPAHOIO Hacoca

HaTUCHITb BUMMKaY (5). Mpyn BUMKHeHHI 36epiraeTbea

OCTaHHE BCTAHOB/EHE 3HAUEHHS TUCKY.

AKLWO NpOTArOM NPUBA. 3 XBUNKH He HATUCHYTH XKOAHY
KHONMKY Ha MOBITPAHOMY HacoCi, HACOC BiAK/MIOUAETbCA
ABTOMATUYHO ANs 3aXMCTY aKyMyNATOPHOI batapei.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA NiACBITAIOBaNbHOroO

cBiTnogiona

[inf yBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS NiACBITNI0BANbHOTO

ceitnogiona (12) HaTUCKaiTe KHOMKY 3MiHW OAUHULb

BUMipIOBaHHS/MiACBiTNioBanbHoro caitnopiona (7)

BMPOAOBX 1 CEKyHAM.

» He auBitbcA npAMoO B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAI0A,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

3miHa 0ANHHUL BUMipIOBaHHA

[inA BinobpaxeHHs TUCKY AOCTYMHi TaKi OfUHMLI
BUMipIOBaHHS, Ak bap, hyHT/KB. Atoim i kTa.

[1nA 3MiHX OAMHULb BUMIPIOBAHHA KOPOTKOUACHO
HaTUCKaWTe KHOMKY 3MiHW OAUHUL BUMipIOBAHHA/
niaceitnioBanbHoro ceitnogiona (7), noku Ha iHauKaTopi
O[IMHWLb BUMIpIOBaHHS He Biflobpa3nTbca HeobxigHa
OfIMHWLA BUMIpIoBaHHA (a).
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HakauyBaHHA

3a noTpebu BCTaHOBITb HEODXIAHNIA NEPEXIAHUK Ha HAMIPHHUIA
wnaHr (9). 3a HaABHOCTI 3HIMITb KPULLIKY Hinens 3
npeamera, Akui B1 byaeTe HakauyBaT.

TpHKpyTITb HanipHwi wnaHr (9) 3 nepexigHukom abo be3
HbOrO Ha Hinenb abo BCTaBTe B HbOTO. [TOTOUHHMI TUCK HA
nigKnioueHoMy BUpobi BinobpaxaeTbea Ha iHANKaTOpI
3HaueHHs BuMiptoBaHHA (b).

HakauyBaHHA 3 aBTOMaTHYHWUM BiAKNIOUEHHAM

(AUTOSTOP):

- HaiHau1katopi 3aaHoro 3HaueHHs TUcky (e) 3'aBnAeTbea
OCTaHHE BCTAHOBMEHE 3HAaUeHHs TUCKY. [1pu nepLiomy
BMKOPHCTaHHI (3aBOACbKe HanaluTyBaHHs) abo npu
BWANeHHi 331aHOT0 3HAUEHHA TUCKY Ha iHAMKaTOpi
3'ABNAETHCA «==».

- LLlob BcTaHOBWTH aDO 3MiHWTH 3aAaHUM TUCK: HAaTUCKaNTe
KHOMKY 3HWXXEHH# 3aflaHOr0 3HaueHHs TUcky (6) abo
KHOMKY 3binblleHHA 3afaHoro 3HaueHHs Tcky (10), noku
Ha iHAMKATOPi 33aHOT0 3HAUEHHA TUCKY He BCTAHOBUTLCSA
HeobXigHe 3HaueHHA (). Mpu TPUBaNOMy HaTUCKAHHI Ha
KHOMKK TUCK 3MiHIOETbCA WBHMLLE.

- HarucHiTb kHonKy Hacoca (11), wob nouaru pobory. Mig
yac poboTH Hacoca TakoX MOXHa 3afjaT HOBE 3HaUEHHS!
TUCKY.

- PoboTa Hacoca IPUNMMHAETLCA aBTOMATUUHO NPU
[OCATHEHHI 33f1aHOr0 3HAUEHHA TUCKY. OCTaHHE
BCTaHOB/EHEe 3HAUEHHA TUCKY NMPH BUMKHEHH
3bepiraeTbes.

HakauyBaHHs 6e3 aBTOMaTHUYHOTO BiAiKNIOUEHHsA

(MANUAL):

- [inf HacociB be3 aBTOMATMUHOTO BifJKNIOUEHHS HE MOXHA
BCTAHOBUTH 33/laHe 3HAUEHHSA TUCKY («==» Ha iHAMKaTOpI
3a/1aHoro 3HaueHHs TUcKy (e)). LLlob BumanuTv HasBHe
3a/laHe 3HaUEHHS TUCKY, HAaTUCKaNTE KHOMKY 3HWUKEHHA
331aHOT0 3HAUEHHS TUCKY, NOKU He 3'ABUTbCA (6) «==».

- HatucHiTb KHonKy Hacoca (11), wob nouatk poboty.
[TOTOUHMI TUCK Ha NigKNoYeHOMY BUPODI
Bif0OpaXa€eTbCA Ha iHAMKATOPI 3HAUEHHS
BuMiptoBaHHsA (b).

- Tpv focArHeHHi HeobXiaHOTo TUCKY Ha iHAMKaTOpI
3HaueHHs BUMiptoBaHHA (b) 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
Hacoca (11), w06 3aBepiuntH poboty.

HecnpaBHocrTi - Mp1uuKHK i ycyHeHHA

Mpuunna YcyHeHHs

MonepemxyBanbHa iHaUKauia (c) Ha aucnnei,
NOBITPAHWA HACOC BUMUKAETLCA

Temnepartypa noBitpaAHoro  [laiTe NoBIiTPAHOMY Hacocy
Hacoca 3HaxoAuTbCA 3a cTabinisyBatu cBoto
MeXamu flianasoHy pobouoi  Temnepatypy nepea
Temneparypu. HACTYMHUM YBIMKHEHHAM.

MonepemxyBanbHa inguKauia (c) Ha gucnnei nig yac
HaKauyBaHHA

3aBHCOKe CMOXWBAHHSA
CTpyMy.

lepekoHainTecs y BinbHOMY
MPOXOAXKEHHI MOBITPAHOTO
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Mpuunna YcyHeHHA

MOTOKY Uepe3s HanipH1M
LWAaHr abo iHLLi enemeHTH.

MonepemKyBanbHa iHguKauia (c) Ha gucnnei npu
nigknioueHomy 6nowi XXMBNEHHA 3i WTencenbHoO
BUNKOIO

Temnepatypa [lavTe noBiTpAHOMY Hacocy

HaBKONMULWHLOTO cTabiniayBatu cBoto

CepefoBuLLA 3HAXOAUTLCA 33 TeMnepartypy. 3apAmKaHHA

MeXamu JonyCcTUMOro MOYMHAETLCA AaBTOMATUUHO

[lianasoHy Temnepatypu Npu  Npu JOCATHEHH

3apsmKaHHi. [10MyCTUMOTO Aliana3oHy
TeMneparypu, i
nonepemKyBanbHa iHauKais
3racae.

Iugukauia «Erl» va gucnnei

[laTumK TUCKY He npawytoe. BinanTe noBiTpAHWIA Hacoc
Ha NepeBipKy B CEPBICHY

MaiicTepHio Bosch.

Iuankauia «Er2» va gucnnei

THCK NOBITPA B
nigknoueHoMy BUpobi
nepeBuLLYE fJiana3oH
BUMIpIOBaHHA NOBITPAHOTO
Hacoca.

[igKkntoyanTe NOBITPAHNN
Hacoc Tinbku 0 BUPODIB,
TUCK MOBITPA B AKKUX He
nepeBuLLYE MaKCUMaNnbHUM
TUCK, 3a3HAUEHHUH Y
TEXHIUHWX XapaKTepUCTHUKaX.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [ina akicHoi i HapilHoT poboTu nigTpUMYiiTe
NOBITPAHUIA HACOC | BEHTUNALINHI LWiNWUHK B UKCTOTI.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byab

nacka, 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHUI CEPBICHUI LIEHTP

€NeKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi Br oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmauito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3an4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCMigKKU
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
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KOHTpachakTHOT NpomyKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopPTOM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepyBaTicA 0COBNMBIUX BUMOT LYO0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMy BANAAKY Y NiAroTOBLi NOCUAKK
NoBWHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.

Ytunisauis
?74 MoBiTpAHi HacocK, akyMynaTopHi barapei,
7eX] npunagaA i ynakosky Tpeba anasati Ha

€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaaiTe NOBITPSAHI HacocH Ta
akymynaTopu/6atapei B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepPeTBOPEHHA B HaLiOHaNnbHe 3aKOHOAABCTBO MOBITPAHI
HacocH, AKi binblue He NPUAATHI 10 BAKOPHUCTAHHA, a TAKOX
BinNoBiaHo Ao EBponeiicbkoi [upektuean 2006/66/EC
HecnpaBHi abo BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UNCTUM crocobom.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNaAKM MOXYTb MaTH LKILNUBKIA BNAIMB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A MOAMHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

"TpaHcnoptyBaHHA" (OuB. , TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 110).

» BbynoBaHi akymynaTopHi batapei go3Bonserbca
BUiiMaTH N1wwe haxiBuAm i nMwe Ana yTunisawii. pu

BiAKPMBaHHI 0BLLMBKM KOPNYCY MOX/UBE 3PYHHYBaHHs

MOBITPAHOTO Hacoca.
L1106 BMIHATM NOBITPAHKIA HACOC 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
BUKOPMCTOBYWTE NOBITPAHWN HACOC 10 TUX Mip, NOKK
akymynaTopHa batapes NoBHICTIO He PO3PAANUTLCA.
BuKpyTiTb rBUHTH Ha KOPMYC i 3HIMiTb 060NOHKY Kopnyca,
11{0b BMIHATA akymynaTopHy batapeto. LL{0b yHUKHYTH
KOPOTKOT0 3aMWUKaHH$, Bifl €AHANTE N0 Ueps3i BCi 3'€AHAHHS
aKymynsaTopa i 3ai3ontoiTe Noncy. Haeitb Npu NoBHOMY
PO3PAMKEHHI B aKyMyNATOPHiN baTaper Le MicTUTbCA
3a/IMLLIKOBA EMHICTb, fia MOXe BUBINbHUTUCA NPK
KOPOTKOMY 3aMUKaHHi.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.
ColiKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCceTinreH.

3apsapTay KypbInFbICbIHbIK OHAIPINTeH Mep3iMi bylibiM
KOPNyCblHAa KOPCETINreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepycCi3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TaNanTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiu TiziMi

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHfe naiaanaHbaxbia

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece OKLaynaychia bonca,
naiaanaHbaHxpl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— JkayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

— KOpnycC illliHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
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LLlekri Kkyit 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalWHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleriH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

XoHE KapaHfbl Xarnap/a caTcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiifanan6aHbli3, MbICanbl, XaHaTbIH CYAbIKTbIK, a3

HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INeKTp Kypan yLWKbIHAApab!

Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.
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» bananap mMeH 6akpinaywbinapgbl 3NeKTP KypanbiHaH

anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kab/iblK TYPMbICTbIK Xafannapia, KOMMepPLHAbIK

anMakTappa xeHe KoFaMAblK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri
» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.

AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC pO3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonapgpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinarapl.

Kabenbpi TnicTi 6onmaraH petTe naiiganaHbaHbi3.
Kabenbgji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbip/iap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatazbl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiianaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy TokK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFalTbiH eWWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHzEeTen|.

XKeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
nanganaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MIbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KopFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl!
TUICTI )XaFfannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYJaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
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KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH baKbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH KniMaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KoCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
arpanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMbliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, Narfanaxy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpln-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywiH »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMaFblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH

3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KEHAEY KaxXeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SPEKETi INeKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH IyPbIC KyTiNMeyi )asaTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiije
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanany aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apsAaTarFbiL backa batapes XMHaFbIMEH KonaaHya ept
KayiniHe aaplin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH naifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaianaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyhpeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapen Tepm1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupis,
CyMeH Wabin TacTaKpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe

1609 92A83G|(04.07.2022)

Bosch Power Tools



Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3akbiManfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK spekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepatypanapaa *apbinbic 6oaybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [ypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KayincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eteni.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLLaH
naipananbanpi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLbICh
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKiH.

Aya copfbinapbiHa apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

Aya copFbiCbIH NanfanaHFaH kespe
YPNeHeTiH OHIMHiH, pyKcarT eTinreH
KbICbIMbIHAH acblpMaFaHblHbI3Fa K63
KeTKi3iHi3. OHiM xapbinybl Hemece by3binybl
OHE Ci3re )apakar TUri3yi MyMKiH.
LLinaHr xaHe agantepain, MeTann benikrepi
y3aK yaKbIT naiAanaHbinFaH Kespe KarTbl
KbI3bIN KeTYi MYMKIH. Y3aK XyMbIC icTereH
Ke3fie y3inictepai )xocnanaHpl3 xaHe
benikTepai KaXeTiHLLIe CybITbIHbI3.

» Aya copFbiCbiH 6aKbinaycbl3 KangbipMaHbi3.

» Aya copfbiCbIHAAFbl KbICbIMAbI peTTeMec bypbiH XaHe
COpFbIHbI YPREHETIH eHiMre THiciHwWwe Kocnac 6ypbiH
COPFbIHDbIH, KEHET iCKe KOCbiNybIHa Xon bepMeHi3.
Copfbl anablH ana peTTenreH KbiCbiMFa HEMECE MaKC.
KbICbIMFa KON XKETKI3inreH/ae FaHa ToKTan kanagbl.

» YpnereHHeH KeiliH eHiMHiH, KbICbIMbIH KanubpneHren
eweril KypbinFbIMeH TeKcepin WhbiFbIHbI3. KaTe
KbICbIM KayinTi )aFfannapabl TyAbIPYbl, Mblcanbl,
aBTOMODMNIHi3AiH KO3FanblChbiHAaFbl 3repictepre akenyi
MYMKiH.

» bananappbiH aya coOpFbiCbIH NaiAanaHybiHa Xon
bepmeHi3. Aya WwnaHriciH Hemece aya aFblHbIH
aflaMHbIH HeMece XKaHyapAblH, ay3biHa, KyNaFblHa
HeMece Ke3iHe DaFbITTaMaHbI3 XaHe WaHAbl Hemece
backa pa beniktepai anampap MeH XxaHyapnapra
Kapaii ypnen wbirapmanpbi3. byn xapakar anyra akenyi
MYMKiH.
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» Unpukatopnapbl Hemece 6acka 6enikrepi by3binFan
aya CopFbICbiH NaiaanaHbaHbI3. YPNEHETIH OHIMHIH,
PYKCaT ETINreH KbICbIMbIHAH acblpy OPbIH anbim, KayinTi
XarFgannap TyblHAAYbl MyMKiH.

i

Aya COpFbICbIH bICTbIKTaH, MbICafbl, KYH
COyNeciHiH, y3aK TyCyiHeH, epTTeH, CyAaH
aHe bINFanAbINbIKTaH KOPFaHbi3. Xapbinbic
Kkayni bap.

HYCKaynbIKTapblH XXaHe
eckepTnenep/i cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, OpT XKaHe/

OHiM XdHe KyaTt cunatTamMachbl
ecKkepTneneppi OKbiHbi3.
TexHuKanblK kayinciaaik

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Maiiaanany HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

@ II Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe
eCKepiHi3.

Makcarbl 60/ibIHIIA KonpaHy

Aya coprbicbl Benocunes, MOTOLMKN MeH aBToMobunb
LUMHANAPBbIH XaHE YpneMeni WaFblH OMbIH, COPT NeH
araxai byibIMAapbIH ypieyre apHanfaH.

On ynKeH kenemai W1Hanapabl (MbiCanbl, XYK Keflik
LIMHaNapbIH) HemMece yNKeH kenemai ypnemeni byibiMaapb
(Mbicanbl, aya MaTpaLTapbiH) ypney yLUiH )apamangbl.

Aya copfbiCbl TEK yHAe XaHe TYPMbICTbIK MaKcaTneH
nanaanaHyra apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
CypeTtTeri KOMNOHEHTTeP/iH HOMipNepi aya COPFbICbIHbIH,
rpachukanblk beTTeri cypeTiHe HerisfenreH.
(1) KoHapbipmaHbl cakTay benimiHiH Kaknarbl
(2) Bentunb apantepi
(3) Oon uHeci
(4) Kenem apantepi
(5) Kocy/ewwipy Tyimeci ®
(6) MakcarTbl KbicbIMAbI TYCipy TyiMeci (=)
(7) Bipnikri aybicTbipy (UNIT)/5yMbiC WwWambl TyHMeC
(8) Oucnneit
(9) KbicbimMapl WwnaHr
(10) MakcarTbl KbiCbIMAbI KeTepy Tyimeci (+)
(11) Aipay Tyimeci (START/STOP)
(12) Xymbic wambl
(13) LLUnaHr KpicKblLibl
(14) USB kabeni
(15) LLitencenbpik Kyat 6norb® (enre ToH)
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(16) USB Type-C® yacbl”

a) beliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3AiH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

b) USB Type-C® xaHe USB-C® - USB Implementers Forum
yHbIMbIHbIH cayaa benrinepi.

Ungukauus anemenTrepi
(a) ©nwem bipniriHiH MHOKKaTOPBI
(b) ©nwey MaHiHiH MHAMKATOPDI
(c) Eckepry uHaMKaTopbl
(d) AkkymynaTop 3apsbl ieHremiHiH MHUKaTopbl
(e) MakcartTbl kbicbiM MHAMKaTopbl (PRESET)

TexHuKanbIk, ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK aya COPFbICbI EasyPump

OHiM HeMmipi 3603J470..
HomuHangabl kepHey B= 3,6
Makc. keTepineTiH kenem N/MUH 10
Makc. KbiCbiM

bap 10,3

yHT/ 150
LapLbl
LIoAM

KlMa 1030
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,43
01:2014 kyxarbiHa can
3apsaTay KesiHgeri C +10...+40
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
JKyMbIC KesiHferi xaHe cakTay C 0...+50
KesiHgeri pykcar eTinreH
KopLuaFaH opTa
Temneparypachl
YCbIHbINATbIH LUTENCENbAIK 26091207..
kyat bnorbi” 1600A016..
YcbiHbinaTblH USB kabeni 1600A016A8
AKKymynaTop TNUTHH-HOH
3apnapTay KepHeyi B 5
Makc. 3apsaray Torbl A 1
Kyatbl A-caF 3,0
JHeprua Br-car 10,8
AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH 1
CaHbl

A)  KocbiMLua TeXHMKanbIK iepeKTep/i MbiHa XepAeH KapaHbl3:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 6oibliHLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTyAa HoMbIHLLA ecenTenreH
AblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 71 AB(A) kypaiabl. K
nencispiri = 3 ab. LLybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamanapaaH apToik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-1 6oibiHwa
ecenTenreH:

a, = 4m/c%, K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibIHWA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LUybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heri3ri )XymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLliH backa anManbi-canmanbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
M3HiH TEMeHzeTeai.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

MoHTtaxxgay

Akkymynatopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepae KentipinreH
wrencenbAik KyaT 6nokTapbiH naiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyHfiai LTencenbpik Kyat bnokTapbl aya
COpFbICbIHAA NaiAanaHbINATbIH NUTUA-MOHABIK,
AKKyMYNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkyMynsaTop iliHapa 3apafTanfaH Kyiae

KeTKi3inesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaHyaaH bypblH Wwrencenbik

Kyar 6norbl apKbinbl TONbIK 3apsaTaHbl3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imin

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTtayra bonagbl.

3apapTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenmensi.

TuTi-noHapik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" kopFaHbICbl apKbl/bl KaTTbl 3apA/ TayCbinyblHaH

KopFanfaH. AKKyMynaTop 3apsabl TayCbinFaH Xarganaa,

KOPFaHbILL BLUipY XYHeci aya COPFbICHIH eLLipesi.

» Aya copFbicbl TayCbINFaH akKyMynaTopFa
bainaHbICTbl aBTOMATTbI TYP/AE 6LIKEH XaFaanaa,
Kocy/ewipy TyitMeciH apbl Kapaii baca bepmeHis.
ONTNece akkyMynaTop 3akbiMaanybl MyMKiH.
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Akkymynatopabl 3apagTay yiwid USB Type-C® yacbiH (16)
USB kabeni (14) apkpinbl Wwtencenbmik Kyat bnorbimet (15)
bannaHbicTbIpbIHbI3. LLITENCcenbaik Kyat bnorbiH po3eTkara
EHi3iHj3.

3apaaTay npoleci bactanbin, akkyMynaTop 3apagbl
[NeHreniHii uHaukatopbiHaarbl (d) yanikcis xonakrap
apKblnbl kepceTinesi. 3apaaTay bapbicbiHAA aya COPFbICHIH
narpganaHyra bonmarnpl.

3apsapray npoLeci anKTanFaHaa, akkymMynaTop 3apsaabl
neHreniHii uHankatopbl (d) aya cCoprbiChl TOK XKeniciHeH
XKblpaTbl/FaHLLIA Y3AIKCI3 XaHbin Typafbl.

KypbinFbiHbl y3aK yaKbiT naiaanaHbacaHpi3, WTencenbaik
Kyat bnorbiH (15) TOK XeniciHeH axbipaTbiHbI3.

AKKYMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
[vcnnengeri akkyMynaTop 3apaabl AEHreniHiH,
unaukaropsl (d) akkymynaTop 3apagbIHbIH AeHreriH
KepceTeqi:

Wnpukartop Kyartbi

[ 75-100%
50-75%
1| 25-50%
5-25%
s

0-5%

EZEERANY

Apantepai moHTaXaay/anmacTbipy

(B cyperTiH KapaHpi3)

MarpanaHy Makcartbl yLUiH )apamabl aaanTeppi TaHAaHbI3:

- Bentunb anantepi (2): Mbicanbl, kenTereH Benocunen
BEHTUNbAEPI YLWiH,

- [on uHeci (3): Mbicansi, hytbon fonTapsbl yLuiH,

- Kenem apantepi (4): WwarbiH Xaraxai Hemece cnopt
OyibIMbI YLWiH, MbIcanbl, Cy [0bbI.

KoHabipMaHbiH cakTay benimiHeH kaknakTel (1) anbin Tactan,

afanTeppi WhlFapblHbI3.

AnanTepgi KpicbiMabl Wwnawrire (9) Tipenrewiwe bypan

Kipri3iHi3.

opeTreri aBTOMObWNb BeHTUNbAEPI YLLiH (Keliae Benocunen

LIMHANapblHga KoNaaHbinagbl) agantep KaxeT eMec.

Manpanany

KonpgaHbicKa eHrisy

Kocy/ewipy

Aya coprbiCbiH KOCY XaHe eLWipy YLUiH Kocy/eLuipy
TyiMeciH (5) bacbiHbi3. OuipreH Kesfe, COHFbl PeTTenreH
MaKCaTTbl KbICbIM Xaflka cakTanagpl.

Erep aya copfbicbiHAa LWamMameH 3 MUHYT illiHae eliKaHaan
TyiMe bacbinmaca, aya CopfbIChl aKKyMynaTop 3apAfblH
YHemzey YLiH aBToMaTTbl TYpAe eLesi.
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JKyMbic WwamblH Kocy/ewipy

YKymbic wamblH (12) Kocy xaHe ewwipy yLwiH bipnikTi

aybICTbIPY/KYMbIC WaMbl TyiMeCiH (7) wamameH 1 cekyHa

BacbiHpl3.

» JKyMbic XapbIfblHa Tikenen KapamaHbl3, on Ke3gi
3aKbIMAAYbl MYMKiH.

Onwem bipnirin aybicTbipy

KbICbIM MHAMKATOPbI YLLiH 6ap, hyHT/apLLbl [I0M XaHe
KMa enwem bipnikTepi KomxeTiMA.

©nuwem bipniriH aybICTbIPY YLLiH bipAiKTi aybICTbIPY/KYMbIC
Lwambl TyimeciH (7) entem bipniriHiy MHaMKaTopbiHaa (a)
KaxeTTi enwwem bipniri kepceTinreHiue Kpickalua bacblHpi3.

Ypney

Kaxet bonca, xapamabl anantepai KbicbiMapl wnaxrire (9)

MOHTaX/aHbI3. BeHTUNb kannarbl 6ap bonca, oHbl ypneHeTiH

3aTTaH anbin TacTaHbl3.

KbicbiMab! WwnaHriHi (9) anantepmeH Hemece aganTepcis

BEHTUNb YCTiHe Hemece iliHe bypan opHaTbiHbI3. XKanFaHrFaH

3aTTafbl LbIHaMbl KbICbIM e/LLeYy MaHi nHauKaTopbiHaa (b)

KepceTineai.

AgTomatTbl Typae ewipy xyiiecimeH ypney (AUTOSTOP):
- MakcarTbl KbICbIM MHAMKATOPbIHAA (€) COHFbI peTTenreH
KbICbIM MaHi kepceTinepi. Anfall peT naiganaHraHaa
(apenki peTTey) HeMece MaKCaTTbl KbiChIMbl anfibiH ana
XOWFaH Ke3fe, MHaukatopaa "--" nanna bonaabl.

- MakcarTbl KbICbIMAbI aHbIKTay HEMECE 63repTy: MaKcaTTbl
KblCbiMAbI Tycipy (6) Hemece MaKcaTTbl KbiCbIMb!
ketepy (10) TyMeCiH MaKCaTTbl KbiChIM
MHAMKATOPbIHAA (€) KaXeTTi MaH peTTenreHLue HacblHbI3.
Tyimenepai y3ak yakbIT backaH ke3fe, MaH Xbinaamblpak
e3reprinegi.

- Aiigay npoueciH bacTay yuwiH aigay Tyimeciy (11)
6acbiHbI3. MakcaTTbl KbiCbIMAbI akfay NPOLECIHIH
bapbicbiHaa fa e3reptyre bonagbl.

~ AWpay npoueci peTTenreH MakcaTTbl KbiCbIMFa XeTKeHae
aBTOMATTbI TYp/ie aaKTanapl. PeTTenreH MakcarTbl
KbICbIM aya COPFbICHIH BLLIPTeH Ke3fe XafKa cakTanagbl.

ABTOMaTThI TYpAE ewipy xyiecincis ypney (MANUAL):

~ ABTOMATTbI TYPAE 6LLIPY XKYHECIHCI3 ypney ywiH
eLUKaHaaki MakcaTTbl KbChbIMZbl aHbIKTAy KaXET eMec
(mMaKcaTTbl KbiCbIM MHAMKATOPbIHAAFLI () "~-"). Bap
MaKCaTTbl KbICbIMAbI KO0 YLUiH MAKCaTThl KblCbIMAbI
TyCipy TyimeciH (6) "-=" kepceTinreHuue 6acbiHpI3.

- Aiigay npoueciH bactay yuwiH aigay Tyimeciy (11)
6acbiHpI3. XanFaHFaH 3aTTbiH LLblHAMbl KbICbIMbI ©/LLey
MaHi uHaukatopbiHaa (b) kepcetineai.

- ©nuley MaHiHiH MHAMKaTOPbIHAAFLI (b) KAXKETTI KbiCbIMFA
XETKEH COH, aiaay NPOLeCiH anKTay YLUiH anaay
TyimeciH (11) kaiTagaH bacbiHpi3.

Axkaynap - Cebentepi xoHe wewimaepi

Oucnneiige eckepTy MHAUKaTOPbI (C) KepceTinyae, aya
COpFbICHI eWWin Kanaab!
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Cebebi Lllewimi

Aya copfbicbl pyKcaT eTinreH Aya COpfbICbIH KalTa Kocnac

XYMbIC TEeMneparypacbliHaH

TbIC.

BypbiH TemMnepaTypacbiHbIH,
peTKe KenyiHe MyMKIHAIK
bepiHi3.

Coprbinay 6apbicbiHaa AuCNNeHne ecKepTy
MHAWKaTopbI () KepceTinyae

TyTbIHbINATbIH TOK TbIM
JOfapbl.

KblcbIMAb! WnaHrigeri
Hemece backa beniktepaeri
aya afblHbIHbIH,
byraTTanfaHbliH TEKCEPIHi3.

LLitencenbpik Kyat OnorbIHbIH, XXanfaHFaH KyHinge
Ducnneiige eckepTy MHANKaTOPbI () KepceTinyae

KopLaraH opTta
Temneparypachl pykcar
eTinreH 3apagray
TemneparypacbiHblK,
[ManasoHblHaH TbiC.

Aya copfbiCbl
TEeMNepaTypacbIHbIH peTke
KenyiHe MyMKiHAIK bepiHi3.
Pykcar etinre
Temneparypara XeTkeHae
XOHE eCKepTY UHAMKATOPbI
eLUKeH[le, 3apAaTay npoLeci

aBTOMaTThl Typae bactanaapl.

Ducnneiigeri "Erl" ungukatopbl

KbICbIM fiaTumri KpiameT
etnenai.

Aya coprbicbiH Bosch
Kbl3MeT KepceTy
OpTanblfbiHAA TEKCEPTIHI3.

Ducnneiiperi "Er2" ungukatopbl

JKanfaHfaH 3atTarbl aya
KbICbIMbl aya COPFbICbIHbIH
enuley nnanasoHblHaH TbiC.

Aya CopFbICbIH TEK
TEXHUKANbIK iepeKTepae
KepCeTinreH Makcumangbl
KbICbIMHaH acnanTblH aya
KbICbIMbIHa We 3aTTapFa
KanFaHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Ta3anay

» XKakcbl api ceHimMAi XyMbIC icTey yLiH aya COpFbICbI
MeH XengeTKill caHbinaynapAbl Ta3a yCTaHbi3.

AKKYMYNATOP XyMbIC icTemei kanca, Bosch anextp

KypanaapblHbIH 6KiNeTTi CEPBUCTIK OpTablFbiHA

xabapnacblHpbi3.

OHiMaep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimpepre aTMOC(bepaﬂblK XayblH-LWALIbIHHbBIH TUIOIHE XoHe

aCKbIH TeMrnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHgipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®epepaunAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManimMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anatblH OHIMAEP SNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbiHyLUbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
Mic.

OHimaeppi caty NPOLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

~ CartyLwubl caTbin anyLblFa yibIMbIHbIH MPManbiK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmMeH TaHbicyrFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLIe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- CartyLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typasbl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00o¥bIHLIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/iblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MIHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNinAi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEP/i Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat
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Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIiH, 6acka aa
MeKeH)XXainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keninfi nanaanaHy Mep3iMiHiH iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl KE3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

~ bapnblk aneKTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHAaFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcarcbl3 MoauduKaumsanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HeMeCe cakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NeKTP KypanblHa apTblK )XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaganaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluee KoChIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.
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Kapere xapary

X

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki aneKTpniK <aHe 3aneKTpoHAbIK KypbInFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KonaaHbinybl bobiHWa nanaanaxyra byaaH
Obinai xapamcbi3 aya coprbinapbiH xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMpeKTMBachl DoMblHLLIA 3aKbIMAANFaH HeMece
ecKipreH akkymynatopnapabl/6arapesanapbl benex xuHan,
KOpLLaraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa enaeyre xibepy
KaXKeT.

Kate xxonmeH kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHZiriHe 6ainaHbICTbl KOpLUIaFaH OpTara aHe aiam
[LieHCcayNbiFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Aya coprbinapbl, akkymynaTopnap, Kepek-
apakTap MeH opayblLTap/bl KOpLUaFaH opTa
YLUiH Kayinci3 >XonIMeH KaiTa eHey OpHbIHA
Tancbipy Kepek.

Aya copfbinapblH XaHe akKyMynaTopnapabl/
baTapesanapbl TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTtamaHpia!

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TIUTHIA-HOHDIK:

Tacbimanpay beniminperi, beTiHaeri Hyckaynapabl

OpblHAaHbI3 (KapaHbi3 ,TacbiManaay®, bet 117) ceHcopbik

nepHeMeH pacTaHbi3.

» Kipikripinren akkymynaropnapabl kagere xapary
MaKcaTbIH/a TEXHHK MaMaHAap FaHa WbiFapa anagpl.
Kopnyc kantamachblH aluy HaTHXECiHAE aya COPFbICh
6y3binybl MyMKiH.

AKKYMYNATOP/bI aya COPFbICHIHAH WbIFAPY YLLiH aya

COPFbICHIH aKKYMYNATOPAbIH 3apAAbl TONbIKTAN TayCblNFaHLLIa

KonpaHbHbI3. Kopnyctarbl bypaHaanapabl bypan weirapbin,

aKKyMYNATOP/bI LWbIFAPY YLLIH KOPMYC KanTamacbIH anbin

KOMbIHbI3. KbiCKa TYMbIKTanyAblH anfbiH any yLwiH

aKkKymynaTopaarbl kocnanapgpl bipiHeH coH, bipi

QXbIPaTbIM, COHaH COH NONKOCTEPA OKLIAYNaHbI3. 3apaab!

TONbIK TaycbinFaH bonca fja, akkyMynaTopaa a3 Kyar Kanbir,

0N KblCKa TYMbIKTaNy Ke3iHfe icKe KOCbinybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>

echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
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componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru pompele de
aer

La utilizarea pompei de aer, ai grija sa nu
depasesti presiunea admisa a produsului
care trebuie umflat. Produsul poate plesni sau
pocni, iar tu poti suferi raniri.

Furtunul si piesele metalice ale adaptorului
se pot supraincalzi in cazul functionarii
indelungate. in cazul functionarii indelungate,
planifica perioade de pauza si lasa piesele sa se
raceasca daca este necesar.

» Nulasa nesupravegheata pompa de aer.

» Evita pornirea involuntara a pompei de aer inainte de
reglarea presiunii pompei si inainte de racordarea
pompei la produsul care trebuie umflat. Pompa se
opreste prima data atunci cand presiunea presetata,
respectiv presiunea maxima este atinsa.
» Dupa umflare, verifica presiunea din produsul tau cu
ajutorul unui aparat de masura calibrat. O presiune
gresita poate duce la situatii periculoase, de exemplu, la
un comportament de rulare necorespunzator al
autovehiculului tau.
» Nu lasa copiii sa se joace cu pompa de aer. Nu orienta
furtunul de aer, respectiv curentul de aer spre gura,
urechile sau ochii persoanelor sau animalelor si nu
sufla praf sau alte particule spre acestea. Aceasta
poate provoca raniri.
» Nu mai utiliza pompa de aer daca indicatorul sau alte
piese prezinta defectiuni. Presiunea admisd a
produsului care trebuie umflat poate fi depasita si duce la
situatii periculoase.
g} Protejeaza pompa de aer impotriva caldurii,

de exemplu, impotriva radiatiilor solare
continue, focului, apei si umezelii. Exista
pericolul de explozie.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
instructiunilor si indicatiilor

de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Cititi toate indicatiile si
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Pompa de aer este destinata umflarii rotilor de bicicleta, de
motocicleta si de autovehicule, precum si a articolelor
gonflabile de joacd, sport si de plaja de dimensiuni mici.
Aceasta nu este adecvata pentru umflarea anvelopelor cu
volum mare (de exemplu, a celor de camion) sau a articolelor
pneumatice (de exemplu, a saltelelor pneumatice).

Pompa de aer este destinata exclusiv uzului gospodaresc si
celui casnic.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
pompei de aer de pe pagina grafica.
(1) Capacul compartimentului de depozitare atasabil
(2) Adaptor de supapa
(3) Accubila
(4) Adaptor de volum
(5) Tasta de pornire/oprire ®
(6) Tasta de reducere a presiunii tintd (=)

(7) Tasta de schimbare a unitatii (UNIT)/pentru lampa
de lucru

(8) Afisaj

(9) Furtun de presiune
(10) Tasta de crestere a presiunii tinta (+)
(11) Tasta de pompare (START/STOP)
(12) Lampa de lucru
(13) Colier de furtun
(14) CabluUsB
(15) Alimentator® (specific térii de utilizare)
(16) Port USB Type-C®”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

b) USB Type-C®si USB-C® sunt mérci comerciale ale USB
Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj

(a) Indicator al unitatii de masura

(b) Indicator al valorii masurate

(c) Indicator de avertizare

(d) Indicator al stérii de incdrcare a acumulatorului
(e) Indicator al presiunii tinta (PRESET)

Date tehnice

Pompa de aer, cu acumulator EasyPump

Numar de identificare 3603J470..
Tensiune nominald V= 3,6
Volum maxim vehiculat |/min 10

Pompa de aer, cu acumulator EasyPump

Presiune maxima

bari 10,3
psi 150
kPa 1030
Greutate conform kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambianta “C +10...+40
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta ‘C 0...+50
admisa in timpul functionarii
si al depozitarii
Alimentator recomandat” 26091207..
1600A016..
Cablu USB recomandat 1600A016A8
Acumulator Litiu-ion
Tensiune de incarcare \% 5
Curent maxim de incarcare A 1
Capacitate Ah 3,0
Energie Wh 10,8
Numar celule de acumulator 1

A) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 71 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

incarcarea acumulatorului (consulta imaginea A)

» Utilizeaza numai alimentatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste alimentatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion montat la pompa ta de aer.

Observatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare.

Pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarca complet

acumulatorul in alimentator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utild.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. Atunci

cand acumulatorul este descarcat, pompa de aer este
deconectata prin intermediul unui circuit de protectie.

» Nu apasa in continuare tasta de pornire/oprire atunci
cand pompa de aer este deconectata automat din
cauza acumulatorului descarcat. Acumulatorul s-ar
putea deteriora.

Pentru incarcarea acumulatorului, conecteaza portul

USB Type-C® (16) prin intermediul cablului USB (14) la

alimentatorul (15). Racordeaza alimentatorul la o priza.

Procesul de incarcare incepe si este indicat de barele

continue de pe indicatorul stdrii de incdrcare a

acumulatorului (d). in timpul incarcérii, pompa de aer nu

este utilizatd.

Daca procesul de incarcare s-a finalizat, indicatorul starii de

incarcare a acumulatorului (d) se aprinde continuu pana

cand pompa de aer este deconectatd de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

in cazul perioadelor indelungate de neutilizare, separ

alimentatorul (15) de la reteaua de alimentare cu energie

electrica.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (d) de pe
afisaj prezintd starea de incarcare a acumulatorului:

Indicator Capacitate

75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
W 0_5 %
EZEERANY
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Montarea/inlocuirea adaptorului
(consulta imaginea B)

Alege adaptorul adecvat cazului respectiv de utilizare:

- adaptorul de supapa (2): de exemplu, pentru mai multe
supape de bicicletd,

- acul cu bila (3): de exemplu, pentru mingi de fotbal,

- adaptorul de volum (4): pentru articolele de plaja sau
sport de dimensiuni mici, de exemplu, mingi de apa.
Impinge capacul (1) de pe compartimentul de depozitare

atasabil si scoate adaptorul.

Insurubeaza adaptorul pani la opritor in furtunul de
presiune (9).

Pentru supapele auto conventionale (utilizate partial si la
biciclete) nu este necesar niciun adaptor.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea si deconectarea pompei de aer, apasa
tasta de pornire/oprire (5). La deconectare este stocata
ultima presiune tinta reglata.

Daca timp de aproximativ 3 minute nu este apasata nicio
tastd de pe pompa de aer, pompa de aer se deconecteaza
pentru a proteja acumulatorul.

Aprinderea/Stingerea lampii de lucru

Pentru aprinderea si stingerea lampii de lucru (12), apasa

tasta de schimbare a unitatii/pentru lampa de lucru (7) si

mentine-o apasata timp de 1 secunda.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Schimbarea unitatii de masura

Pentru afisarea presiunii sunt disponibile unitatile de masura
bar, psi si kPa.

Pentru schimbarea unitatii de masura, apasa scurt si in mod
repetat tasta de schimbare a unitdtii/pentru lampa de

lucru (7) pana cand unitatea de masura dorita apare pe
afisajul unitatilor de masura (a).

Umflarea

Dacd este necesar, monteaza adaptorul corespunzator la
furtunul de presiune (9). Scoate capacul supapei, daca
exista, de la articolul care trebuie umflat.

Rasuceste ferm furtunul de presiune (9) cu, respectiv fara

adaptor pe, respectiv in supapa. Presiunea actuala din
articolul racordat este afisata pe afisajul valorii masurate (b).

Umflarea cu deconectarea automata (AUTOSTOP):

- Pe afisajul presiunii tintd (e) apare ultima valoare reglatd
a presiunii. La prima utilizare (setare implicita) sau la
stergerea anterioard a presiunii tinta, pe afisaj apare

- Stabileste sau modificd presiunea tintd: Apasa in mod
repetat tastele de reducere a presiunii tinta (6), respectiv
de crestere a presiunii tintd (10) pana cand valoarea
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dorita este reglata pe afisajul presiunii tinta (e). in cazul
apasarii mai lungi a tastelor, valoarea este modificata mai
rapid.

- Apasa tasta de pompare (11) pentru a porni procesul de
pompare. Poti modifica presiunea tintd chiar si in timpul
procesului de pompare.

- Procesul de pompare este finalizat automat atunci cand
este atinsa presiunea tinta reglatd. La deconectarea
pompei de aer, presiunea tinta reglatd este stocata.

Umflarea fira deconectarea automata (MANUAL):

- Pentru pomparea fara deconectarea automata, nu poate
fi reglata nicio presiune tintd ("=--" pe afisajul presiunii
tinta (e)). Pentru stergerea unei presiuni tinta existente,
apasa tasta de reducere a presiunii tinta (6) pana cand se
afiseaza "--".

- Apasa tasta de pompare (11) pentru a porni procesul de
pompare. Presiunea actuala din articolul racordat este
afisata pe afisajul valorii masurate (b).

- Daca presiunea dorita apare pe afisajul valorii
masurate (b), apasa din nou tasta de pompare (11)
pentru a finaliza procesul de pompare.

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul de avertizare (c) apare pe afisaj, pompa de
aer se deconecteaza

Pompa de aer se aflain afara Lasa pompa de aer sa se
temperaturii de functionare  stabilizeze inainte de a o
admise. reconecta.

Indicatorul de avertizare (c) apare pe afisaj in timpul
pomparii

Verifica daca curentul de aer
din furtunul de presiune sau
din alte piese este blocat.

Indicatorul de avertizare (c) apare pe afisaj in timp ce
alimentatorul este racordat

Consumul de energie
electricd este prea mare.

Lasa pompa de aer sa se
stabilizeze. Procesul de
incarcare incepe automat
atunci cand intervalul de
temperaturd admis este atins
si se aprinde indicatorul de
avertizare.

Temperatura ambianta se
afla in afara intervalului
admis al temperaturilor de
incdrcare.

Mesajul ,,Er1” apare pe afisaj

Senzorul de presiune nu
functioneaza.

Solicitd verificarea pompei
de aer laun centru de
service Bosch.

Mesajul ,,Er2” apare pe afisaj

Presiunea aerului din
articolul racordat se afla in
afara domeniului de
masurare al pompei de aer.

Racordeaza pompa de aer
numai la articole a caror
presiune pneumatica nu
depdseste presiunea maxima
specificatd in datele tehnice.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Mentine curate pompa de aer si fantele de aerisire
pentru a asigura o functionare optima si siguraa
acestora.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

X

Pompele de aer, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie predate unui centru de
reciclare ecologica.

Nu elimina pompele de aer si acumulatorii/
bateriile impreuna cu deseurile menajere!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, pompele de aer scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 122).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora.
Prin deschiderea capacului carcasei, pompa de aer se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din pompa de aer, actioneaza

pompa de aer pana cand acumulatorul se descarca complet.

Pentru a extrage acumulatorul, desurubeaza suruburile de la

carcasa si scoate capacul carcasei. In scopul evitdrii

producerii unui scurtcircuit, desfa pe rand, una céte una,
conexiunile acumulatorului, iar apoi izoleaza polii. Chiar si in

cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o

capacitate reziduala care poate fi eliberata in caz de

scurtcircuit.

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T~
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMUOEHTHU.
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3zun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT f1a Bb3anna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unu napu.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATa Ha Lience-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiiTte afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LEMNCENU M KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN10T0 B1 € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwuA kKaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTPouHcTpyMeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 0,0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [10BPEOEHH UnK
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaWTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NOoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUH! ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, cnepieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
M3Non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMUS.

» Pabotete c npeana3Ballo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALYM 3a
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
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hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa N1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
Npy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuA "nsKkniove-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBaY MW NOJABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa OMacHOCTTa OT TPY/0BH 3M0MOMYKH.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KniouoBe. [oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Ipexu, yKpaleH1aTa, AbAruTe KOCU Morat
[na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, e T4 e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKaLLM CE Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha YyecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXE ia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-be3onacHo, Koraro u3non3eare NOAXOAALUS eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1aZi€H1A OT NPOM3BOAMTENA JUaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He usnonsgeaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ia bbfie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpabBaa a bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3Baxaan-
Te baTtepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa

OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHMe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
NoTPEOUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT [1a Obaat u3-
KIIOUMTETNTHO OMACcHH.

» MMopabpxaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UK NOBPefieHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.

» MMopaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3nbnHUTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 406POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHU
oT Nnpou3BoAuTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 332 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roneMH1 UNu Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnencTBUATA OT KbCOTO ChefIMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesAl MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
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KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpekH ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO ¢ BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KMNHO M3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npean3BMKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonsgaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAieH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeaeHn UK U3MEHEHU aKyMyNnaTopHU
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCoAUpaT Uiu aa
NpPean3B1KaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTypu UNKM OrbH. V3anaraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BuMKart eKCnno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha akymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexaanTe, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH iHaNa30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLMH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apex/aaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy M3BbH AOMYCTUMUA AMana3oH Morar fja yB-
pepnaT batepusATa M yBenMuaBat onacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLuHanuc-
TH M €CaMO C M3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHN Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMyNnaToOPHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHud 3a 6e30nacHOCT 3a Bb3AyLIHYU NOMNH

Mpu M3non3saHeTo Ha Bb3AylIHATa NOMNA
BHMMaBaWTe a He NpeBuLIaBaTe [ONYCTH-
MOTO HansaraHe Ha HaflyBaeMHs NPOAYKT.
poayKTLT MOXe [1a Ce NPbCHE UMK [1a ce CryKa
1 MOXe 1a Bu HapaHu.

MapKyubT U MeTanHuTe YacTH Ha aganTepa
Morar ja nperpest npu no-Abnra pabora.
Mpu no-gbAra pabota nnaHupaiTe NOUMBKM U
0CTaBAWTE UaCTUTE 1a Ce OXNaXKaaT.

» He octaBsiite Bb3gywHata nomna 6e3 Hagsop.

» U3baArsaiite HeBONHO CTapTHPaHe Ha Bb3AyLIHATA
nomna npeju Aa ce HACTPOU HaNAraHeTo Ha noMnara u
nomnara Aia ce CBbpxe NPaBHNHO C NPOAYKTa 3a Hapy-
BaHe. [lomnara cnupa efga Korato NpeaBapUTENHO HacT-
POEHOTO HanfAraHe, Pecr. Makc. HanAraHe He ce JOCTHr-
He.

» [poBepete cnep HaNoOMNBaHETO HanAraHeTo Ha Ba-
LKA NPOAYKT C KanubpupaH u3amepBarteneH ypen,.
PeLHOTO HanAraHe MOXe Aa AOCTUIHe O ONACHK CUTYa-
LiMK1, Hanp. o Ipyro noBeAeH e Ha MbTA Ha Balwua aBTo-
mobun.

» He nossonssaiite Ha AeLja ia U3NON3BaT Bb3AylIHATA
nomna. He HacouBaiiTe MapKyua, pecn. Bb3fyLiHaTa
CTPYA KbM YyCTaTa, YIIUTE UK OYMTE Ha XOpa HUIH XKK-

e

<=
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BOTHU U HE uanyxsaﬁre npax unu apyru 4acTuuu Kbm
XOpa M XXMBOTHHU. TOBA MOXeE [la NpeAn3BHKa HapaHABa-
HUA.

» He npogbnxaBaiite Aa U3non3sare Bb3fyluHaTa NoM-
na cnep Kato MHAWKATOPLT MAKW APYTH YacTH ca Aanu
AedekT. [lonycTMMOTO HanAraHe Ha HaflyBaHWs NPOAYKT
MOXE Aia Ce NPEBULLM W 1a A0BEAE 0 ONACHU CUTYALUM.

g} Masete Bb3AyLWIHATA NOMNA OT TONNUHA,

macsr Hanp. oT TPauHO CMTbHYEBO NbYEHHUE, OIbH,
BOAA U Bnara. CbLLecTByBa 0NaCHOCT OT eKCn-
no3uAa.

BCHUKH YKa3aHUA U UHCT-
NacHOCT 1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia Mmar 3a Nocnesc-

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA
PyKuuH 3a besonacHocT.
[ponycku npu cnassaxeTo

TBWE TOKOB yaap, noxap I/I/W'IVI TEXKHU TPaBMU.

MOI’IH, UManTe npensua M306pa>KevaTa B npeaHara 4act Ha

@ MpoueTteTe BHUMaTENHO
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
PbKOBOZCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

Bb3aylwHata nomna e npegHasHaueHa 3a HanomnBaHe Ha Be-
NOCHNELHH, MOTOLUMKNETHU U aBTOMOOUNHH 'YMU, KaKTO U Ha
Manku HagyBaemu Urpaukun U apTUKyK 3a CNOPT U NNnax.

TA He e NOAXOAALLA 32 HANOMNBAHE Ha T'YMY C ronAam obem
(Hanp. Ha KaMMOHH) UMK Ha HalyBaeMM apTUKYNK (Hanp.
Bb3lyLUHN MaTpaLm).

BbagywHara noMna e npefiHasHaueHa camo 3a rnonasaqe B
[OMALLHK YCNIOBHS.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(hurypara Ha Bb3fyLLIHaTa MOMNa Ha rpaghMyHaTa CTpaHuLa.

(1) Kanak Ha oTieneH1eTo 3a CbXpaHeHue Ha NpucTas-
Kara

(2) BentuneH apantep

(3) UrnasaTonku

(4) ObemeH apanTep

(5) Myckos npekbcaay ®

(6) ByToH 3a HamansBaHe Ha LeNeBoTo HanAraHe (=)

(7) BytoH 3a cMsHa Ha eauHnumTe (UNIT)/pabotHa ceet-
NuHa

(8) ducnnen
(9) Mapkyu
(10) ByToH 3a yBenuuaBaHe Ha LIeneBoTo HanAraxe (+)
(11) ByroH 3a nomnara (START/STOP)
(12) PabotHa namna
(13) 3axBalyaHe Ha Mapkyua
(14) USB kaben
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(15) LliekepeH ananTep” (cneunduueH 3a cTpaHata)
(16) USB Type-C® bykca”

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK NpUcnocobnenus.

b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHs Ha USB
Implementers Forum.

EnemeHTH Ha gucnnes

(a) MHavnkaTop Ha MepHaTa eaMHMLA

(b) WMHaukaTop CTORHOCT OT U3MEpBaHe

(c) MpepynpeauTenHa MHaMKaLMs

(d) Mnpukatop 3a akymynatopHara barepus

(e) MHaunkatopbT 3a Lieneso HanaraHe (PRESET)

TexHHUYEeCKH BaHHH

AKymynatopHa Bb3AylliHa noMna EasyPump

KatanoxeH Homep 3603J470..
HomuHanHo HanpexeHue V= 3,6
Makc. 0bem Ha npekapBaHe |/min 10
Makc. HanAraHe
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Maca cbrnacHo kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
lMpenopbunTenHa Temnepary- C +10...+40
pa Ha OKonHata cpefaa npy 3a-
pexpaaHe
pa3pelleHa Temneparypa Ha C 0...+50
OKOMHaTa cpepa npv pabota u
npy CKNagupaxe
[TpenopbunTeneH LekepeH 26091207..
anantep” 1600A016..
Mpenopbuntenex USB kaben 1600A016A8

AkymynaropHa batepus NuTHeBo-ioHHa
3apAgHo HanpexeHue v 5
Makc. 3apaaeH ToK A 1
Kanauuter Ah 3,0
Eneprus Wh 10,8
Bpoit Ha KneTK1TE B akymyna- 1
TopHata batepus

A)  [1onbAHUTENHY TEXHUUECKH AAHHM LLe OTKPHETE Ha:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign
WUudopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTWCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 71 dB(A). Heonpepene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha LiyM npyu paboTta Moxe fa npe-
BHLLM MOCOYEHWTE CTOMHOCTH. PaboTeTte ¢ wymosarnywu-
Tenu!

ITbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-1:

a,=4m/s>, K=1,5m/s.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIaCHO NMpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fa CNyXH 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM Ca NPeACTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHHA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UnKn 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CTyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LIYM MO-
Xe a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Nepruofia Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpALMK W LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpeanuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe TonK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

3apexpgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
(Bx. dour. A)

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHK apanTepk. CaMo Te3u afantepy ca noaxoasLy
3a U3non3BaHata BbB Balliata Bb3fyllHa Nomna niuTUeBo-
IOHHa akymMynatopHa barepus.

YkasaHue: AKymynaTopHaTa batepusa ce 0CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a/ja NoCTUrHeTe Mb/HaTa NPOU3BOAUTENHOCT Ha

akymynatopHarta batepus, npeau ja 3anouHeTe fia A Non3ea-

Te, A 3ape[ieTe A0KPai C LeKepH1s agantep.

NuTeBo-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa 1a CbKpalilaBa eKkcrnnoa-

TalMOHHATA MPOALMKUTENHOCT. [TpeKbCBaHe Ha 3apexaaHe-

TO CbLLIO He W Bpeau.

NuTeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbN6OKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3peneHa akymyna-

TopHa baTepua Bb3ayLIHATa NOMMNA Ce U3KNoUBa OT Npeana-

3€eH NpeKbCBau.
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» He npopgbmxaBaiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA NPEKbC-
Bau, aKo Bb3JyLUHaTa NOMMa ce e U3KMoUMNa aBToMa-
THUYHO NOPaAH U3TOLLEHa aKyMynaTopHa batepus. Aky-
MynatopHara batepus Moxe aa bbae noBpeseHa.

3a 3apexaaHeTo Ha akymynatopHata batepus cBbpxeTe

USB Type-C® bykca (16) nocpencrsom USB kaben (14) ¢

wiekepeH agantep (15). [TbxHeTe LieKepHUs ananTep B KOH-

TaKTa.

[pouechbT Ha 3apexpaaHe 3anouBa 1 Ce yka3Ba C HenpeKbC-

HaTa fieHTa B MHAMKaTopa 3a akymynaropHara barepus (d).

INo Bpeme Ha 3apeXxaaHeTo Bb3ayluHaTa NoMna He MOXe fia

ce 13non3ea.

AKO NpOLECHT Ha 3apex/aHe e NPeKbCHe, MHAMKATOPbT 3a

akymynatopHara barepus (d) cBeTH NOCTOAHHO JOKATO Bb3-

[QlyLUHaTa NoMna He Ce paskauu OT eNeKTPUUECKaTa Mpexa.

[pu No-AbAro HeM3NoN3BaHe paskauanTe LEeKepHUA

anantep (15) ot enexkTpuueckara Mpexa.

Wnamkarop 3a akymynartopHara batepus

MHauKaTopbT 3a akymynatopHata barepus (d) Ha aucnnes
noka3Ba CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe Ha akymynatopHata ba-
Tepusa:

Wnpukatop Kanauyuter

75-100 %
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%

MoHTupaHe/cmaAHa Ha apganTep (BX. cur. B)

M3bepeTe noaxoasLLmMa afantep 3a Lienta Ha ynotpeba:

- BentuneH agantep (2): Hanp. 3a MHOTO BEHTHNHW Ha BENO-
cuneau,

- WrnasaTonku (3): Hanp. 3a yTHONHM TOMKHK,

- ObemeH agantep (4): 3a Manku apTvKyIM 3a Niax Unu
CrOpT, Hanp. BOAHa TONKa.

M3byTaitTe Kanaka (1) ot oTeneH1eTo 3a CbxpaHeHue Ha

npucTaBKara.

3aBuitTe afjantepa o ynop B Mapkyua (9).

3a 0bnuaiH1Te aBTOMOBMNHM BEHTUNM (UACTUUHO U3MON3Ba-

HM 1 IPY BENOCHNENNTE) HE € HYXKEeH aanTep.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE M H3KMIOUBaHe Ha Bb3ylLUHATA NOMNa Ha-
TUCHeTe MyckoBuA npekbeaad (5). Mpy u3kniouBake ce 3a-
nameTsBa NoCcNeaHo HaCTPOEHOTO LIENIEBO HanAraHe.

AKo 32 OK. 3 min He ce HaTUCHe BYTOH BbpXy Bb3AylLHATa
nomna, Bb3ayllHaTa noMna ce U3KNuBa aBTOMaTHUHO 3a
LWazieHe Ha akymynaropHara barepus.
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BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe Ha paboTHaTa CBETNHHA

3a BK/IOUBAHE W U3KNIOUBaHE Ha paboTHaTa cBeTnnHa (12)

HaTUCHeTe byTOHa 3a CMAHa Ha eauHHLMTE/paboTHa

cetnuHa (7)3aok. 1s.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
Mo)XKeTe Aia ce 3acnenure.

CMsHa Ha MepHaTa eAuHHLA

3a MHAMKALWA Ha HaNAraHEeTO Ha PasoNOXEeHKUe Ca eUHH-
uute bar, psin kPa.

3a CMAHa Ha MepHaTa e[IMHMLA HAaTUCKaNTe 3a KpaTKo DyToHa
3a CMAHa Ha eauHMLMTe/paboTHa ceetnnHa (7), [okaro xe-
NaHara MepHa eMHKLA He Ce NMOABM B HAWKATOPa 3a MepHa
eauHuua (a).

Hanomneaxe

MoHTUMpaiiTe NPy HyXaa NOAXOAALLMA afantep BbPXy
Mapkyua (9). Ako uMa, cBaneTe KanaueTo Ha BEHTHUMA Ha
npeameTa, KOUTO Le ce HalyBa.

3aterHete Mapkyua (9) c, pecn. be3 agantep Bbpxy, pecn.
BbB BEHTUNA. AKTYa/HOTO HanAraHe Ha CBbP3aHuA NpegmeT
Ce NoKa3Ba B MH[MKATOPa 3a CTOWHOCT Ha M3MepBaHe (b).

HanomnBaxe ¢ aBTomaTnHuHo uskniousaHe (AUTOSTOP):

- B uHAuMKaTopa 3a Lieneso HanAraHe (e) ce nokassa noc-
Ne[IHO HacTpoeHaTa CTOWHOCT Ha HanAraHe. Mpu NbpBOHa-
yanHo uanonasaHe (habpuuHa HacTpoKKa) Unu NpeauLL-
HO M3TPMBAHE Ha LieNeBOTO HanfAraHe ce nokasga "--"8
MHAMKaTOpa.

- 3apaBaHe U1 NPOMAHA Ha LieneBoTo HanAraHe: Hatuc-
KaiTe OyToHa 3a HaManABaHe Ha LienesoTo HansaraHe (6)
pecn. 3a yBenMuaBaHe Ha LienesoTo Hansrae (10) aoka-
TO XXenaHarta CTOMHOCT B MHAWKATOPa 3a LieneBo
HansraHe (e) He ce HacTpou. pK No-AbAro HaTUCKaHe Ha
OyTOHUTE CTOMHOCTTA CE NPOMEHS No-6bp30.

- HartucHete bytoHa 3a nomnara (11), 3a fa ctaptupare
npoteca Ha nomnexe. MoxeTe fia NPOMEeHATe LieneBoTo
HanAraHe 1 nNo BpeMe Ha NpoLeca Ha HanoMnBaxe.

- [lpouechT Ha HanoMNBaHe Lue ce NPeKpPaTh aBTOMATUUHO
NPY AOCTUraHe Ha HaCTPOEHOTO LIENeBO HanAraHe. Hact-
POEHOTO LieNeBO HanAraHe Lue ce 3anameTy npu U3Knou-
BaHe Ha Bb3/lylliHaTa nomna.

Hanomnsaxe 6e3 aBTomaTnuHo uskniousaHe (MANUAL):

- 3aHarnomnBaHe 6e3 aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE HE e HyX-
HO [1a € YCTaHOBEHO Lieneso Hanaraxe ("--"8
uHauKatopa (e)). 3a U3TpuBaHe Ha HaNMUHOTO LIENeBo
HansAraHe HaTUcHeTe byToHa 32 HaMansABaHe Ha LieNeBoTo
HanaraHe (6) gotorasa, jokato "==" He Ce NoKaxe.

- HartucHete bytoHa Ha nomnata (11), 3a aa ctaptupare
npoleca Ha nomneHe. AKTYanHoTo HanAraHe Ha CBbp3a-
HWA NPeMET Ce NMoKa3Ba B MHAMKATOPa 3a CTOMHOCT Ha
uamepsate (b).

— AKO XenaHoTo HanAraHe B MHAMKATOPA 3a CTOAHOCT Ha
uamepaaHe (b) ce focTurHe, HatucHeTe byToHa Ha
nomnara (11) oTHOBo, 3a 1a ce NpeKpaTv NpoLieca Ha
nomnexe.
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I'pewku - MpUUKMHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32
OTCTpaHABaHe

Mpuunna Momouwy

MpeaynpeauTenHa uianKaLua (c) Ha gucnnen, Bb3ayiu-
HaTa nomna ce U3KNKuBa

Bb3gylwHata noMna ce Hamu- OcTaBeTe Bb3ayllHaTa nomna
pa U3BbH paspelleHarapa-  [ja ce TeMnepupa npeau aa s
boTHa Temnepartypa. BK/KOUMUTE OTHOBO.

MpeaynpeauTenHa uiauKaLua (c) no Bpeme Ha nomne-
He Ha gucnnes

Pa3xofbT Ha enekTpuuectso  [poBepeTe Aanu Bb3ayLIHM-
€ TBbp/ie BUCOK. AT MOTOK B MapKyua Unu Apy-
M YacTu He e bnokupaH.

Mpenynpeautensa uuauKauus () Npu cBbp3aH Weke-
peH aganTep Ha gucnnes

Temneparypara Ha okonHata OcTaBeTe Bb3fyLiHaTa noMna

CPpe/ia e U3BbH IONYCTUMUA  f1a Ce Temnepupa. poLecht

[ManasoH Ha TemMneparypa  Ha 3apex/aHe 3anousa aBTo-

Ha 3apexaaHe. MaTUUHO KOTaTo Ce A0CTUTHe
[ONYCTUMUAT TEeMnepaTypeH
[v1anasoH 1 npeaynpeauTen-
HaTa MHAWKALMA yracHe.

Wnpukatop "Erl" Ha gucnnea

CeH30pbT 3a HanAraHe He
(hyHKLMOHMPA.

Ocurypete npoBepKa Ha Bb3-
[AyLIHAaTa NOMMNA OT KNUEHTC-
Ka cnyxba Ha Bosch.

Wnpukatop "Er2" Ha gucnnea

BbagyWwHOTO HanAraHe Bbpxy CBbp3BaliTe Bb3dyluHaTa

CBbP3aHMA NPEAMET € U3BbH MOMMA U3KIOUUTENHO U Ca-

[ManasoHa Ha U3MepBaHe Ha MO KbM MPEAMETH, UHETO

Bb3flyLUHaTa NoMna. Bb3flyLUHO HanAraHe He npe-
BMLLIABA NOCOYEHOTO B TEXHM-
UeckuTe AaHHU MaKCUMANHO
HanAraHe.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» 3apjapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabLp-
KailTe Bb3[yLWHaTa NOMNA ¥ BEHTUNALUOHHUTE OTBO-
PH UKCTH.

Ao akymynaTopHata batepus ce noBpeau Uiu usxabu, mo-

nA, 0bbpHETE Ce KbM 0TOpU3MpaH cepau3a 3a Bosch enextpo-

MHCTPYMEHTH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE 0TFOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOARPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U H(OPMA-
LA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KoHCyNTawLMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch we

By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocouaite 10-UUdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Llie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BknioueH!TE B OKOMMNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 06xBaTa Ha UBUCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHHUTE [JOKYMEHTH, KacaeLlM NPOAYKTH C NOBULLEHA onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu MoraT ia ObaaT TPaHCMopPTH-
paHu 0T NoTpebuTens Ha NybnuuHK MecTa 6e3 AOMbAHUTENHU
pa3peLLnTENHH.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NMON3BaHe Ha KYPUePCKM YCIyrv) UMa CrieLu-
ANHU U3MCKBAHKA KbM OMaKoBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoaroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

BpakyBaHe
?74 C ornep onasBsaHe Ha NpuUpo/iaTa Bb3ayLUHWTe
7eX] NOMMK, aKyMynaTopHUTe Batepuu, NpUHaaNexX-
HOCTHTE 1 OMaKoBKwTe TpABBa f1a ce Npefasar
32 0M0N130TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE Ce B TAX
CYPOBHHH!.

He u3xBbpnAiTe Bb3ayLIHWTE MOMMU W aKyMy-
natopHuTe batepuu/batepuunte npu butosUTe
eI

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeiicka aupektnea 2012/19/EC 3a crapute
€NEeKTPUUECKU W eNEKTPOHHN YPedn U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HallOHaNHOTO NPaBO Bb3AYLIHM MOMMH, KOUTO He
Morar fia Ce Nnon3eart noBeue, a CbrnacHo eBponencka au-
pektnBa 2006/66/EO noBpeaeHu unu uaxabexu obnkHose-
HW UMK aKyMynaTopHu batepuu, TpAbBa aa ce cbbupar u
npefaBar 3a 0Non30TBOPABaHE Ha CbbpXKaLLMTe Ce B TAX CY-
POBHHH.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM Ypeay Nopafi Bb3MOXXHOTO HaMuKe Ha OMacHu
BeLLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPe[HW BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHM:
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Mons, cniassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupate

(BX. ,TpaHcnopThpaHe”, CTpanuua 128).

» [lonycka ce ;eMOHTUPAHETO Ha BrpajieHuTe aKymyna-
TOpHU BaTepuu camo OT KBaNH(HULUPaHH TEXHHULM C
Len npuposoCcLobPa3HOTO UM U3XBbPAAHE. 1Py 0TBa-
PAHETO Ha Koprnyca Ha Bb3[lyLLHaTa NoMna TA MoXe fa Ob-
e noBpefeHa.

3a /1a U3BajMTe aKyMynatopHara batepua ot BbaayluHata

nomna, 3afencTeanTe BbayLiHaTa noMna joTorasa, oKaro

aKymynaropHara batepusa He ce pa3peau Harb/Ho. Passuiite

BMHTOBETE Ha Kopryca 1 ro oTBopeTe. 3a Aa npefoTBparure

KbCO CbefIMHEHME, N3BAXKAANTE KNEMUTE Ha aKyMynaTopHara

barepua nocneaoBaTenHo enHa no eaHa U U3onupaTe no-

niocuTe. [1opy ¥ NPX MbIHO paspeskaaHe B akyMynatopHara
barepua 0cTaBa OrpaHUUEHO KOMMUECTBO OCTaTbUeH 3apsaf,

KOWMTO ce 0cBODOX/1aBa NpU KbCO CheMHEHHUE.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUUHH anaT

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBaiba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBarbeTo [0 cUTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYEH
YAap, Noxap W/unu TeLK1 NoBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
louMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TeMHW NPOCTOPHM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPalMHa. ENekTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
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HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLIM M COOABETHUTE NPUKNYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEp, LIEBKH, pagHjaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pU3nK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €1EKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO[BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHW, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe f1ofeka PaboTuTe CO eNEKTPUUHMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMarnyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 61Mno Knyy 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINNBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky

Bosch Power Tools

1609 92A83G|(04.07.2022)



130 | MakefioHCKH

0f NoABHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IEN0BM.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, npoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBy CMOKOjHH H Aa TH
UrHopupare 6e36eqHOCHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXKErbe MOXE 1A
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNO0BHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apain HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceueke. Co0aBETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 0Befie 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPXKYBAjTE I
CYBH, YACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT be3befHo

paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpPeABUIIMBH
CHTYaUmH.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f,
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYr CeT Ha batepuu.

» EnektpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpejMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaaT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEeHULM UNK NoXap.

» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of barepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKa noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka pUTaLKja UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owTeTeH UNKM U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu MoXe Aa pearMpaar HenpeaBUIIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEHE U He To
MOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HajBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop 0f
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja olTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of, noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOe KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWTETEHH CETOBH HA
batepun. lNonpaskata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be36eaHOCHM HANOMEHH 3a BO3AYLIHU NyMNH

Kora kopucTuTe Bo3aywHa nymna,
BHUMaBajTe Aa He ro HaAgMHUHeTe

f [03BONEHUOT NPUTHCOK Ha NPOU3BOAOT WITO
Tpeba Aaa ce HagyBa. [1POK3BOAOT MOXe a
NYKHE WK [1a Ce CKPLUM M NPUTOa MOXKe [ia ce
noBpeauTe.

1609 92A83G|(04.07.2022)
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LipeBoTo u MeTanHuTe AENOBU HA
ajanTepuTe MOXar Aa ce nperpear npu
nogonro paboteme. [py1 nogonro paboterbe
NnaHupajTe nayau 1 LOKOKY e notpebHo,
OCTaBeTe M IeNOBHTE f1a Ce U3NafaT.

» He ja ocraBajre Bo3aywHara nymna 6e3 Hapsop.

» WUsberHyBajte HeHaMepHO CTapTyBatbe Ha
BO3yLIHATa MyMna npep Aa ce NocTaBy NPUTHCOKOT
Ha yMnara 1 npeg nymnara Aa e NpaB1nHo NOBp3aHa
€O NPou3BOAOT WTO Tpeba Aa ce HagyBa. lymnara
NpeK1HyBa CaMo Kora e MOoCTUrHaT NPEeTXOAHO
MOCTaBEHNOT MPUTUCOK OAH. MAaKCUMANTHUOT MPUTHCOK.

» Mo nymnateTo, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT Ha Bawmor
npon3BoA co kKanubpupaH ypes 3a Mmepeme. [lorpeLueH
NPUTUCOK MOXE fia J0BE/IE [0 ONACHU CUTYaLuK, Ha np.
pasn1uHO paKyBarbe co Batumot aBromobun.

» He um fo3BonyBajTe Ha fleljata Aa ja KopucTar
BO3AyWwHarta nymna. He ru HacouyBajTe LpeBoTO 3a
BO3/1yXOT OAH. NPOTOKOT Ha BO3[yXOT BO yCTaTa,
YLUMTE UMK OUNTE HA NYFEeTO UMK XKUBOTHUTE U He
U3AYBajTe NPalMHa UMY APYTH YECTUUKH KOH Ny[eTo
unu xxuBoTHUTE. OBa MOXe [1a I0BE/E [10 NOBPEAH.

» He ja kopucrete nymnara 3a Bo3fyx ako NPUKa3oT nu
LpYruTe AENoBH Ce HeucnpaBHH. [l03BONEHUOT
NPUTUCOK Ha NPOM3BOAOT WTO Tpeba fja ce HayBa Moxe
[a ce HaAMUHe 1 i 10BefE A0 OMACHK CUTYaLMK.

A 3awruTeTe ja BO3AyLWHATA NyMNa 04

O TONNUHA, Ha NP. UCTO TaKa O NOCTojaHa
M3M0XXEHOCT Ha COHYEBH 3paLy, OraH, BOAA
MMM BNAXXHOCT. MHaKy, NOCTOM ONAacHOCT 0f
eKkcnnosuja.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute
HaCTaHaTW Kako pe3ynTar of

HenpuapxyBsatbe 10

6e36eaHOCHNUTE HAaMOMEHH W yNaTCTBa MOXeE A
Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, NoXap v/Wnu TellKku
noBpeau.

BHKUMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEtbE.

Mpouutajte ru cute
6e36eHOCHU HaNOMeHH U
ynarcTBa. [ peLikute

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BoamyluHata nymna e HaMeHeTa 3a HaflyByBatbe Ha ryMH 3a
BeNocuneau, MOTOLMKNM U aBTOMOBMNH, Kako 1 3a
HaayByBatba Ha Mank NPOM3BOAM 3a Urpatbe, CNOPT U
nnaxa.

He e norogHa 3a HaayByBatbe r'yMu CO ronieM BonyMeH (Ha
np. 0 KAMUOHK) UMK NPON3BO/M Ha HaayBYBatbe (Ha np.
Qyllely Ha HaflyByBatbe).

BoamyluHata nymna e HameHeTa UCKNyunBo 3a ynoTtpeba Bo
TIOMaKMHCTBOTO.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparerto Ha HaCNMKaHUTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha BO3AYLLIHaTa nymna Ha rpa(bMuKaTa CTpaHa.

(1) Moknonel| 3a A0AATOKOT Ha Nperpagara 3a
CKNafinparbe

(2) BeHtuncku apantep

(3) Wrnuua3anymna

(4) BonymeHcku apantep

(5) Konue 3a BKnyuyBatbe-ucknyuysaroe &

(6) Konue 3a HamanyBsatbe Ha LieNHUOT NPUTMCOK (-)

(7) Konue 3a meHyBatbe Ha eauHuiiata (UNIT)/paboTHo
CBETNO

(8) Expan
(9) LpeBo nog npuTMcOK
(10) Konue 3a3ronemyBatbe Ha LEMHUOT NMPUTHCOK (+)
(11) Konue 3anymna (START/STOP)
(12) PaborHo cBeTno
(13) Crera3a upeso
(14) USB-kaben
(15) MpesxeH Hanojysau” (cneuucmuHo 3a 3emjata)
(16) USB Type-C®-otB0p”

a) Mnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aien of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

b) USB Type-C®n USB-C® ce TproBcku 03Haku 3a USB
Implementers Forum.

EnemeHTH 3a npuKas

(a) Mpukas Ha MepHa eauHULA

(b) Mpvka3s 3a MepHa BpeAHOCT

(c) Mpukas3a npegynpenyBarse

(d) Mpwukas 3a HanonHeToCT Ha batepujara
(e) Mpukas 3a ueneH nputucok (PRESET)

TexHWuKku nopaTouu

AKymynaTtopcka Bo3AlyliHa nymna EasyPump

bpoj Ha aen/apTukn 3603J470..
HomuHaneH Harnox V= 3,6
Makc. BonymeH Ha |/min 10
ucnymnyBare
Makc. nputucok
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
TexuHa cornacHo kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
lpenopauaHa okonHa © +10... +40

Temneparypa npy nontHere

Bosch Power Tools
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AKymynaTtopcka Bo3AlyliHa nymna EasyPump

[loaBoneHa okonHa C 0...+50
Temneparypa npu pabotetbe 1
npu cKNaaupare

lpenopauaH MpexeH 26091207..
nanojypau” 1600A016..
Mpenopauan USB-kaben 1600A016A8

Akymynaropcka 6atepuja Nutnym-joHcka

HanoH npu nonHete \% 5
Makc. cTpyja 3a nonHere A 1
Kanauuret Ah 3,0
EHepruja Wh 10,8
Bpoj Ha batepucku kenuu 1

A)  [1oNOMHUTENHHW TEXHUUKHW NOAATOLM MOXKE Aa HajaeTe Ha:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHKOT anat
oLieHeTo co A THnMuHo u3HecyBa 71 dB(A).
HecurypHocT K = 3 dB. H1BOTO Ha 3ByK Npw paboterbeTo
MOXXe [1a ' HaAM1He HaBefleHuTe BpegHocTH. Hocete
3aluTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36Mp Ha
TPU HAaCOKK) M HecUrypHOCT K lafieHu ce BO COTMacHOCT

co EN62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMOpaLWK HaBE[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1CcHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopeada mery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK M eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LieNOKyMHUOT
nepuop Ha paboterbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MonTtaxa

MonHerbe Ha akymynaTopcka 6atepuja
(Bupm cnuka A)

» KopucreTe ru camo MpeXXHUTE HanojyBauu KOULLTO ce
HaBeAEHH BO TEXHUUKHTe noAaTouu. Camo oB1e
MPEXHU HaMojyBauu Ce MOrofHM 3a IMTUYM-jOHCKaTa
barepuja WTO ce KOPUCTH 3a Balwata Bo3ayLIHa nymna.

HanomeHa: batepujara ce ucnopauyBsa fjenyMHoO

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NPUKNYYOKOT 3a Mpexa

[0[ieKa He Ce HaMONMHK LienocHo.

TIUTUYM-jOHCKKTE baTepum MOXe fia Ce HanonHart BO CEKOe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT XXUBOTEH Bek. [TpekuHOT

NpM NONHEHETO He M HALITETYBa Ha baTepujaTa.

Nutnym-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepujata e ucnpasHeTa, Bo3lyLLHaTa NyMna ce UCKyuyBa
€O 3aLUTMTEH NPEKMHYBaY.

» He ro npuTHckajTe NOBTOPHO KOMUETO 3a BKNyUuyBate/
MCKNyuyBake JOKONKY BO3AyLIHaTa NyMna nopaau
npasHara 6atepuja aBTOMaTCKH Ce HCKNYUH.
batepujara Mmoxe Aa ce owwTeTH.

3a NonHerbe Ha akymMynaTopckuTe batepuu noBp3eTte ro

USB Type-C®-oTBoport (16) npexy USB-kabenor (14) co

MPEXHUOT HamojyBau (15). BMeTHeTe ro Np1KMyyoKoT 3a

Mpexa BO MPUKNyYHULATa.

lpoLecoT Ha NONHetbE 3anouHyBa 1 Ke brae npukaxaH

npeKy NOCTOjaH1Te LIPTKK Ha NPMKA30T 33 HANONHETOCT Ha

barepwujata (d). 3a Bpeme Ha NOMHEHETO, HE MOXE fa Ce

KOPMCTM BO3AYLUHATA NymMna.

AKO NpOLLECOT Ha NONHEHbE e 3aBPLLUEH, NPUKA30T 3a

HanonHeToCT Ha batepujata HenpekuHato ceeT (d) gomeka

BO3AYLUHAaTa Nymna He buae n3BafeHa oA CTpyjHaTa Mpexa.

[okonky He ro ynotpebysate, U3BafeTe ro MPexXHUOT

Hanojysau (15) oa cTpyja.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

lpuKka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujaTa (d) ja nokaxysa
HanonHeTocTa Ha batepujata Ha ekpaHoT:

Mpukas Kanauurer

75-100 %
50-75%
25-50%
5-25%
0-5%

EZEENNY

MouTtupame/MeHyBatbe Ha aganTep

(Bupu cnuka B)

N3bepeTe coofBeTEH afanTep 3a NpuMeHara:

- Bentuncku agantep (2): Ha np. 3a MHOTY BEHTMH 33
Benocuneau,

- Wrnuua3a nymna (3): Ha np. 3a dyabdancku Tonku
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- Bonymencku agantep (4): 3a Manu Npon3BoaM 3a Ha
nnaxa 1nu 3a CropT, Ha np. TOMKa 3a BO BOAa.

BwmeTHete ro noknonewot (1) o npudaror Ha nperpagara 3a

CKnagMpatbe 1 U3BageTe ro aanTepor.

3aBpreTe ro afanteport 40 Kpaj BO LPeBOTo Nof,

npuTucok (9).

3a BooOHUaeHM BEHTHNW 3a aBTOMOBMNH (nenymHo ce

KOPUCTAT U 3a Benocunean) He e notpedbeH agantep.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe W HCKIyuyBatbe Ha BO3ayLUHaTa nymna
MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNyuyBatbe-uCkiyuyBatbe (5).
Mpw UcknyuyBatbe ke ce 3auyBa NOCNEAHO NOCTABEHUOT
LieneH NpUTUCOK.

[okonky 3a okony 3 min He Ce NPUTUCHE HA HUELHO Konue
Ha BO3[yLUHaTa Mymna, Taa aBTOMATCKH Ce UCKMyuyBa
3apaju 3aluTuTa Ha batepujata.

BknyuyBate/nucknyuyBate Ha paboTHOTO CBETNO

3a BK/yuyBatbe U UCKNyuyBatbe Ha pabotHoTo ceetno (12)
LPXKETe ro MPUTMCHATO KOMUETO 3a MEHYBatbe Ha enHULa/
3a pabotHo ceetno (7) okony 1s.

» He rnepajre aupeKTHO BO HEro, MoXe Ja Be 3acnenH.

MeHyBatbe Ha MepHaTa eauHHLA

3a NpuKaXyBatbe Ha MPUTUCOKOT JOCTANHM Ce EAUHULUTE
bar, psi v kPa.

3a npoMeHa Ha MepHaTa eIMH1LA, KPAaTKO NPUTUCHETE o
KOMYETo 3a MeHyBatbe Ha eiuHuLa/3a pabotHo cBeTro (7),
[0[1eKa He Ce M0jaBu CakaHaTa MepHa eMHH1LA Ha NPHUKasoT
3a MepHa eauHuua (a).

HapysyBame

Mo notpeba MOHTMPA]Te ro COOLBETHUOT afjanTep 3a
LipeBoTo Noa NpUTHCoK (9). [lokonKy uMa, u3BaaeTe ro
KanakoT Ha BEHTU/OT Ha NPeAMEeTOT WTo Tpeba Aa ce HaayBa.
3aBpTeTe ro LPeBOTO Noa NpUTHUCOK (9) co unu bes apantep
Ha MNW BO BEHTUNOT. AKTYENHUOT NPUTUCOK Ha
NPUKNYYEHWUOT NPELMET CE NojaByBa Ha NPHUKA30T 3a MEPHA
BpenHocT (b).

HapysyBatbe co aBTOMaTCcKO HcKnyuyBatbe (AUTOSTOP):

- Ha npukasoT 3a LieneH nputUcok (e) ce nojasysa
MOCMEHO NOCTaBEHaTa BPEAHOCT 3a NPUTUCOK. Mpu
NPBOTO KopucTetbe ((pabpruKo nocTaByBatbe) M1
NPETX0AHO bpHILIEHE Ha LIENHUOT NPUTUCOK, Ha NPUKA3OT
ce nojasysa "-=".

- YTBpAETE UK NPOMEHETE IO LENHAOT NPUTUCOK:
NPUTKCKAJTE F0 KOMUETO 3a HaMasyBatbe Ha LeMHUOT
NpUTUCOK (6) MnK 3a 3ronemyBatbe Ha LLenHUOT
nputucok (10) foaexa He Ce NOCTaBM cakaHata BpeaHOCT
Ha NpUKas30T 3a LieneH NPUTUCOK (e). Mpu nogonro
NPUTUCKatbe Ha KoNuuHbaTa, BPeaHocTa nobpso Ke ce
MeHyBa.
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- [puTtcHeTe ro konueto 3a nymna (11) 3a ga 3anouxe
NPOLECOT Ha Nymnatbe. L|enH1oT NpUTUCOK UCTO Taka
MOXE [a r0 MEeHyBaTe W 3a BPeMe Ha NPOLLecoT Ha
nymnare.

- [pouecoT Ha nyMnatbe aBTOMATCKM Ke 3aBpLUM KOra Ke ce
NOCTUTHE NOCTABEHWOT LieNeH NpUTUCOK. lMpu
MCKNYyuyBakbe Ke Ce 3auyBa NocnefHo NoCTaBeHUOT LiENeH
NPUTUCOK Ha BO3AyLUHATA Mymna.

HapysyBatbe 6e3 aBTOMaTCcKO HcKnyuyBate (MANUAL):

- 3anymnatbe 6e3 aBTOMATCKO MCKMyuyBatbe He CMee Aia Ce
YTBPAM LieneH nputucok ("=="Ha NpuKasoT 3a LieneH
nputcok (e)). 3a bpuiuetbe Ha JOCTANHUOT LENeH
NPUTUCOK, NPUTUCKajTe Ha KOMUETO 38 HaManyBatbe Ha
LienHKOT NpUTHCOK (6) fofeka He ce npukaxe "==".

- [pwutcHeTe ro konueto 3a nymna (11) 3a ga 3anouxe
NPOLECOT Ha NyMnatbe. AKTYeNHUOT NPUTUCOK Ha
NPUKNYYEHUOT NPEAMET Ce NOjaByBa Ha NPUKA30T 3a
mepHa BpeaHocT (b).

- [loKonKy ce NoCTUrHe CakaHWOT NPUTMCOK Ha NPHKA30T 3a
mepHa BpeaHocT (b) NoBTOpHO NPUTUCHETE Ha KONUeTo
3anymna (11) 3aa ro 3aBpLuKTE NPOLIECOT Ha MyMMatbe.

Dedexr - MpruunHu ¥ nomoL

Mpukas 3a npegynpeaysatbe (C) Ha ekpaHoT,
BO3/yLUHATa NyMNa ce HCKNyYyBa

BoapyluHata nymna ce Haora OcTaBeTe ja Bo3ayllHaTa

HaZIBOP 0 03BO/EHATA nymna fia ce aknMmaruaupa,
rpaHuLia Ha onepaTMBHaTa  Mpef NoBTOPHO A ja
Temneparypa. BKNyYMTE.

Mpuka3 3a npegynpepyBatbe (C) Ha eKpaHoT 3a Bpeme
Ha nyMnamweTo

MoTpoluyBaukara Ha
eHepruja e npeBncoKa.

lpoBepeTe Aanu NPOToKoT
Ha Bo3ayx e bnokupaH Bo
LipeBOTO NOJ NPUTUCOK UNK
APy AENOBH.

Mpukas 3a npegynpeaysatbe (C) Ha eKPaHOT NpH
BK/y4eH MpeXeH Hanojysau

OkonHata TemMneparypa e OcraBeTe ja Bo3ayLHaTa
HaZBOp Ofl A03BONEHATa nymna fja ce aknumaruaupa.
rpaHuua Ha Temnepatypata  [1poLecoT 3a nonHewe

3a NofHetbe. 3arnoyHyBa aBTOMATCKH flypH

0TKaKO Ke ce JOCTUrHaT
[I03BONEHHTE FPaHNLIM Ha
Temneparypa 1 np1Kasor 3a
npeaynpeayBatbe ke ce
uarac.

Mpukas ,Erl“ Ha ekpaHoT

CeH30pOT 3a NPUTUCOK He
(hyHKLMOHMPA.

BospaywHara nymna tpeba ga
buze npoBepeHa o CTpaHa
Ha OBllacTeHa cepBHCHa
cnyxba Bosch.

Mpukas ,Er2“ Ha ekpaHor

Bosch Power Tools
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BoagywHuot nputucok Ha  oBp3eTe ja Bo3ayLHaTa
NPUKNYYEHUOT NPEAMET Ce  MyMMa CO NPEAMETH uuj
Haora HaflBOp Ofl MEPHOTO  BO3/1YLLIEH MPUTMCOK HE o
none Ha Bo3ayluHata nymna. HagMWHYBa MakCMManHUoT
NPUTUCOK HaBefeH BO
TEXHUUKWTE NOAATOLM.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UKCTEE

» OppxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha BO3AYLUHATA NymMna 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

[okonky batepwjara He thyHKLMOHKMPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacTeHata cepeucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu

anaru.

CepBucHa cnyx6a U CoBETH NPH KOPUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Balliute npatluatba Bo
BPCKa CO NnonpasKarta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 Pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallnuTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHM appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHN KBATU(HKALNK.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU UL (Ha p.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEAWLM]a) HEOMXOAHO € fia ce

BHWAMABA Ha CMewnjanH1Te HanoMeH1 Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cyuaj, Np1 Noarotokara Ha nparkara
MOpa fa Ce MOBMKa eKCMNEPT 3a OMaCcHU CYNcTaHLy.

OtcTpaHyBamwe
.04 BoanywHuTe nymnu, batepunte, onpemara v
72X ambanaxuTe Tpeba aa ce OTCTpaHar Ha

E€KONOLWKKU ﬂpMdJaTﬂMB HauuH.

He rv dpnajte eneKTpUUHUTE NYMMNK 1
batepunTe BO lOMaLLIHATA KaHTa 3a 0TNaAoLM!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a ctapu
€MEKTPUUHM U €NEKTPOHCKHM YPeu U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANTHOTO 3aKOHOAABCTBO, BO3AYLLHWTE NYMNH LUTO Ce
BOH ynotpeba U f1eeKTHUTE UK UCKOPUCTEHNTE Datepuu
cnopen avpektueara 2006/66/EC mopa opaento a ce
cobepar 1 fia ce peuuKnnpaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[loKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
€1eKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepum.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HaNOMeHWTE BO fieNoT TpaHcnopt

(Buau , TpaHcnopt, CtpaHuua 134).

» Mpu otcTpaHyBatbe, BrpageHnTe 6atepuu cMear aa ce
M3BafiaT cCaMo Of} CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. Co
0TBOPatbe Ha 0bBMBKaTA Ha KYKULLTETO, BO3AYLIHATA
nymna MOXe Aia Ce YHULITH.

3a[ia ja u3Bagute batepujata oA Bo3ayluHaTa nymna,

MPUTMCKajTe Ha BO3AyLLIHaTa MyMna A0AeKa LENOCHO He ce

ucnpasHu batepujata. OpBpTeTe r' 3aBPTKUTE Ha KYKULLTETO

1 U3BafieTe ja 0bBMBKaTA Ha KYKULLTETO, 3a [1a M U3BaAUTE

barepuute. 3a ia U3berHeTe KpaTok Cnoj, U3BageTe 1

MoeAMHEUHO eAieH MO IPYT MPUKNYUOLMTE Ha baTepujaTa U Ha

Kpaj U30nupajte r1 nonosute. [lypu v Npu LENOCHOTO

npasHetbe Bo batepujata MMa NpeocTaHar KanauuTer,

KOjLUTO MOXXe Aia ce 0cnoboaM Bo CNyuaj Ha KPaTok Croj.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosne napomene za pneumatske pumpe

f Kada koristite pneumatsku pumpu, vodite
racuna da ne prekoracite dozvoljeni pritisak
za proizvod koji Zelite napumpati. Proizvod bi
mogao prsnutiili pu¢i i mogli biste se povrediti.
Crevo i metalni delovi adaptera mogu pri
duzoj upotrebi da se pregreju. Kada obavljate
duZe radove, isplanirajte pauze i ukoliko je
potrebno sacekajte da se delovi ohlade.

» Nemojte ostavljati pneumatsku pumpu bez nadzora.

» Sprecite nesmotreno pokretanje pneumatske pumpe
pre nego Sto podesite pritisak na pumpi i pumpu ne
povezete ispravno sa proizvodom koji Zelite
napumpati. Pumpa se zaustavlja tek kada dostigne
prethodno podeseni odn. maksimalni pritisak.

» Nakon pumpanja proverite pritisak proizvoda pomocu
kalibrisanog mernog uredaja. Pogresan pritisak moze
dovesti do opasnih situacija, npr. do drugacijeg
ponasanja vozila tokom voznje.

» Nemojte dati deci da koriste pneumatsku pumpu.
Crevo za vazduh odn. struju vazduha nemojte
usmeravati prema ustima, usima ili o¢ima ljudi ili
Zivotinja i ne duvajte prasinu ili druge cestice prema
ljudima ili Zivotinjama. To mozZe dovesti do povreda.

» Ukoliko su prikaz ili drugi delovi neispravni, nemojte
koristiti pneumatsku pumpu. Mogli biste prekoraciti
dozvoljeni pritisak proizvoda koji Zelite napumpati i tako
uzrokovati opasne situacije.

Pneumatsku pumpu zastitite od toplote, npr.

od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve

bezbednosne napomene i
II |I uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

napomena i uputstava
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar ifili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Pneumatska pumpa je predvidena za napumpavanje guma
bicikala, motocikala i automobila, kao i malih predmeta za
napumpavanje predvidenih zaigru, sport ili plazu.

Nije predvidena za napumpavanje guma velikih zapremina
(npr. kamionske) ili predmeta za naduvavanije (npr. vazdusni
duseci).

Pneumatska pumpa je predvidena iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu i kuéi.

Komponente sa slike

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pneumatske pumpe na grafickoj stranici.
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(1) Poklopac pregrade za ¢uvanje nastavaka
(2) Ventilski adapter
(3) Iglazaloptu
(4) Zapreminski adapter
(5) Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje ®
(6) Taste za smanjenije ciljnog pritiska (-)
(7) Taster za promenu jedinice (UNIT)/radno svetlo
(8) Displej
(9) Pneumatsko crevo
(10) Taster za povecanje ciljnog pritiska (+)
(11) Taster za pumpanje (START/STOP)
(12) Radno svetlo
(13) Stezaljka za crevo
(14) USBkabl
(15) Mrezni adapter” (u zavisnosti od zemlje)
(16) USB uti¢nica Type-C®®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

b) USB Type-C®iUSB-C® surobne marke kompanije USB
Implementers Forum.

Prikazani elementi
(a) Prikaz merne jedinice
(b) Prikaz merne vrednosti
(c) Prikaz upozorenja
(d) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(e) Prikaz cilinog pritiska (PRESET)

Tehnicki podaci

Akumulatorska pneumatska pumpa EasyPump

Broj artikla 3603J470..
Nominalni napon V= 3,6
Maks. prenosna zapremina |/min 10
Maks. pritisak
bar 10,3
psi 150
kPa 1030
Tezina u skladu sa kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Preporucena temperatura C +10... +40
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © 0...+50
okruzenja u radu i prilikom
skladistenja
Preporuceni mrezni adapter” 26091207..
1600A016..
Preporuceni USB kabl 1600A016A8
Akumulator Litijum-jonski
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Akumulatorska pneumatska pumpa EasyPump

Napon punjenja v 5
Maks. struja punjenja A 1
Kapacitet Ah 3,0
Energija Wh 10,8
Broj akumulatorskih celija 1

A) Detaljnije tehnicke podatke mozZete pronaci ovde:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Punjenje akumulatora (videti sliku A)

» Koristite samo mrezne adaptere koji su navedeni u
tehnickim podacima. Samo ovi mrezni adapteri su
uskladeni sa litijum-jonskim akumulatorom koji koristi
va$a pneumatska pumpa.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, napunite gau

potpunosti pomoc¢u mreZnog adaptera pre prve upotrebe.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekid punjenja ne Steti

akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,,Electronic Cell Protection
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(ECP)*. Priispraznjenom akumulatoru se pneumatska

pumpa iskljucuje zastitnom vezom.

» Nemojte dalje pritiskati na taster za uklj./isklj., ako se
pneumatska pumpa automatski iskljuci zbog praznog
akumulatora. Akumulator se moze ostetiti.

Za punjenje akumulatora povezite

USB uti¢nicu Type-C® (16) pomocu USB kabla (14) sa

mreznim adapterom (15). Utaknite mrezni adapter u

uticnicu.

Postupak punjenja pocinje i prikazuje se u vidu prolaznog

stupca na prikazu statusa napunjenosti akumulatora (d). Za

vreme punjenja, pneumatska pumpa se ne moze koristiti.

Ako je zavrSen postupak punjenja, prikaz statusa

napunjenosti akumulatora (d) svetli konstantno, sve dok se

pneumatska pumpa ne razdvoji sa strujne mreze.

U slucaju duzeg nekoriscenja odvojite mrezni adapter (15)

sa strujne mreze.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora< (d) na displeju
prikazuje nivo napunjenosti akumulatora:

Prikaz Kapacitet

(i 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
NS 0_5%
SHTON

Montaza/zamena adaptera (videti sliku B)

Za svrhu upotrebe izaberite odgovarajuci adapter:

- Ventilski adapter (2): npr. za mnoge ventile za bicikla,

- lglazaloptu (3): npr. za fudbalske lopte,

- Zapreminski adapter (4): za male predmete za plazu ili
sport, npr. lopta za vodu.

Gurnite poklopac (1) sa pregrade za ¢uvanje nastavaka i
skinite adapter.

Adapter zavrnite do granicnika u pneumatsko crevo (9).
Za uobicajene automobilske ventile (koji se delimi¢no koriste
i kod bicikala) nije neophodan adapter.

Rezimrada

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje i iskljucivanje pneumatske pumpe
pritisnite taster za ukljuCivanje/iskljucivanje (5). Prilikom
iskljucivanja se memorise poslednje podeseni ciljni pritisak.
Ako otprilike 3 min ne pritisnete nijedan taster na
pneumatskoj pumpi, pneumatska pumpa se automatski
iskljucuje radi zastite akumulatora.

Ukljucivanje/iskljucivanje radnog svetla

Za ukljucivanje i iskljucivanje radnog svetla (12), pritisnite

taster za promenu jedinica/radnog svetla (7) u trajanju od

oko1s.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Promena merne jedinice

Za prikaz pritiska su vam na raspolaganju jedinice bar, psii
kPa.

Za promenu merne jedinice kratko pritiskajte taster za
promenu jedinice/radnog svetla (7), sve dok se Zeljena
merna jedinica ne pojavi u prikazu merne jedinice (a).

Napumpavanje

Po potrebi montirajte odgovarajuci adapter u pneumatsko
crevo (9). Ako postoji, na predmetu za izduvavanje skinite
kapicu ventila.

Pneumatsko crevo (9) sa odnosno bez adaptera ¢vrsto
zavrnite na ventil. Trenutni pritisak na priklju¢enom
predmetu se pojavljuje na prikazu merne vrednosti (b).

Napumpavanje pomocu automatskog iskljucivanja

(AUTOSTOP):

- U prikazu ciljnog pritiska (e) pojavljuje se poslednje
podesena vrednost pritiska. Kod prvobitne upotrebe
(fabricko podesavanje) ili prethodnog brisanja ciljnog
pritiska pojavljuje se "=="u prikazu.

- Utvrdite ili promenite ciljni pritisak: Pritiskajte tastere za
smanjenije ciljnog pritiska (6) odnosno povecanje ciljnog
pritiska (10), sve dok se Zeljena vrednost ne podesi u
prikazu ciljnog pritiska (e). Kod duzeg pritiskanja tastera,
vrednost se brze menja.

- Pritisnite taster za pumpanje (11), kako biste pokrenuli
postupak pumpanja. Ciljni pritisak mozete promeniti i
tokom postupka pumpanja.

- Postupak pumpanja se automatski zavr$ava, kada se
dostigne podeseni ciljni pritisak. PodeSeni ciljni pritisak
se memorise prilikom iskljucivanja pneumatske pumpe.

Napumpavanje bez automatskog iskljucivanja

(MANUAL):

- Zapumpanje bez automatskog iskljucivanja, ne sme se
utvrditi ciljni pritisak ("-=" u prikazu ciljnog pritiska (e)).
Za brisanje postojeceg ciljnog pritiska pritisnite taster za
spustanije ciljnog pritiska (6), sve dok se ne prikaze "--".

- Pritisnite taster za pumpanje (11), kako biste pokrenuli
postupak pumpanja. Trenutni pritisak priklju¢enog
predmeta se pojavljuje na prikazu merne vrednosti (b).

- Kada je dostignut Zeljeni pritisak u prikazu merne
vrednosti (b), ponovo pritisnite taster za pumpanje (11),
kako biste zavrsili postupak pumpanja.

Greska - uzroci i pomo¢

Uzrok Resenje

Prikaz upozorenja (c) na displeju, pneumatska pumpa
se iskljucuje
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Uzrok Resenje

Pneumatska pumpa se nalazi Ostavite pneumatsku pumpu

van dozvoljene radne da joj se izregulise

temperature. temperatura, pre nego $to je
ponovo ukljucite.

Prikaz upozorenja (c) tokom pumpanja na displeju

Potrosnja struje je previsoka. Proverite dalije blokiran

protok vazduha u

pneumatskom crevu ili

drugim delovima.
Prikaz upozorenja (c) kod priklju¢enog mreznog
adaptera na displeju
Temperatura okruZenja se
nalazi van dozvoljenog
opsega temperature tokom
punjenja.

Ostavite pneumatsku pumpu
da joj se izregulise
temperatura. Postupak
punjenja pocinje automatski
kada je dostignut dozvoljeni
opseg temperature i kada se
ugasi prikaz upozorenja.

Prikaz "Er1" na displeju

Senzor pritiska ne
funkcionise.

Proverite pneumatsku
pumpu kod Bosch-
korisnickog servisa.

Prikaz "Er2" na displeju

Vazdusni pritisak na
priklju¢enom predmetu je
van mernog podrucja
pneumatske pumpe.

Vazdu$nu pumpu povezite
iskljucivo sa predmetima, Ciji
vazdusni pritisak ne
prekoracuje navedeni
maksimalni pritisak u
tehnickim podacima.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Odrzavajte pneumatsku pumpu i ventilacione proreze
Cistim, kako biste dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom
servisu za Bosch elektricne alate.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd
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Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta
?74 Pneumatske pumpe, akumulatori, pribor i
77X ambalaZu treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Pneumatske pumpe i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, pneumatske pumpe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije
koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti ,Transport“, Strana 139).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira
kucista moZete da unistite pneumatsku pumpu.

Kako biste izvadili akumulator iz pneumatske pumpe,

pneumatsku pumpu pritiskajte sve dok se akumulator u

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite

Skoljku kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste

sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru,

pojedinacno jedan za drugim, pa zatim izolujte polove.

Takode, u slu¢aju potpunog praznjenja, u akumulatoru moze

da preostane jo$ kapaciteta, koji moze da se oslobodi u

sluaju kratkog spoja.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za zracne tlacilke

Pri uporabi zracne tlacilke pazite, da ne
preseZete dovoljenega tlaka v izdelku, ki ga
napihujete. Izdelek lahko podi ali se razpodi,
pri ¢emer se lahko poskodujete.

Gibka cev in kovinski deli nastavkov se
lahko pri daljSem delovanju pregrejejo. Pri
daljsih delih nacrtujte premore in pocakajte, da
se sestavni deli po potrebi ohladijo.

» Zracne tlacilke ne puscajte nenadzorovane.

» Preprecite nenameren zagon zracne tlacilke, preden
je na tlacilki nastavljen tlak in tlacilka ni pravilno
namescena na izdelek, ki ga Zelite napihniti. Tlacilka se
zaustavi Sele, ko je dosezen nastavljen tlak oz. najvedji
tlak.

» Zatem ko napihnete izdelek, tlak preverite zumerjeno
merilno napravo. Neprimeren tlak je lahko nevaren, npr.
zaradi drugacnega vedenja vozila med voznjo.

» Otroci ne smejo uporabljati zracne tlacilke. Gibke cevi
za zrak oz. izpihanega zraka ne usmerjajte v usta,
usesa ali o¢i ljudi ali Zivali in proti njim ne izpihujte
prahu ali drugih delcev. To lahko povzroéi poskodbe.

» Zracno tlacilko prenehajte uporabljati, ¢e so prikaz ali
drugi deli v okvari. Dovoljeni tlak izdelka, ki ga
napihujete, lahko s tem prekoracite, kar je lahko nevarno.

Zracno tlacilko zascitite pred vrocino, npr.
tudi pred daljSo izpostavitvijo neposredni
soncni svetlobi, odprtim plamenom, vodo in
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

)

=

Opis izdelka in storitev

®

pozar in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupostevanije varnostnih
opozoril in navodil lahko
povzroCi elektri¢ni udar,
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Namen uporabe

Zracna tlacilka je namenjena polnjenju pnevmatik za kolesa,
motorje in avtomobile ter za polnjenje manjsih napihljivih
izdelkov za igro, Sport in plazo.

Ni primerna za polnjenje vecjih pnevmatik (npr. za
tovornjake) ali napihljivih izdelkov (npr. zracne blazine).
Zracna tlacilka je namenjena izklju¢no za gospodinjsko in
domaco uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz zra¢ne
tlacilke na strani s shemami.

(1) Pokrov predalcka za shranjevanje nastavkov
(2) Nastavek za ventil
(3) Iglazazoge
(4) Nastavek za prostornino
(5) Tipka za vklop/izklop®
(6) Tipka za zniZanije ciljnega tlaka (-)
(7) Tipka za menjavo enot (UNIT)/delovna lucka
(8) Zaslon
(9) Tlacna cev
(10) Tipka za povecanije ciljnega tlaka (+)
(11) Tipka za ¢rpanje (START/STOP)
(12) Delovna lucka
(13) Sponka za cev
(14) Kabel USB
(15) Omrezni prikljuéek® (glede na drzavo)
(16) Vhod USB Type-C®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers
Forum.

Prikazani elementi

(a) Prikaz merske enote

(b) Prikaz izmerjene vrednosti

(c) Opozorilni prikaz

(d) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(e) Prikaz cilinega tlaka (PRESET)

Tehnicni podatki

Akumulatorska zracna tlacilka EasyPump

Katalo$ka Stevilka 3603J4470..
Nazivna napetost V= 3,6
Najv. polnilni tok |/min 10
Najv. tlak
bar 10,3
psi 150
kPa 1030

Akumulatorska zracna tladilka EasyPump

Tezapo kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014

Priporocena temperatura C +10...+40
okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura C 0...+50
okolice med delovanjem in

med skladid¢enjem

Priporo¢eni omrezni 26091207..
prikljuéek® 1600A016..
Priporo¢eni kabel USB 1600A016A8
Akumulatorska baterija Litij-ionska
Polnilna napetost v 5
Najv. polnilni tok A 1
Kapaciteta Ah 3,0
Energija Wh 10,8
Stevilo akumulatorskih celic 1

A) Ved tehniénih podatkov je na voljo na spletni strani:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

o s

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 71 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo omrezne prikljucke, ki so navedeni
v tehnicnih podatkih. Samo ti omrezni prikljucki so
zdruzljivi z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki je
namescena na vasi zracni tlacilki.

Opomba: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo povsem napolnite zomreznim
prikljuckom.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi ji s tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija

izprazni, zascitno stikalo izklopi zracno tlacilko.

» Ne pritisnite tipke za vklop/izklop, ce se zra¢na
tlacilka zaradi prazne akumulatorske baterije
samodejno izklopi. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Za polnjenje akumulatorske baterije vhod USB Type-C® (16)

s kablom USB (14) povezite z omreznim prikljuckom (15).

Omrezni prikljucek prikljucite v vtiénico.

Postopek polnjenja se zacne in se prikazuje z vizualnim

pretokom ¢rtic na prikazu stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije (d). Med polnjenjem zracne tlacilke
ne morete uporabljati.

Ko je postopek polnjenja koncan, prikaz stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije (d) sveti, dokler zracne tlacilke ne

odklopite z elektricnega omrezja.

Ce omreznega prikljucka (15) dlje ¢asa ne uporabljate, ga

odklopite z elektricnega omrezja.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (d) na
zaslonu prikazuje napolnjenost akumulatorske baterije:

Prikaz Kapaciteta

(I 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
Wi 0_5 %
EZEERANY

Montaza/menjava nastavka (glejte sliko B)

Izberite primeren nastavek za namen uporabe:

nastavek za ventil (2): npr. za veliko vecino ventilov za

kolesa,

- iglazazoge (3): npr. za nogometne Zoge,

- nastavek za prostornino (4): za manjse izdelke za $port in
plazo, npr. Zogo za vodo.
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Potisnite pokrov (1) s predalcka za shranjevanje nastavkov
ter odstranite nastavek.

Nastavek do konca privijte na tla¢no cev (9).

Za obicajne avtomobilske ventile (deloma mozno tudi pri
kolesih) nastavek ni potreben.

Delovanje

Zagon

Vklop/izklop

Zavklop in izklop zracne tlacilke pritisnite tipko za vklop/
izklop (5). Pri izklopu se shrani zadnji nastavljeni ciljni tlak.
Ce v pribl. 3 min ne pritisnete nobene tipke na zraéni tlacilki,
se zracna tlacilka za zas¢ito akumulatorske baterije
samodejno izklopi.

Vklop/izklop delovne lu¢ke

Zavklop in izklop delovne lucke (12) pritisnite tipko za

menjavo enot/delovno lucko (7) za pribl. 1s.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Spreminjanje merske enote

Za prikaz tlaka so na voljo enote bar, psiin kPa.

Za menjavo merske enote na kratko pritisnite tipko za
menjavo enot/delovno lucko (7) toliko krat, dokler se na
prikazu za mersko enoto (a) ne prikaze Zelena merska enota.

Polnjenje

Po potrebi na tla¢no cev (9) namestite primeren nastavek.
Ce je nameé¢en, odstranite pokrov ventila na predmetu, ki
ga zelite napihniti.

Zavrtite tlacno cev (9) z nastavkom oz. brez njega trdno na
o0z. v ventil. Trenutni tlak v priklju¢enem predmetu se prikaze
na prikazu izmerjene vrednosti (b).

Polnjenje s samodejnim izklopom (AUTOSTOP):

- Vprikazu ciljnega tlaka (e) se prikaze zadnja nastavljena
vrednost tlaka. Ob prvi uporabi (tovarniska nastavitev) ali
predhodnem brisanju ciljnega tlaka se na prikazu pojavi

- Dolocite ali spremenite ciljni tlak: pritisnite tipki za
znizanje ciljnega tlaka (6) oz. povecanje ciljnega
tlaka (10) toliko krat, dokler na prikazu za ciljni tlak (e) ni
nastavljena Zelena vrednost. Ob dalj$em pritisku na tipki
se vrednost spreminja hitreje.

- Zazagon polnjenja pritisnite tipko za tlacilko (11). Ciljni
tlak lahko spremenite tudi med polnjenjem.

- Polnjenje se samodejno konca, ko ste dosegli ciljni tlak.
Nastavljen ciljni tlak se z izklopom zracne tlacilke shrani.

Polnjenje brez samodejnega izklopa (MANUAL):

- Zapolnjenje brez samodejnega izklopa ne sme biti
nastavljen noben ciljni tlak (,,==* na prikazu ciljni
tlak (e)). Za brisanje obstojecega ciljnega tlaka pritisnite
tipko za znizanje ciljnega tlaka (6) toliko krat, da se
prikaze ,==*.
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- Zazagon polnjenja pritisnite tipko za tlacilko (11).
Trenutni tlak v priklju¢enem predmetu se prikaze na
prikazu izmerjene vrednosti (b).

- Ko ste dosegli zeleni tlak na prikazu izmerjene
vrednosti (b), znova pritisnite tipko za tladilko (11), da

zakljucite polnjenje.

Napake - vzroki in ukrepi

Opozorilni prikaz (c) na zaslonu, zraéna tlacilka se

izklopi

Zracna tlacilka je zunaj
dovoljenega delovnega
temperaturnega obmocja.

Dovolite, da se zra¢na
tlacilka ohladi, preden jo
vnovic vklopite.

Opozorilni prikaz (c) med polnjenjem na zaslonu

Poraba toka je previsoka.

Preverite, ali je zra¢ni pretok
v tlacni cevi ali drugih delih
oviran.

Opozorilni prikaz (c) pri priklju¢enem omreznem

prikljuc¢ku na zaslonu

Temperatura okolice je zunaj
dovoljenega temperaturnega
obmocja za polnjenje.

Dovolite, da se zra¢na
tlacilka ohladi. Postopek
polnjenja se zacne
samodejno, ko je dosezeno
primerno temperaturno
obmocje in opozorilni prikaz
ugasne.

Opozorilo ,,Er1“ na zaslonu

Tlacni senzor ne deluje.

Zracno tlacilko naj pregleda
servisna sluzba Bosch.

Opozorilo ,,Er2“ na zaslonu

Zracni tlak prikljucenega
predmeta je zunaj merilnega
obmocja zracne Crpalke.

Zracno tlacilko povezite
izkljucno s predmeti, katerih
zracni tlak ne presega
najvecjega tlaka, ki je
naveden v tehnic¢nih
podatkih.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Zadobro in varno delovanje poskrbite, da so zra¢na
tlacilka in prezracevalne reze Ciste.

Ce akumulatorska baterija ne deluje vec, se obrnite na

pooblasceni servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in

pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zaprilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

)¢

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene zracne tlacilke zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Zracne tlacilke, akumulatorske baterije, pribor
in embalaZo reciklirajte na okolju prijazen
nacin.

Zracni tlacilk in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

,Transport®, Stran 144).

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja lahko zra¢no tlacilko unicite.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz zra¢ne tlacilke,

jo uporabljajte tako dolgo, da bo akumulatorska baterija

popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske baterije
odvijte vijake iz ohi$ja in snemite ohije. Da preprecite
kratek stik, prikljucke enega za drugim loCite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>
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Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje

ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za zracne pumpe

Pri uporabi zracne pumpe pazite da ne

prekoracite dopusteni tlak proizvoda koji
f treba napuhati. Proizvod moze puknuti ili se

raspuknuti i pritom se moZete ozlijediti.

Crijevo i metalni dijelovi adaptera mogu se
pregrijati kod duljeg rada. Kod duljeg rada
isplanirajte stanke i eventualno ostavite
dijelove da se ohlade.

» Zracnu pumpu ne ostavljajte bez nadzora.

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje zracne pumpe prije
nego Sto namjestite tlak na pumpi i ispravno spojite
pumpu s proizvodom koji treba napuhati. Pumpa se
zaustavlja tek kada je postignut zadani tlak ili maksimalni
tlak.

» Nakon napuhavanja provjerite tlak svojeg proizvoda
bazdarenim mjernim alatom. Pogresan tlak moze
uzrokovati opasne situacije npr. drukcije ponasanje vaseg
automobila u voznii.

» Ne dopustite djeci koristenje zracne pumpe. Ne
usmjeravajte crijevo za zrak ili struju zraka na usta,
usi ili oci ljudi ili Zivotinja niti ne otpuhujte prasinuiili
druge Cestice na ljude i Zivotinje. To moze prouzroCiti
ozljede.

» Vise ne upotrebljavajte zra¢nu pumpu ako su zaslonili
drugi dijelovi neispravni. Dopusteni tlak proizvoda koji
treba napuhati moZe se prekoraditi i uzrokovati opasne
situacije.

Zastitite zra¢nu pumpu od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

Treba procitati sve
sigurnosne napomene i

Opis proizvoda i radova
upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Zra¢na pumpa je namijenjena za napuhavanje guma bicikla,
motocikla i automobila te za male artikle za igru, sport i plazu
na napuhavanje.

Nije namijenjena za napuhavanje velikih guma (npr.
kamiona) ili artikala za napuhavanje (npr. madraca na
napuhavanje).

Zra¢na pumpa je namijenjena iskljucivo za upotrebu u
kucanstvima i za kuénu uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz zraéne
pumpe na stranici sa slikama.

(1) Poklopac pretinca za spremanje nastavaka
(2) Adapter ventila
(3) Iglazaloptu
(4) Adapter za napuhavanje
(5) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje ®
(6) Tipka za smanjenije ciljnog tlaka (=)
(7) Tipka za promjenu jedinice (UNIT)/radno svjetlo
(8) Zaslon
(9) Tlacno crijevo
(10) Tipka za povecanije ciljnog tlaka (+)
(11) Tipka za napuhavanje (START/STOP)
(12) Radno svjetlo
(13) Stezaljka crijeva
(14) USB kabel
(15) Utiéni adapter” (specifiéno za zemlju)
(16) USB Type-C® utiénica®”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers
Forum.

Prikazni elementi

(a) Prikaz mjerne jedinice

(b) Prikazizmjerene vrijednosti

(c) Upozorenje

(d) Prikaz stanja napunjenosti aku-baterije
(e) Prikaz ciljnog tlaka (PRESET)

Tehnicki podaci

Akumulatorska zra¢na pumpa EasyPump

Kataloski broj 3603J470..
Nazivni napon V= 3,6
Maks. protok |/min 10
Maks. tlak

bar 10,3
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Akumulatorska zra¢na pumpa EasyPump

psi 150
kPa 1030
TeZina prema kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
Preporucena temperatura C +10...+40
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C 0...+50
okoline priradu i kod
skladistenja
Preporuceni utiéni adapter” 26091207..
1600A016..
Preporuceni USB kabel 1600A016A8

Aku-baterija Litij-ionska

Napon punjenja v 5
Maks. struja punjenja A 1
Kapacitet Ah 3,0
Energija Wh 10,8
Broj aku-celija 1

A) Ostale tehnicke podatke moZete naci na:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi

obi¢no 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-1:
a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo uti¢ne adaptere navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi uti¢ni adapteri prilagodeni
litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u va$oj zracnoj
pumpi.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja pomocu
uticnog adaptera.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)*

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije zra¢na pumpa se iskljucuje uz
pomoc zastitne sklopke.

» Vise ne pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
ako se zra¢na pumpa automatski iskljuci zbog prazne
aku-baterije. Aku-baterija bi se mogla o$tetiti.

Za punjenje aku-baterije spojite USB Type-C® uticnicu (16)

putem USB kabela (14) s uti¢nim adapterom (15). Utaknite

uti¢ni adapter u uticnicu.

Proces punjenja pocinje i prikazuje se gredicama u prikazu

stanja napunjenosti aku-baterije (d). Zracna pumpa se

tijekom punjenja ne moze koristiti.

Ako je proces punjenja zavr$en, prikaz stanja napunjenosti

aku-baterije (d) svijetli stalno sve dok zracnu pumpu ne

iskljucite iz elektricne mreze.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite uticni adapter (15) iz

elektri¢ne mreze.

Prikaz stanja napunjenosti aku-baterije
Prikaz stanja napunjenosti aku-baterije (d) prikazuje stanje
napunjenosti aku-baterije na zaslonu:

Prikaz Kapacitet

amh 75-100 %

i 50-75%
25-50%
5-25%
0-5%

PZEEEANY

Montaza/zamjena adaptera (vidjeti sliku B)

Odaberite odgovarajuci adapter u svrhu primjene:

- adapter ventila (2): npr. za brojne ventile bicikla

- iglu za loptu (3): npr. za nogometne lopte

- adapter za napuhavanje (4): za male artikle za plazu i
sport, npr. loptu za vodu.

Gurnite poklopac (1) pretinca za spremanje nastavakai

izvadite adapter.

Uvrnite adapter do grani¢nika u tlacno crijevo (9).

Za uobicajene autoventile (djelomicno se upotrebljavaju i
kod bicikala) nije potreban adapter.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje i iskljucivanje zratne pumpe pritisnite
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (5). Posljednje namjesteni
ciljni tlak pohranjuje se pri iskljucivanju.

Ako se cca. 3 min na zra¢noj pumpi ne bi pritisnula niti jedna
tipka, tada ¢e se zra¢na pumpa automatski iskljuciti radi
¢uvanja aku-baterije.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje radnog svjetla

Za ukljucivanje i iskljucivanje radnog svjetla (12) pritisnite

tipku za promjenu jedinice/radno svjetlo (7) otprilike 1 s.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Promjena mjerne jedinice

Za prikaz tlaka dostupne su jedinice bar, psiikPa.

Za promjenu mjerne jedinice kratko pritisnite tipku za

promjenu jedinice/radno svjetlo (7) nekoliko puta sve dok se

Zeljena mjerna jedinica ne pojavi na prikazu mjerne

jedinice (a).

Napuhavanje

Po potrebi montirajte odgovarajuci adapter na tla¢no
crijevo (9). Ako postoiji, skinite kapicu ventila na predmetu
za napuhavanje.

Odvrnite tla¢no crijevo (9) sa ili bez adaptera ili uvrnite u
ventil. Trenutni tlak na prikljucenom predmetu pojavljuje se
na prikazu izmjerene vrijednosti (b).

Napuhavanje s automatskim iskljuc¢ivanjem

(AUTOSTOP):

- Na prikazu ciljnog tlaka (e) pojavljuje se posljednja
namjestena vrijednost tlaka. Pri prvoj uporabi (tvornicka
postavka) ili prethodnom brisanju ciljnog tlaka pojavljuje
se "=-="naprikazu.

- Odredivanje ili promjena ciljnog tlaka: Pritiscite tipku za
smanjenije ciljnog tlaka (6) ili povecanje ciljnog tlaka (10)
sve dok ne namjestite Zeljenu vrijednost na prikazu ciljnog
tlaka (e). Vrijednost se brze mijenja ako dulje pritisnete
tipke.

- Pritisnite tipku za napuhavanje (11) kako biste pokrenuli
napuhavanje. Ciljni tlak mozete promijeniti ¢ak i tijekom
napuhavanja.

- Napuhavanje zavrsava automatski kada je postignut
namjesteni ciljni tlak. Namjesteni ciljni tlak pohranjuje se
pri iskljucivanju zracne pumpe.

Napuhavanje bez automatskog iskljuc¢ivanja (MANUAL):

- Zanapuhavanje bez automatskog isklju¢ivanja ne smije
biti odreden ciljni tlak ("-=" na prikazu ciljnog tlaka (e)).
Za brisanje postojeceg ciljnog tlaka priticite tipku za
smanjenje ciljnog tlaka (6) sve dok se ne prikaze "-=".
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- Pritisnite tipku za napuhavanje (11) kako biste pokrenuli
napuhavanje. Trenutni tlak priklju¢enog predmeta
pojavljuje se na prikazu izmjerene vrijednosti (b).

- Ako je postignut zeljeni tlak na prikazu izmjerene
vrijednosti (b), ponovno pritisnite tipku za
napuhavanje (11) kako biste zavrsili napuhavanje.

Smetnje - uzroci i pomo¢

Upozorenje (c) na zaslonu, zracna pumpa se iskljucuje

Zracna pumpa nalazi se izvan Ostavite zracnu pumpu da se
dopustene radne temperira prije ponovnog
temperature. ukljucivanja.

Upozorenje (c) na zaslonu tijekom napuhavanja

Potrosnja struje je prevelika. Provjerite je li blokirana
struja zraka u tlacnom crijevu
ili drugim dijelovima.
Upozorenije (c) na zaslonu kada je prikljucen uticni
adapter

Temperatura okoline nalazi
se izvan dopustenog
podrucja temperature
punjenja.

Ostavite zra¢nu pumpu da se
temperira. Proces punjenja
pocinje automatski kada se
dosegne dopusteno podrucje
temperature i kada se ugasi
upozorenje.

Prikaz ,.Er1“ na zaslonu

Senzor tlaka ne radi. Provjeru zra¢ne pumpe

prepustite Bosch servisu.

Prikaz ,,Er2“ na zaslonu

Tlak zraka na priklju¢éenom
predmetu je izvan mjernog
podrucja zratne pumpe.

Prikljucite zra¢nu pumpu
iskljucivo na predmete Ciji
tlak zraka ne prelazi
maksimalni tlak naveden u
tehnickim podacima.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Zracnu pumpu i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu
za Bosch elektri¢ne alate Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljive zra¢ne pumpe i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Zracne pumpe, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Zracne pumpe i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 149).

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem poklopca
kuéista zra¢na pumpa bi se mogla unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz zra¢ne pumpe drZite pritisnutu

zracnu pumpu sve dok se aku-baterija u potpunosti ne

isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista
kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog
spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte prikljucke na aku-
bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod
potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali
kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas

olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohupumpade ohutusjuhised

Jilgige ohupumba kasutamisel, et ei
iiletataks 6huga taidetava toote lubatud

= rohku. Vastasel juhul vib toode I5hkeda voi
puruneda ja te véite viga saada.

Voolik ja adapteri metallosad vdivad
pikemaajalisel tootamisel iile kuumeneda.
Planeerige pikemaajalistesse téodesse pause ja
laske osadel vajaduse korral maha jahtuda.

» Arge jitke 6hupumpa jirelevalveta.

» Jilgige, et 6hupumpa ei saaks juhuslikult kdivitada,
enne kui pumbal on seadistatud rohk ja pump on
taispumbatava tootega korrektselt iihendatud. Pump
seiskub alles siis, kui saavutatakse eelseadistatud rohk
voi maksimaalne rohk.

» Pdrast taispumpamist kontrollige toote rohku
kalibreeritud mooteseadmega. Vale rohk voib kaasa
tuua ohtlikke olukordi, nt auto sdidukaitumise
muutumise.

» Arge laske hupumpa kasutada lastel. Arge suunake
ohuvoolikut voi 6huvoogu vastu inimeste v6i loomade
suud, korvu voi silmi ning drge puhuge tolmu ega muid
osakesi inimeste ja loomade suunas. Vastasel juhul
voivad selle tagajarjel tekkida vigastused.

» Kui ndidik voi muud osad on defektsed, darge
o6hupumpa enam kasutage. Vastase juhul véidakse
6huga tdidetava toote lubatavat réhku {iletada ja see voib
kaasa tuua ohtlikke olukordi.

Kaitske ohupumpa kuumuse, nt ka
pikemaajalise pdikesekiirguse, tule, vee ja
niiskuse eest. Plahvatusoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

D [

raskeid vigastusi.
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Bosch Power Tools
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Otstarbele vastav kasutamine

Ohupump on ette nahtud jalgratta-, mootorratta- ja
autorehvide ning vaikeste tdispuhutavate manguasjade,
spordi- ja rannatarvete taispumpamiseks.

See ei sobi suuremate rehvide (nt veoautorehvide) ega
ohuga tdidetavate toodete (nt dhkmadratsite)
taispumpamiseks.

Ohupump on ette nahtud iiksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel 6hupumba kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Otsakuhoidiku kaas
(2) Ventiiliadapter
(3) Pallindel
(4) Mahuadapter
(5) Sisse-/valjalilitusnupp ®
(6) Sihtréhu vahendamise nupp (=)
(7) Uhiku vahetamise (UNIT)/to6tule nupp
(8) Ekraan
(9) Survevoolik
(10) Sihtrohu suurendamise nupp (+)
(11) Pumpamisnupp (START/STOP)
(12) Tootuli
(13) Voolikuklamber
(14) USB-kaabel
(15) Pistiktoiteplokk? (oleneb riigist)
(16) USB Type-C®-pesa”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

Néiduelemendid
(a) Madtihikundidik
(b) Mddtevaartuse ndidik
(c) Hoiatusnait
(d) Aku laetuse taseme naidik
(e) Sihtrohu naidik (PRESET)

Tehnilised andmed
Tootenumber 3603J4470..
Nimipinge V= 3,6
Max téomaht |/min 10
Max rohk

bar 10,3

Aku-6hupump EasyPump

psi 150
kPa 1030
Kaal EPTA-Procedure kg 0,43
01:2014 jargi
Soovitatav C +10...+40
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud °C 0..+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel ja hoiustamisel
Soovitatav pistiktoiteplokk” 26091207..
1600A016..
Soovitatav USB-kaabel 1600A016A8
Aku Liitiumioon
Laadimispinge \% 5
Max laadimisvool A 1
Mahtuvus Ah 3,0
Energia Wh 10,8
Akuelementide arv 1

A) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused maaratud vastavalt

standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on

tavaliselt 71 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB. ToGtamisel
voib miiratase nimetatud vaartusi liletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.
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Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

Aku laadimine (vt jn A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
pistiktoiteplokke. Teie 6hupumbas kasutatava
liitiumioonaku jaoks sobivad ainult need pistiktoiteplokid.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Aku taisjoudluse

tagamiseks laadige see enne esmakordset kasutamist

pistiktoiteploki abil tdielikult tais.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“. Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti

6hupumba valja.

» Arge vajutage enam sisse-/viljaliilitusnuppu, kui
6hupump on tiihja aku tottu automaatselt vilja
liilitunud. Aku voib kahjustuda.

Aku laadimiseks tihendage USB Type-C®-pesa (16) USB-

kaabli (14) abil pistiktoiteplokiga (15). Uhendage

pistiktoiteplokk pistikupessa.

Laadimine algab ja seda ndidatakse jooksvate ribadega aku

laetuse taseme naidikul (d). Laadimise ajal ei saa 6hupumpa

kasutada.

Kui laadimine on I6ppenud, pdleb aku laetuse taseme

naidik (d) pidevalt, kuni hupump lahutatakse vooluvorgust.

Pikemaaegse mittekasutamise korral lahutage

pistiktoiteplokk (15) vooluvorgust.

Aku laetuse taseme naidik

Ekraanil olev aku laetuse taseme naidik (d) naitab aku
laetuse taset:

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
MNSEHI7S 0_5 %
SHTNN

Adapteri paigaldamine/vahetamine (vt jn B)

Valige kasutusotstarbele vastav adapter:

- ventiiliadapter (2): nt paljude jalgrattaventiilide jaoks,

- pallingel (3): nt jalgpallide jaoks,

- mahuadapter (4): vaikeste ranna- voi sporditarvete, nt
veepallide jaoks.

Liikake otsakuhoidiku kaas (1) pealt ja votke adapter vilja.

Keerake adapter I6puni survevoolikusse (9).
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Tavaliste autoventiilide (mida vahel kasutatakse ka
jalgratastel) jaoks ei ole adapterit vaja.

Kasutamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Ohupumba sisse- ja viljaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliilitusnuppu (5). Valjalilitamisel salvestatakse viimati
seatud sihtrohk.

Kui u 3 min jooksul ei vajutata tihtki 5hupumba nuppu, lilitub
Ohupump aku saastmiseks automaatselt vlja.

Tootule sisse-/viljaliilitamine
Tootule (12) sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage iihiku
vahetamise/to6tule nuppu (7) umbes 1 sekund.

» Arge suunake pilku otse vastu t6tuld, see véib Teid
pimestada.

Moatiihiku vahetamine

Réhundidiku puhul saab kasutada thikuid bar, psi ja kPa.
Moatiihiku vahetamiseks vajutage Gihiku vahetamise/tootule
nuppu (7) lihidalt nii mitu korda, kuni maotiihikunaidik (a)
naitab soovitud médtiihikut.

Taispumpamine

Vajaduse korral paigaldage survevoolikule (9) vastav
adapter. Eemaldage tdispuhutavalt objektilt ventiilikork, kui
see on olemas.

Keerake survevoolik (9) (adapteriga voi ilma) kovasti ventiili
kiilge voi sisse. Mootevaartuse naidik (b) naitab ihendatud
objekti hetkerohku.

Taispumpamine automaatse viljaliilitusega (AUTOSTOP)

- Sihtréhu naidik (e) naitab viimati seatud rohu vaartust.
Kui kasutate pumpa esimest korda (vaikeseaded) voi kui
sihtréhk on kustutatud, ilmub naidikule ,,==*.

- Sihtréhu madramine voi muutmine: vajutage sihtrohu
vahendamise (6) voi suurendamise nuppu (10) nii mitu
korda, kuni sihtréhu ndidik (e) nditab soovitud vaartust.
Nuppude pikemal vajutamisel muutub vaartus kiiremini.

- Pumpamise alustamiseks vajutage pumpamisnuppu (11).
Sihtrohku saab muuta ka pumpamise ajal.

- Pumpamine |6peb automaatselt, kui seatud sihtréhk on
saavutatud. Ohupumba valjaliilitamisel salvestatakse
seatud sihtrohk.

Taispumpamine ilma automaatse

valjaliilituseta (MANUAL)

- llma automaatse valjaliilituseta pumpamisel ei tohi
sihtréhku maarata (sihtrohu naidik (e) peab kuvama
»—=%). Olemasoleva sihtrohu kustutamiseks vajutage
sihtréhu vahendamise nuppu (6) seni, kuni naidikule
iimub ,,==*.

- Pumpamise alustamiseks vajutage pumpamisnuppu (11).
Mdotevaartuse ndidik (b) naitab ihendatud objekti
hetkerohku.
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- Kui mootevaartuse naidik (b) néitab soovitud réhku,
vajutage uuesti pumpamisnuppu (11), et pumpamine
|opetada.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Ekraanil on hoiatusniit (c), ohupump liilitub valja

Ohupump on véljaspool Enne 6hupumba uuesti
lubatud to6temperatuuri sisseliilitamist laske sellel
vahemikku. jouda ettenahtud

temperatuurile.
Pumpamise ajal on ekraanil hoiatusniit (c)

Kontrollige, kas 6huvool on
survevoolikus voi muudes
komponentides blokeeritud.

Hoiatusniit (c) ekraanil, kui pistiktoiteplokk on
iihendatud

Keskkonnatemperatuur on
valjaspool lubatud
laadimistemperatuuri
vahemikku.

Energiakulu on liiga suur.

Laske 6hupumbal jouda
ettenahtud temperatuurile.
Laadimine algab
automaatselt, kui 5hupump
on lubatud temperatuuril ja
hoiatusnait kustub.

Ekraanil on nit ,,.Er1”

Réhuandur ei téota. Laske 6hupumpa Bosch
klienditeeninduses

kontrollida.

Ekraanil on ndit ,,Er2“

Uhendatud objekti 6hurdhk ~ Uhendage Shupump ainult

on valjaspool 6hupumba selliste objektidega, mille

modtevahemikku. ohurohk ei tileta tehnilistes
andmetes ndidatud
maksimaalset rohku.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Hoidke 6hupump ja selle 6hutuspilud téhusaks ja
ohutuks tootamiseks puhtad.

Kui aku ei ole enam talitlusvoimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

)¢

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud 6hupumbad ja vastavalt direktiivile 2006/66/
EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake

,Transport®, Lehekiilg 154).

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse
avamisel voidakse 6hupumpa vigastada.

Aku eemaldamiseks 6hupumbast laske 6hupumbal téétada

seni, kuni aku saab taiesti tiihjaks. Keerake kruvid korpusest

vdlja ja aku valjavotmiseks eemaldage korpus. Liihise
véltimiseks lahutage aku kontaktid ikshaaval ja seejarel
isoleerige poolused. Ka téieliku tiihjenemise korral sdilib aku
jaakmahtuvus, mis vaib lihise tellimise korral osutuda
ohtlikuks.

Ohupumbad, akud, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge visake Shupumpa ega akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi gaisa siikniem

Izmantojot gaisa siikni, sekojiet, lai netiktu
parsniegts piepiisama izstradajuma
pielaujamais spiediens. Izstradajums var plist,
un jus varat gut traumas.

Slatene un adaptera metala dalas ilgaka

darba laika var parkarst. ligaka darba laika

ieplanojiet patraukumus un |aujiet detalam
atdzist, ja nepiecieSams.

» Neatstajiet gaisa sikni bez uzraudzibas.

» Nepielaujiet nejausu gaisa siikna iedarbinasanu, pirms
siiknis ir iestatits un pareizi savienots ar piepiisamo
izstradajumu. Siknis apstajas tikai tad, kad ir sasniegts
ieprieks iestatitais spiediens vai maks. spiediens.
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» Péc piepiiSanas parbaudiet sava izstradajuma
spiedienu ar kalibrétu mérierici. Nepareizs spiediens
var izraisit bistamas situacijas, piem., citadu jasu
automasinas uzvedibu brauksanas laika.

» Nelaujiet bérniem lietot gaisa siikni. Nevirziet gaisa
Slateni, resp., gaisa plismu pret cilvéku vai dzivnieku
muti, ausim vai acim un nepiitiet uz cilvékiem vai
dzivniekiem puteklus vai citas dalinas. Tas var radit
savainojumus.

» Neizmantojiet gaisa siikni, ja indikators vai citas

detalas ir bojatas. lespéjams parsniegt piepisama

izstradajuma pielaujamo spiedienu un izraisit bistamas
situacijas.
Sargajiet gaisa siikni no karstuma, piem., ari
no ilgstosiem saules stariem, uguns, iidens
un mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

Cop)

Izlasiet drosibas
noteikumus un

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
noradijumus lietosanai.
DroSibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana

var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Gaisa stiknis ir paredzéts velosipédu, motociklu un
automasinu riepu piepumpésanai, ka ari mazaku piepisamu
spélu, sporta un pludmales piederumu piepumpésanai.

Tas nav paredzéts, lai piepumpétu liela izméra riepas (piem.,
kravas automasinas riepas) vai piepi$amus priek$metus
(piem., pieptsamos matracus).

Gaisa stiknis ir paredzéts lieto$anai tikai majsaimnieciba.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem gaisa sukna
attéla grafiskaja lappuse.
(1) Uzgalu uzglabasanas nodalijuma vacins$
(2) Ventila adapteris
(3) Adata bumbam
(4) Plasmas adapteris
(5) leslégsanas/izsléganas poga ®
(6) Poga: samazinat mérka spiedienu (=)
(7) Poga: mainit mérvienibu (UNIT)/darba gaisma
(8) Displejs
(9) Spiediena slitene
(10) Poga: palielinat mérka spiedienu (+)
(11) Piepumpeésanas poga (START/STOP)
(12) Darba gaismas avots
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(13) Slitenes skava

(14) USB kabelis

(15) Elektrotikla adapteris? (atkariba no valsts)
(16) USB Type-C® pieslégvieta”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

Indikacijas elementi

(a) Meérvienibas indikators

(b) Mérijuma indikators

(c) Bridindjuma indikators

(d) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(e) Mérka spiediena indikators (PRESET)

Tehniskie dati
Izstradajuma numurs 3603J4470..
Nominalais spriegums V= 3,6
maks. padeves plisma |/min. 10
maks. spiediens
bari 10,3
psi 150
kPa 1030
Svars athilstigi kg 0,43
EPTA-Procedure 01:2014
leteicama apkartéjas vides “C +10... +40
gaisa temperatira uzlades
laika
pielaujama apkartéja gaisa “C 0...+50
temperatira darbibas laika un
glabasanas laika
ieteicamais elektrotikla 26091207..
adapteris” 1600 A016..
ieteicamais USB kabelis 1600A016A8
Akumulators Litija jonu
Uzlades spriegums v 5
maks. uzlades strava A 1
Uzlades pakape Ah 3,0
Energija Wh 10,8
Akumulatora elementu skaits 1

A) Papildu tehniskie dati: http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti sasniedz 71 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.

Bosch Power Tools
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Trok$na limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru

summa tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1, ka ir noradits talak.
a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlade (skatiet attélu A)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos
elektrotikla adapterus. Vienigi Sie elektrotikla adapteri ir
pieméroti gaisa stkni izmantota litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulatoru piegada daléji uzladétu. Lai

izstradajums darbotos ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru, izmantojot
elektrotikla adapteri.

Litija jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, neisinot ta

darbmzu. Akumulatoram nekaité ari partraukums uzlades

procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas ["Electronic Cell

Protection (ECP)"] funkcija aizsarga litija jonu akumulatoru

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa

aizsargshéma izslédz gaisa sikni.

» Ja gaisa siiknis automatiski izslédzas, jo ir izladéjies
akumulators, tad vairs nespiediet iesl./izsl. pogu.
Citadi var bojat akumulatoru.

Lai uzladétu akumulatoru, savienojiet USB Type-C®

pieslégvietu (16), izmantojot USB kabeli (14), ar

elektrotikla adapteri (15). Elektrotikla adapteri iespraudiet
kontaktligzda.

Tiek sakta uzlade un to norada stabinu kustiba akumulatora
uzlades pakapes indikatora (d). Uzlades laika gaisa stikni
nevar izmantot.

Jauzlade ir pabeigta, akumulatora uzlades pakapes
indikators (d) deg nepartraukti, lidz gaisa siknis tiek
atvienots no elektrotikla.

Ja grasaties ilgaku laiku neizmantot, atvienojiet elektrotikla
adapteri (15) no elektrotikla.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulatora uzlades pakapes indikators (d) displeja parada
akumulatora uzlades pakapi.

Indikators Uzlades pakape

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
WS 0_5 %
RIS

Adaptera montaza/maina (skatiet attélu B)

Izvélieties izmanto$anas mérkim piemeérotu adapteri.

- Ventila adapteri (2): piem., velosipédu ventiliem.

- Adatu bumbam (3): piem., futbola bumbam.

- Plusmas adapteri (4): maziem pludmales vai sporta
piederumiem, piem., tdens bumbai.

Nobidiet vacinu (1) no uzgalu uzglabasanas nodalijuma un

iznemiet adapteri.

leskravéjiet adapteri lidz galam spiediena $|atené (9).

Parastajiem automasinu riepu ventiliem (daléji izmantots ari

velosipédi ventiliem) adapteris nav nepiecieSams.

Darbiba

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu un izslégtu gaisa sikni, nospiediet iesl./izsl.
pogu (5). Izslédzot ierici, tiek saglabats pédéjais iestatitais
merka spiediens.

Jaapm. 3 mindtes netiek nospiesta neviena gaisa stikna
poga, tad gaisa stknis izsleédzas automatiski, lai saudzétu
akumulatoru.

Darba gaismas ieslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu un izslégtu darba gaismu (12), nospiediet

mérvienibas mainas/darba gaismas (7) pogu apméram

1 sekundi.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.
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Mérvienibas mainisana

Lai noraditu spiediena vértibu, var izmantot mérvienibas
bar, psi un kPa.

Lai mainitu mérvienibu, nospiediet pogu mérvienibas
mainai/darba gaismai (7) tik biezi, lidz mérvienibas
indikatora (a) paradas vélama mérvieniba.

Piepumpésana

Péc nepiecieSamibas uzstadiet piemérotu adapteri uz

spiediena §|tenes (9). Pieptisamajam priekSmetam

nonemiet ventila vacinu, ja tads ir.

Spiediena $|uteni (9) ar vai bez adaptera stingri ieskriveéjiet

ventili vai uzskrivéjiet ventilim. Pievienota priek$meta

aktualais spiediens tiek paradits mérijuma indikatora (b).

Piepumpésana ar automatisko izslégsanu (AUTOSTOP).

- Mérka spiediena indikatora (e) tiek paradita pedéja
iestatita spiediena vértiba. Izmantojot ierici pirmo reizei
(ripnicas iestatijumi) vai, ja mérka spiediens ieprieks tika
izdzésts, indikatora tiek radits "-=".

- Merka spiediena noteik$ana vai maini$ana: nospiediet
pogu mérka spiediena samazinasanai (6) vai
palielinasanai (10) tik bieZi, lidz mérka spiediena
indikatora (e) ir iestatita vélama vértiba. Turot pogu
nospiestu ilgak, vertiba tiek mainita atrak.

- Lai saku piepumpésanu, nospiediet piepumpésanas pogu
(11). Mérka spiedienu var mainit ari piepumpésanas
laika.

- Piepumpésana tiek partraukta automatiski, kad ir
sasniegts iestatitais mérka spiediens. Izsledzot gaisa
sukni, iestatitais mérka spiediens tiek saglabats.

Piepumpésana bez automatiskas izslegsanas (MANUAL).

- Sukniem bez automatiskas izslégsanas nedrikst but
iestatita mérka spiediena vértiba (mérka spiediena
indikatora (e) radijums "-="). Lai izdzéstu esoSu mérka
spiediena vertibu, nospiediet pogu mérka spiediena
samazinasanai (6) tik ilgi, lidz tiek radits "==".

- Lai saku piepumpésanu, nospiediet piepumpésanas pogu
(11). Pievienota priekSmeta aktualais spiediens tiek
paradits mérijuma indikatora (b).

- Kad indikatora (b) ir sasniegta vélama mérka spiediena
veértiba, vélreiz nospiediet piepumpésanas pogu (11), lai
partrauktu piepumpésanu.

Kliimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Bridinajuma indikators (c) redzams displeja, gaisa
siknis izslédzas

Gaisa sikna darba
temperatiras vértiba arpus
pielaujamas vertibas.

Laujiet gaisa stkna
temperatirai izlidzinaties
pielaujamo vertibu robezas
pirms ieslédzat atkartoti.
Bridinajuma indikators (c) redzams displeja
piepumpésanas laika
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Célonis Novérsana

Parak liels stravas patérinS.  Parbaudiet, vai nav blokéta
gaisa plisma spiediena
Slutene vai citas dalas.
Bridinajuma indikators (c) redzams displeja, kad
pieslégts elektrotikla adapteris

Apkartéjas vides Laujiet gaisa stkna
temperatira ir arpus atlauta  temperatrai izlidzinaties
uzlades temperattras pielaujamo veértibu robezas.
diapazona. Uzlade tiek sakta
automatiski, kad ir sasniegta
piemérota temperatiras

vértiba un bridinajuma
indikators nodziest.

Displeja ir redzams radijums ,,.Er1“

Lieciet Bosch klientu
apkalposanas dienestam
parbaudit gaisa sakni.
Displeja ir redzams radijums ,,Er2“

Nedarbojas spiediena
sensors.

Pievienota priekSmeta gaisa  Pievienojiet gaisa stkni tikai
spiediena vértiba ir arpus priek$metiem, kuru gaisa
gaisa stikna mérisanas spiediens neparsniedz

diapazona. tehniskajos dators noradito
maksimalo spiediena vertibu.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Uzturiet gaisa sukni un ventilacijas atveres tirus, lai
tie darbotos pieméroti un drosi.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi gaisa pumpji un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Nolietotie gaisa stkni, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet gaisa stiknus un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 160).

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists. Atverot
korpusa apvalku, gaisa stiknis var tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no gaisa siikna, darbiniet gaisa

sukni tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskrivejiet skrives no elektroinstrumenta
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issleguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izol€jiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladin$, kas issléguma gadijuma var radit
ieverojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Lietuviy k.| 161

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su oro pompomis

Dirbdami su oro pompa stebékite, kad nevir-
Sytuméte pripuciamo gaminio leidZziamojo
slégio. Gaminys gali sprogti ar plysti ir Jus
suzaloti.

ligiau dirbant Zarna ir metalinés adapterio
dalys gali perkaisti. ligiau dirbdami suplanuo-
kite pertraukas ir palaukite, kol dalys atvés.

e

<=

» Nepalikite oro pompos be prieziiiros.

» Venkite netikéto oro pompos jjungimo, kol dar pompo-
je néra nustatytas slégis ir pompa tinkamai nesujung-

ta su gaminiu, kurij reikia pripisti. Pompa i$sijungia tik
tada, kai pasiekiamas nustatytas slégis arba maksimalus
slégis.

» Baige pumpuoti, kalibruotu matavimo prietaisu patik-
rinkite savo gaminio slégj. Dél netinkamo slégio gali su-
sidaryti pavojingos situacijos, pvz., gali pakisti Jisy auto-
mobilio vaZiavimo budas.

» Neleiskite vaikams naudoti oro pompu. Nenukreipkite
0ro Zarnos ir oro srovés j Zmoniy ar gyviiny burna,
ausis ar akis ir nepiskite dulkiy ir kitokiy daleliy j
Zmones ir gyviinus. Tokiu atveju galite susizaloti.

» Nenaudokite oro pompos, jei pazeisti indikaciniai ele-
mentai arba kitos dalys. Priesingu atveju gali bti virsija-
mas pripuciamo reikmens leidZiamasis slégis ir sukelti pa-

vojingas situacijas.

[ ) Saugokite oro pompa nuo karscio, pvz., taip

pat nuo nuolatinio tiesioginiy saulés spindu-
liy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. I$-
kyla sprogimo pavojus.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos

Gaminio ir savybiy aprasas
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Oro pompa yra skirta dvira¢iy, motocikly ir automobiliy pa-
dangoms bei nedideliems pripuciamiems Zaislams, sporto ir
paplidimio reikmenims pripasti.

Jinéra skirta didelio turio padangoms (pvz., krovininiy auto-
mobiliy) ir dideliems pripuc¢iamiems daiktams (pvz., pripu-
Ciamiems CiuZiniams).

Oro pompa skirta naudoti tik buityje ir namy dkyje.
Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais paZymétus oro pompos elementus rasite $ios inst-
rukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Priedéliy détuves dangtelis
(2) Ventilio adapteris
(3) Pripdtimo adata
(4) Turinis adapteris
(5) Jjungimo-isjungimo mygtukas ©
(6) Uzduotojo slégio mazinimo mygtukas (-)
(7) Vienety keitimo mygtukas (UNIT)/darbiné lemputé
(8) Ekranas
(9) Sléginé zarna
(10) Uzduotojo slégio didinimo mygtukas (+)
(11) Pumpavimo mygtukas (START/STOP)
(12) Darbiné lemputé
(13) Zarnos apkaba
(14) USB kabelis
(15) Tinklo adapteris? (priklausomai nuo $alies)
(16) ,USB Type-C®* jvoré”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

b) ,USB Type-C®ir ,USB-C®*yra,USB Implementers Forum“ pre-
kiy zenklai.

Ekrano simboliai

(a) Matavimo vienety rodmuo

(b) Matavimo vertés rodmuo

(c) Jspéjamasis rodmuo

(d) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(e) Uzduotojo slégio rodmuo (PRESET)

Techniniai duomenys

Akumuliatoriné oro pompa EasyPump

Gaminio numeris 3603J470..
Nominalioji jtampa V= 3,6
Maks. nasumas |/min. 10
Maks. slégis
bar 10,3
psi 150
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Akumuliatoriné oro pompa EasyPump

kPa 1030
Svoris pagal kg 0,43
L,EPTA-Procedure 01:2014"
Rekomenduojama aplinkos C +10... +40
temperatura jkraunant
leidZiamoji aplinkos tempera- “C 0...+50
tara veikiant ir sandéliuojant
Rekomenduojamas tinklo 26091207..
adapteris® 1600A016..
rekomenduojamas USB 1600A01 6A8
kabelis
Akumuliatorius Licio jony
Jkrovimo jtampa \ 5
Maks. jkrovimo srové A 1
Talpa Ah 3,0
Energija Wh 10,8
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 1

A) Kitus techninius duomenis rasite Cia:
http://www.bosch-do-it.com/ecodesign

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:

a,=4m/s’, K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
tinklo adapterius. Tik Sie tinklo adapteriai yra priderinti
prie Jasy oro pompoje naudojamo li¢io jony akumuliato-
riaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima jj su

tinklo adapteriu visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius issikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia oro po-
mpa.

» Nebespauskite jjungimo/isjungimo mygtuko, jeigu oro
pompa automatiskai iSsijungé dél iSsikrovusio akumu-
liatoriaus. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami jkrauti akumuliatoriy, sujunkite ,USB Type-C®-

Buchse“ (16) USB kabeliu (14) su tinklo adapteriu (15).

Tinklo adapterj jstatykite j kiStukinj lizda.

Jkrovimo procesas prasideda ir apie jj pranesa praeinancios

juostelés akumuliatoriaus jkrovos indikatoriuje (d). Jkrovimo

proceso metu oro pompos naudoti negalima.

Kai jkrovimo procesas baigiasi, akumuliatoriaus jkrovos bik-

lés indikatorius (d) $viecia nuolat, kol oro pompa atjungiama

nuo elektros tinklo.

Jei ketinate daryti ilgesne pertrauka, atjunkite tinklo

adapterj (15) nuo elektros tinklo.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos biklés rodmuo (d) ekrane rodo aku-
muliatoriaus jkrovos bikle:

Indikatorius Talpa

[ 75-100%
50-75%
25-50%
5-25%
N 0_5 %
EZEERANY

Adapterio montavimas/keitimas (Zr. B pav.)

Pasirinkite naudojimo paskirciai tinkamg adapter;:

- Ventilio adapteris (2): pvz., daugeliui dviraciy ventiliy,

- pripitimo adata (3): pvz., futbolo kamuoliams,

- tarinis adapteris (4): maziems paplidimio arba sporto
reikmenims, pvz., vandens kamuoliams.

Stumkite dangtelj (1) nuo priedéliy détuves ir iSimkite adap-

terj.

Sukite adapterj iki atramos j slégine zarng (9).
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|prastiems automobiliy ventiliams (daznai naudojama ir dvi-
raciuose) adapterio nereikia.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti ir iSjungti oro pompa, paspauskite jjungi-

mo/isjungimo mygtuka (5). ISjungiant iSsaugomas pas-

kiausiai nustatytas uzduotasis slégis.

Jei apytikriai per 3 min. nepaspaudziamas joks oro pompos

mygtukas, kad bty tausojamas akumuliatorius, ji automatis-

kai isijungia.

Darbinés lemputés jjungimas/i$jungimas

Norédami jjungti ir iSjungti darbine lempute (12), apie 1 s

spauskite mygtuka vienety keitimas/darbiné lemputé (7).

» Neziirékite tiesiogiai j darbinés lemputeés sviesa, nes
ji gali apakinti.

Matavimo vienety keitimas

Slégis gali bati rodomas Siais vienetais: bar, psi ir kPa.

Norédami pakeisti matavimo vienetus, tol pakartotinai trum-

pai spauskite mygtuka vienety keitimas/darbiné

lemputé (7), kol rodmenyje atsiras pageidaujamas matavimo

vienetas (a).

Pumpavimas

Jei reikia, prie sléginés zarnos (9) sumontuokite tinkama
adapterj. Jei yra, nuo daikto, kurj reikia pripusti, nuimkite
ventilio gaubtelj.

Slégine zarng (9) su adapteriu ar be jo tvirtai prisukite prie
ventilio arba jsukite j ji. Prijungto daikto esamasis slégis
rodomas matavimo vertés rodmenyje (b).

Pumpavimas su automatiniu i$jungimu (AUTOSTOP):

- Uzduotojo slégio rodmenyje (e) rodoma paskiausiai
nustatyta slégio verté. Naudojant pirma karta (gamyklinis
nustatymas) arba pries tai pasalinus uzduotajj slégj,
rodmenyje rodoma "-=".

- UZduotojo slégio nustatymas arba keitimas: pakartotinai
spauskite mygtukus uzduotajj slégj mazinti (6) arba uz-
duotajj slégj didinti (10) tol, kol uzduotojo slégio
rodmenyje (e) bus parodyta pageidaujama verté. ligiau
spaudZiant mygtukus, verté kei¢iama greiciau.

- Norédami pradéti pumpuoti, paspauskite pumpavimo
mygtuka (11). Uzduotajj slégj galite keisti ir pumpavimo
metu.

- Pumpavimo operacija automatiskai baigiama, kai pasie-
kiamas nustatytas uzduotasis slégis. Oro pompg iSjungus,
nustatytas uzduotasis slégis iSsaugotas.

Pumpavimas be automatinio isjungimo (MANUAL):

- Pumpavimui be automatinio i$jungimo, uzduotojo slégio
nustatyti negalima ("--" uzduotojo slégio
rodmenyje (e)). Norédami pasalinti esama uzduotajj slé-
gj, spauskite mygtuka uzduotajj slégj mazinti (6) tol, kol
bus parodyta "--".

- Norédami pradéti pumpuoti, paspauskite pumpavimo
mygtuka (11). Prijungto daikto esamasis slégis rodomas
matavimo vertés rodmenyje (b).

- kai matavimo vertés rodmenyje (b) pasiekiamas pagei-
daujamas slégis, dar kartg paspauskite pumpavimo
mygtuka (11), kad pumpavima baigtuméte.

Gedimas - Priezastis ir paSalinimas

Priezastis Salinimas

Ekrane jspéjamasis rodmuo (c), oro pompa issijungia

Oro pompa yra uz leidziamo-
jo temperatiros intervalo ri-
by.

Pries vél jjungdami palaukite,
kol susivienodins oro pom-
pos temperatura.

Ekrane jspéjamasis simbolis (c) pumpavimo metu

Per didelés elektros energi-
jos sgnaudos.

Patikrinkite, ar neblokuojama
oro srove sléginéje zarnoje
arba kitose dalyse.

Ekrane jspéjamasis simbolis (c), esant prijungtam tinklo

adapteriui

Aplinkos temperatira uz lei-
dZiamojo jkrovimo tempera-
taros diapazono riby.

Palaukite, kol susivienodins
oro pompos temperatu-
ra.Jkrovimas pradedamas
automatiskai, kai pasiekia-
mas leidZiamasis temperatt-
ros diapazonas ir uzgesta
jspéjamasis rodmuo.

Ekrane rodmuo "Er1"

Neveikia slégio jutiklis.

Dél oro pompos patikrinimo
kreipkités j Bosch klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Ekrane rodmuo "Er2"

Prijungto daikto oro slégis
yra uz oro pompos matavimo
diapazono riby.

Oro pompa prijunkite tik prie
daikty, kuriy oro slégis nevir-
Sija techniniuose duomenyse
nurodyto maksimalaus slé-
gio.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir oro pompa biity Svaris.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo

tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

?74 Oro pompos, akumuliatoriai, papildoma jranga

77X ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Oro pompy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkamos naudoti oro pompos ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveik]
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 165).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor-

puso dangtj, oro pompa gali biiti nepataisomai sugadina-
ma.
Norédami i$ oro pompos iSimti akumuliatoriy, tol laikykite
oro pompa jjungta, kol akumuliatorius visiskai issikraus. No-

rédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso i$sukite varztus ir nu-

imkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo,

atskirai viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izo-

liuokite jas iki poliy. Net ir visi$kai isikrovusiame akumulia-
toriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo
jungimo metu.

Lietuviy k.| 165
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Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2012-2019 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Bosch Power Tools 160992A83G|(04.07.2022)



172

1609 92A83G|(04.07.2022) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Akku-Luftpumpe Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless air Article number
pump

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Pompe 2 air N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Acumuladorde N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
e chete Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Bomba de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
pressio de ar estdao em conformidade com as seguintes normas.
sem fio Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pompa ad aria Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
compressaa elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Acculuchtpomp  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-luftpumpe  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestdémmelser i de nedan angivna direktiven och
luftpump forordningarnas och att de staimmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
luftpumpe med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuilmapumppu Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorotnracEE AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA MTPOIOVTA
AvThia aépa ApBpAC eupeTnpioU QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TLO KATW AVAPEPOLEVWV
pnaTapiac 0dNyIwV KaLKavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii hava Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
pompasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pompka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hustilka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vzduchovy snasledujtcimi normami:
kompresor Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
légpumpa idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCTBUM EC Mbl 3aABNA€M NOf, Hally eAMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Akkymynatop-  ToBapHbiit NO NPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
Hblii BO3AYLWHBIiA HWXXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
Hacoc LYk
TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnseMo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOPHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHUM NONMOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
noBiTpAHMil i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
Hacoc TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik Marnympamachbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE K3blFaH
AKKYMYNATOPMbIK, OHiM HOMipi AWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblK TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
aya coprbichbl TEeMEHAEri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrtap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Pompi de aer, Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cu acumulator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKymyna'ropHa KaTtanoxeH Homep OTroBapAT Ha BCUYKK BanuaHN U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me
Bb3AyLWHa nOMNa Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHMuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Akymynatopcka  bpoj Ha gen/aptukn  COTMACHOCT CO CUTE peneBaHTHH onpendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
BO3AYWHa nymna MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHuuKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
pneumatska skladu sa slede¢im standardima.
pumpa Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
zracna tlacilka standerdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska  Kataloski br.

zracna pumpa

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-6hupump

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Gaisa siikna
akumulators

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatoriné  Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
oro pompa Techniné dokumentacija saugoma: *
EasyPump 3603J4470.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN1012-1:2010

2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
& BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
4 "
%/‘“ Lo fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.06.2020
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Declaration of Conformity

Cordless air pump Article number
EasyPump 3603 J47 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN1012-1:2010
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

D)

o vl

=

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 27/05/2021
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